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N.776. 

Achilles Ratti 
Paulo Kubicki, epo auxiliari Sandomiriensi 

Varsaviae, 24 V 1919. 

Tradit ''plenum et definitivum responsum" cardinalis secretarii status 
circa beneficium curatum iam ab eo detentum et addit summum pontificem 
ob condicionem oeconomicam illius regionis gratiam ei concedere, "ut non so· 
lum retinere illud beneficium possit, verum etiam cum alio meliore commu
tare, cum se occasio obtulerit". 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1213r N.prot. 1151. 

Excellentissime D .ne, 

Habeo tandem aliquando plenuro et definitivuro responsuro Excellentis
simi D.ni Cardinalis Secretarii, quoad beneficiuro curaturo ab Excellentia 
Tua detenturo. Respondit autem Excellentissimus: "curo agatur de beneficio 
curato iam a Rev.mo D.no Kubicki, Auxiliari Sandomiriensi, detento, intuitu 
conditionis oeconomicae illius regionis Sanctus Pater gratiam ei concedit, ut 
non soluro retinere illud beneficiuro possit, verum etiam curo alio meliori 
commutare, curo se occasio obtulerit"276. 

Obsequia mea et Tibi et Excellentissimo Ordinario Sandomiriensi277 ex
hibeo et orationibus vestris enixe me commendo etc. 

Achilles Ratti Visitator Apostolicus 

N.777. 

Marianus Fulman, epus Lublinensis 
Achilli Ratti 

Lublini, 24 V 1919. 

Gratias agit pro litteris ad ecclesiam et monasterium olim sororum Cla
rissarum seu Bernardinarum spectantibus et rogat, ut visitator apostolicus 

276 Cfr . ANP LVIl/4, N. 694, p. 332. 
277 Epus Marianus Ryx. 
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commendet et promoueat preces ad Sedem Apostolicam allatas circa obti 
nendam licentiam eiusmodi monasterium Patribus Societatis lesu seu soda
libus alterius Congregationis religiosae tradendi. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 946r (N.prot. 1162). 

Excellentissime Domine! 

Ad litteras V.rae Excellentiae, ad me die 21 Maii a.c. (N° 1128)278 datas, 
festino respondere, causam expositam in litteris mense lunio 1918 anno, 
scriptis a Rev.mo Zenone Kwiek, dioecesis Lublinensis tunc administrato
re279, propositam esse eandem et identicam cum causa a me Sanctae Aposto
licae Sedi exposita de ecclesia olim Clarissarum seu Bernardinarum cwn 
superstite aedificio atque hortulo in usum sodalium Societatis Jesu vel alte
rius Congregationis destinanda, super qua quidem causa favorabilem deci
sionem Sanctae Sedis, Excellentia Vestra deprecante, etiam atque etiam 
implorare audeo28o. 

Quibus cum debita reverentia expositis, oblatam mihi hanc occasionem 
libentissime amplector, ut Excellentiae V estrae intimos observantiae sensus 
exprimam. 

(a·t M. Fulman, epus-a> 

a-a) Manu propria . 

N.778. 

Achilles Ratti 
card. Raphaeli Scapinelli di Leguigno, praefecto S. Congregationis 
Religiosorum 

Varsaviae, 25 V 1919. 

Mittens ei annexas litteras patris Lucaciu, quae uerisimillime ad obser
uantiam monasticam in monasteriis et domibus religiosis in Polonia spec
tant, suadet, ut in omnibus huiusmodi institutis uisitatio apostolica per
ficiatur. 

278 Cfr . N . 766. 
279 Cfr . ANP LVll/1 , N. 46, p. 183. 
280 Responsum Achillis Ratti (N .prot. 414) in volumine subsequenti publicabitur . 
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Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1214r-v N.prot. 1152; cum adnotatione 
secretarii: "Spedita con due annessi". 

Emineneza, 

Colgo ben volentieri l'occasione di rifarmi vivo all'Eminenza V.ra 
Rev.ma281 e di presentarle i miei ossequi a già più d'un anno di distanza dal
l'udienza da essa benevolmente concessami alla vigilia della mia partenza 
da Roma per Varsavia, quando mi dava tante utili informazioni e mi 
indicava e mostrava l'Atlante del Romer282 che ho poi qui tante volte con
sultato ripensando a quella udienza. 

Sono stato in dubbio se trasmettere o no le unite scritture, che il loro 
autore mi ha fatto pervenire non so come all'insaputa dei suoi Superiori, ma 
poi ho pensato che certamente non avrei danneggiato né lui né la causa sua, 
se giusta, e forse avrei giovato ad una causa ben più grande trasmettendole 
direttamente alla Eminenza V.ra Rev.ma. Quello che scrisse il P . Lucaciu283 

sarà probabilmente esagerato ed inesatto, ma già a troppi segni e sintomi 
mi sono dovuto persuadere che un'inchiesta a fondo mediante apposita Visi
ta Apostolica a tutte queste case religiose sarebbe molto a proposito. Anche 
Mons. Sapieha ne deve aver parlato nel suo recente soggiorno a Roma. Non 
tutte le case né tutte le famiglie hanno bisogno di riforma, ma una visita si
stemtica e rigorosa sarà utile a tutte quante senza eccezione, e credo che bi
sogni proprio estenderla a tutte, perché nessuna sfugga ed anche perché 
nessuna venga particolarmente indicata a non benevoli attenzioni ed osser
vazioni del pubblico, nel quale, com'Ella sa troppo bene, non mancano punto 
i malevoli, per quanto si dica sempre e si possa ancora dire: "Polonia semper 
fidelis"284. 

Vengo molto in ritardo a presentarle i miei ossequiosi rallegramenti per 
la Prefettura dal Santo Padre deferitale, ma so ch'Ella dirà benevolmente: 
Meglio tardi che mai. 

Con ogni ossequio bacio la Sacra Porpora e mi professo etc. 

Achille Ratti Visitatore Apostolico 

281 Card. Raphael Scapinelli di Leguigno, cfr. ANP LVII/l, notam 135, p. 56. 
282 Verisimiliter agitur de tabulis geographicis Eugenii Romer (1871-1954), qui bus titulus: 

Geograficzno-statystyczny atlas Polski, publicatis Varsaviae a. 1916. 
283 Innocentius Lucaciu OP (1877-1919), Ordinem Praedicatorum ingressus est a. 1898, sacer

dos autem ordinatus est a. 1903, professor theologiae dogmaticae et cappellanus militum tempore pri
mi omium gentium belli, quod vocant. Ex typho mortuus est. Commorabatur in monasteri o Leopolien
si , ubi 14 V 1919 petitionem scripsit postulans, ut ad statum saecularem redigeretur. Autographum 
eiusmodi petitionis, quod hic separatim non publicatur, asservatur in AV, Arch.Nunz. Vars. 191 f. 
942r (N.prot. 1150). 

284 Cfr. N. 901. 
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N. 779. 

Achilles Ratti 
Petro Mruikowski, epo Camenecensi 

Varsaviae, 25 V 1919. 

Explicat dubia recens nominati ordinarii Camenecensis ad modum assu
mendi regimen dioecesis, perlegendi bullam nominationis et impertiendi be
nedictionem apostolicam pertinentia. Promittit insuper se ampliores explica
tiones a Sede Apostolica petiturum esse, et cum primum eas acceperit, statim 
eas epo Camenecensi esse transmissurum. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1216r N.prot. 1158. 

Excellence, 

De tout mon coeur je souhaite que vos espérances bientòt s'avèrent 
meme avant que les communications avec Gitomir soient pratiquement pos
sibles. Dans ce cas vous pouvez sans doute compter dès à présent sur la di
spense de l'intervention "de l'ordinaire actual" et la bulle pourra très bien se 
lire sur votre ordre; je ne crois pas qu'il convient se passer de toute promul
gation285. 

Quant à la bénédiction des huiles privatim ou publice et solemniter, 
intra ou extra Missam à la considération que la dispense de la loi ne doit 
pas aller au delà de la nécessité; je serai plutòt pour publice et in tra; mais je 
ne sais quelle est la pratique et je m'informe tout de suite écrivant à Son 
Eminencezss; naturellement cela ne veut pas dire que j'aurai tout-de-suite la 
réponse; mais aussitòt arrivée elle vous sera communiquée. 

En attendant je me recommande à vos prières et je me signe etc. 

Achille Ratti Visiteur Apostolique 

N. 780. 

Henricus Przezdziecki, epus Podlachiensis 
Achilli Ratti 

285 Cfr. N. 772. 
286 Card. Petrus Gasparri. 

Sosnowice, 25 V 1919. 
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Certiorem facit uisitatorem apostolicum praeter promissiones auctorita
tum publicarum aedificia ecclesiastica uariis institutis dioecesanis destinata, 
praeter alia ad seminarium clericorum et curiam dioecesanam ibi collocan
da, quorum necessitatem accurate et prolixe comprobat, hactenus dioecesi 
Podlachiensi non esse restituta. Nuntiat praeterea se non posse interrumpere 
uisitationem pastoralem iam incohatam et Varsauiam proficisci, rogat igitur 
uisitatorem apostolicum, ut ipse Ianouiam venire uelit et coram de statu re
rum in dioecesi certior fiat . 

Autogr.: AV, Arch .Nunz.Vars. 191 f. 948r-950r (N.prot. 1164). 

Excellentissime Domine, 

Litteras Excellentissimi D.ni datas diei 23 Maii a .c. (N° 1138)287 accepi 
atque ad tenorem earum respondeo, quae sequuntur. 

Gubernium Polonicum praesens hucusque ita se gerit, ut in persona mi
nistri Janicki tantum speciem prae se ferat se cum Ecclesia catholica in con
cordia ea, quae aedi.ficia ecclesiastica Janoviae spectant, componere velle, 
reipsa tamen aedificia haec vi occupavit ita, ut nunc nullo modo possim se
minarium inchoare, curiam instituere locumque utcunque exequissimum 
pro professoribus, officialibus curiae, pro me quoque vel ipso praesto habere. 
Notandum est inauditum hunc modum procedendi gubernii secutum fuisse 
post meum solemnem ingressum Janoviam, qui d. 5 Ianuarii a .c. locum ha
buit, qua etiam die aedificia haec occupavi et ad episcopum pertinere decla
ravi et gubernium de ea re certius reddidi, gubernium vero non reclamavit. 

Quod meas partes attinet, plura iam praestiti, ex quibus clarissime pa
tet, me in iuvando gubernio non solum bonam voluntatem fovere, sed etiam 
bonam hanc voluntatem factis comprobasse. Nullo modo tamen permittere 
possum, ut ex dioecesanis aedibus eiectum me esse sinam et in instituenda 
a fundamentis dioecesi dem victas manus. In assumendis officiis muneris 
episcopalis iuramento me constrinxi, vi cuius excommunicationem ipso facto 
incurrerem, si in re proprietatis ecclesiasticae alienationem permitterem. 
Ut vero Excellentissimo D.no pateat, exequissima esse, quae a gubernio po
stulo, eaque "conditionem sine qua non" esse ubi utcunque dioecesis existat, 
proposui, ut Excellentissimus Dominus Janoviae ipse in loco rem totam cir
cumspiciat et disquirat. Cum vero causam totam cum gubernio ad festum 
Pentecostes nondum compositam fore perspexi, declaravi me hoc festo Ex
cellentissimum D.num Janoviae hospitio "in casa rustica" excepturum. Cui 
invitationi et habitationi "in casa rustica" Excellentissimus D.nus cum gau
dio annuere visus est. 

287 Cfr . N . 773. 
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Res, de quibus in praesenti agitur, sunt eiusmodi comparatae, ut omnis 
negligentia, minima quoque iactura temporis causam totam Ecclesiae catho
licae in dioecesi Podlachiensi summo periculo exponeret. An vel unicum mo
mentum in instituendo seminario perdere possum, cum hodie in 45 paroe
ciis nullus adsit sacerdos, cum ad explenda officia vicariorum et praecepto
rum religionis ad minimum 60 sacerdotes necessarii forent, qui hodie de
sunt! cum adeo frequenter sacerdotes e vita decedant, ut durante hac visita
tione canonica tres vita functi sunt! An hisce exigentiis sufficere possint 
duodecim cubicula, quae in Siedlce concessa sunt mihi et quidem ad tempus 
a gubernio! Praetermitto iam causam catholicae fidei orthodoxis invehendae 
expostulare, ut non in Siedlce, sed magis ad orientem Janoviae quam citis
sime sedes episcopalis denuo constituatur, cum hisce temporibus plurimi or
thodoxi rustici ad suam regionem, Janoviae propinquiorem, e Russia re
deant. 

Praeter ea, quae rem ipsam catholicam in hac causa attinent, nullo mo
do oblivioni dari potest id, quod exacerbationem populi Podlachiensis spec
tat. Populus hic, qui tantum martyrium pro fide catholica perpessus est, 
non potest aliter nisi ut inimicum suum tractare gubernium, quod episco
pum ex aedibus propiis eiecit. Causa infestior evaderet, si gubernium totam 
responsabilitatem in Visitatorem Apostolicum proiceret. 

Quae omnia adeo gravia sunt, ut permittant me spero fovere Excellen
tissimum D.num nihilominius Janoviam venturum. De adventu hoc instan
te gaudet iam tota Podlachia; quid sentiret populus, quali victoria superbi
ret gubernium, ut patet in damnum rei catholicae, si in hisce circumstantiis 
adventus Excellentissimi D.ni revocaretur. 

Ego ipse, quamvis votis Excellentissimi D.ni ex toto corde obsecundare 
semper percupio, Varsaviam nunc venire ac visitationem canonicam inter
rumpere nullo modo possum, cum ubique iam expectet me populus, qui non 
parvo sumptu et studio ad excipiendum episcopum sese praeparavit288. 

Quod denique litteras meas pastorales spectat, quibus coram tota dioe
cesi partes meas et partes gubernii in re aedificiorum J anoviensium expo
naro, certiorem reddo Excellentissimum D.num, me coactum novissimo ser
mone ministri Wojciechowski289 in Committiis [sic], eas in fine praesentis 
canonicae visitationis proclamaturum. 

Digneris, Excellentissime D.ne, sincerrima mea sensa omnimodae pie
tatis suscipere 

add.mus in Christo servus 
t Henricus episcopus Podlachiensis 

288 Cfr . N. 785. 
289 Stanislaus Wojciechowsk.i, ab internis negotiis administer, cfr . ANP LVII/4, notam 747, p. 

285. 
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Anatolius Nowak, epus auxiliaris Cracoviensis 
Achilli Ratti 
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Cracoviae, 25 V 1919. 

Transmittit explicationes quoad bona a Congregatione Sororum Ursu
linarum Cracouiensium possessa et quoad causas, ob quas petunt, ut ea par
tim vendere possint. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 969r-970r (N.prot. 1209). 
Cop. (ms.): Krak6w, AKM, T.-SUR s.f. N. 3070. 

Excellentissime ac Rev.me D.n e! 

Ad venerabiles litteras Excellentiae V.rae die 11 Maii a .c. (N° 1064)290 
ad me datas honori mihi duco audita 8uperiorissa Congregationis 88. Ursu
linarum291 omnibusque rerum adiunctis perpensis ea, quae sequuntur, re
ferre : 

Praedium 8t~iJpina cum Chytrowka in 2/3 partibus constituebat dotem 
duarum sororum germanarum e Comitibus Romer292, quae Congregationem 
88. Ursulinarum ingressae erant. Altera ex iis prius293, altera vero ante sex 
annos vita decessit294 et exinde illae 2/3 partes dictorum bonorum proprietas 
Congregationis 88. Ursulinarum evaserunt, dum 113 pars ad tertiam soro
rem in saeculo viventem pertinet, ita tamen, ut omnes tres partes unum sic 
dictum "corpus hypothecarium" constituant. 

Praedium istud in totum 330 iugera (morghi) complectens, ex quibus 
220 iugera ad Congregationem Ursulinarum pertinent, a 25 inde annis inter 
rusticos elocatum est valde parvo pretio, quod ultimo quidem tempore auc
tum est, sed nihilominus proventum "netto" vix circa 2 000 coron. Congrega
tioni Ursulinarum per annum praebet. Congregatio Ursulinarum post mor
tem utriusque 8ororis Romer suas partes vendere intendebat, sed tertia so
ror Romer in saeculo vivens obstabat, quominus id fieret, seu potius noluit 
permittere, ut bona illa cuiquam alii venderentur, nisi emptori, qui ad fa
miliam Romerianam pertineret. Talis status usque ad praesens tempus du
ravit et Congregatio 88. Ursulinarum coacta est petere licentiam contrahen
di debitum 420 000 coron. cum iam debito 280 000 coron. premeretur, nam 

290 Cfr. N . 749. 
291 Ignatia (Michaela) Szydlowska. 
292 Agitur de coniugibus Gulielmo Romer et Anna nata Dzieduszycka. 
293 Veronica Romer (1852-1914), nomen monasticum Aemilia, caerimoniam vestitionis habuit a. 

1888, vota monastica professa est a. 1890. 
294 Hedvigis Romer (1852-1915), in Ordine Immaculata, vestem monasticum induit a. 1904, pro

fessionem praestitit a. 1906. 
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alio modo difficillimae conditioni, in quam tempore belli detrusa est, consu
lere nequivit. Interim res mutatae sunt, nam l o comparuit emptor e familia 
Romer, et 2° praefata Comitissa Romer perpensis detrimentis, quae SS. Ur
sulinae capiunt exinde, quod tam parvum fructum ex illo praedio habent, 
nunc non solum illi emptori e familia Romer, sed etiam cuivis ahi parata est 
suam partem vendere, ut etiam SS. Ursulinae suas partes vendere possint. 
Qua de causa SS. Ursulinae a proposito contrahendi debitum 420 000 cor. 
recesserunt et licentiam vendendi illud praedium petunt, - tali enim modo 
rei suae familiari componendae et restituendae melius prospicient, quarn si 
debitum hypothecarium grandi foenore sumerent. 

Accedit quoque periculum, quod si bona terrestria, quae a tanto tempore 
elocata sunt, sic dictae expropriationi obnoxiae essent, tunc tale pretium, 
quale nunc obtineri potest, certe haud obtineretur. 

Congregatio SS. Ursulinarum intendit imprimis solvere omnia sua de
bita manualia et publica vectigalia, quae foenore magis magisque crescunt, 
et reliquam p~cuniam, si quae remanserit, adhibere ad emenda aliquot iu
gera terrae in loco Zelczyna prope Cracoviam, ubi iam habet parvam villam 
10 iugera terrae complectentem. 

Debitum 280 000 cor., quo hypotheca domorum Congregationis Craco
viae iam onerata est, remanebit, determinatis pensionibus longiore tempo
ris spatio solvendum. 

Quae omnia dignetur Excellentia Vestra benigne perpendere et si ita in 
Domino censuerit, expetitarn facultatem concedere295. 

Qua occasione libentissime utor, ut Excellentiae Vestrae peculiaris ob
servantiae sensus exprimam. Excellentiae V.rae hum.mus et add.mus in 
Christo servus 

a-a) Ma11u propria. 

N.782. 

Marianus Fulman, epus Lublinensis 
Achilli Ratti 

<a· t Anatolius 
Eppus auxiliaris, 

vicarius gneralis-al 

Lublini, 26 V 1919. 

295 Vigore facultatum sibi concessarum visitator apostolicus Achilles Ratti per litteras 8 VI 1919 
datas (N.prot. 1212), epo Anatolio Nowak inscriptas, licentiam impertivit: " ... petitam licentiam, pre
cibus indulgentes benigne in Domino concedimus". Exemplar huius epistulae (ms .), quae hic se
paratim non publicatur, servatur in AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 272r; cfr. Tab. l, n . 48. 
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Certiorem eum facit de ecclesia cathedrali Chelmensi cum Ecclesia Ro
mana reconciliata; officia et obsequia sua summo pontifici et visitatori apo
stolico exhibet. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 945r (N.prot. 1160) telegramma. 

Hodie reconciliavi cathedralem Chelmensem ecclesiam. Innumerabilis 
populus congregatus respuendo ignominiosum schisma affirmat toto corde 
unitatem cum petra Ecclesiae augusto Pontifice Romano Benedicto tibique, 
suo dilectissimo visitatori, exprimit homagium296. Episcopus Lublinensis 
Fulman. 

Sac. Andreas Huszno 
Achilli Ratti 

N. 783. 

[Mstycz6w], 26 V 1919. 

Pro auxilio et clementia difficilibus temporis momentis sibi exhibita gra
tias agit, de malo a se patrato dolet, scandalum, quod publicationibus suis 
"Filius hominis" et "Ecclesia democratica" inscriptis commisit, corrigere pro
mittit ac pollicetur sese exinde fidelem filium Ecclesiae et exemplarem sacer
dotem esse ostensurum. 

Autogr.: AV, Arch .Nunz.Vars. 206 f. 399r-400r. 
Cop. in lingua Italica (ms.): ibidem f. 401r-v. 

Ekscelencjo! 

CzujliJ si~iJ niezmiernie szcz~iJsliwyal , ze moglem powr6cié na lono Kosciola 
katolickiego, za co wdzi~cznosé moja nalezy si~ w pierwszym rz~dzie Waszej 
Ekscelencji, przeto jeszcze raz dzi~kuj~ serdecznie za laskawe zaj~iJcie SÌfil 

mojq sprawq i za laskawe okazanie mi tyle serca i wyrozumialosci przez zle
cenie dane ks. prof. Trzeciakowi, uregulowania tej sprawy. 

296 Cfr. N . 784. 
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W nim bowiem znalazlem to, czego odczuwalem brak w Kosciele kato
lickim, znalazlem w nim czlowieka, kt6ry ma serce i patrzy w serce, kt6rym 
powoduje wyl~cznie milosé Boga, blizniego i Kosciola Chrystusowego, a nie 
prywata. On by} pomostem, zarzuconym mi~dzy mojq duszq a Oblubienicq 
Chrystusowq. Zaluj~ bardzo za wszystko, co si~ stalo i czuj~ si~ zobowiqza
nym do naprawienia zgorszenia, jakie dalem swoimi pismami: "Syn czlowie
czy"297 i "Kosci6l demokratyczny"298 i slowem, i odrzucam wszystkie bl~dne 
zasady i teorie, kt6reby byly niezgodne z naukq Kosciola katolickiego. Prag
n~, aby ta bolesna dla mnie sprawa wyszla na wi~kszq chwal~ Boga i dobro 
Kosciola Chrystusowego, by odtqd byé wiemym synem Kosciola i kaplanem 
wedlug Serca Bozego299. 

Pozostajqc w dozgonnej wdzi~cznosci dla Waszej Ekscelencji, kresl~ si~ z 
najgl~bszym powazaniem 

ks . Andrzej H uszno 

a) In margine superiore adnotatio manu Achillis Ratti scripta: Cfr. Sac. Petrus Stanoszek300 da 
Leo p o l. 

N.784. 

Achilles Ratti 
Mariano Fulman, epo Lublinensi 

Varsaviae, 27 V 1919. 

De ecclesia cathedrali Graeco-catholica Chelmensi, ab auctoritatibus im
perialibus Russicis in ecclesiam orthodoxam commutata, cum Ecclesia ca
tholica tandem reconciliata gratulatur et promittit de hac re papam quam 
primum certiorem facere. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1219r N.prot. 1161. 

297 Cracoviae, 1917. 
298 [Cracoviae 1919] . 
299 Cfr. N . 760. 
300 Petrus Stanoszek, sacerdos archidioeceseos Leopoliensis, natus a. 1892, presbyteratus ordi

nem suscepit a . 1918 et fungebatur munere vicarii in paroecia Zloczoviensi . A. 1925 ad tempus m une
re destitutus, commoratus est in pago Nowosi6lki prope Zlocz6w, tamquam cappellanus Sororum Mi
sericordiae. 



111 

De reconciliata cathedrali Chelmensi301 deque Pastoris gregisque curo 
petra Ecclesiae forti et pia adhaesione novo testimonio solemniter firmata 
vehementer gratulor augusto Pontifici statim relaturus3°2 et pro vestra in 
me humanitate ex corde gratusa>. 

Achilles Ratti Visitator Apostolicus 

a) In margine adnotatio secretarii: Telegramma ordinario 

N. 785. 

Achilles Ratti 
[Henrico Przezdziecki, epo Podlachiensi] 

Varsaviae, 28 V 1919. 

Explicat quasdam quaestiones ad cogitatum conuentum et colloquium 
suum cum agriculturae promouendae administro de bonis quibusdam immo
bilibus dioecesis Podlachiensis propriis eidem dioecesi restituendis pertinen
tes. 

Min. autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1220r-1221r N .prot. 1165. 

JMJ 
Excellentissime Domine, 

Habui per Rev.mum Cancellarium Tuum litteras ab Excellentia Tua ad 
me datas die 25 Maii 1919303, per quas meis sub die 23 eiusdem mensis 
datis 304 respondes. Dolet multum, quod res non ex voto cedant. Iam per 
meas litteras datas die 14 huius mensis305 scripsi videri mihi ex documentis 
mecum communicatis, quorum conversationem curo ministro institui, ali
quam aequivocationem vel mutationem certo certius intervenisse . Ideoque 
enixe rogabam Excellentiam Tuam, ut dilatis pastorali bus litteris ad .popu
lum, curo primum liceret, Varsaviam venire vellet, ut me plenius illumina
ret et aliquam opportunam temporibus agendi rationem simul inveniremus; 
litteras autem domestico meo homini citissime deferendas tradidi, tunc 
quod sciebam, Excellentiae Tuae Visitationem Pastoralem incumbere, tunc 

301 Cfr. N. 782. 
302 Cfr. N. 801. 
303 Cfr. N. 780. 
304 Cfr. N. 773. 
305 Cfr. N. 752. 
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quia videbatur mihi conventus noster urgentissime [. .... ]a>. Responsum acce
pi telegramma, quo Excellentia Tua docebat se esse [in] Visitatione Pasto
rali, se posse pastorales litteras differre, me totam rerum conditionem Jano
viae visurum306. Cum autem nihil diceres de aequivocatione vel mutatione 
per me scripta, neque tamen excluderes adventum tuum, ideo adventum ip
sum non desperavi. Quando autem iam quattuor dies pertransissent, tum 
scripsi ultimam meam epistolam, quam P. Pavelski307 iam clausam invenit 
et ad te deferendam suscepit308 

In qua nihil novi dico, sed tantum explicite quod in praecedenti implici
te erat dictum; implicite, sed dare, ut mihi videtur, quia evidenter nihil fa
cere poteram, ubi videbam adesse aequivocationem; quam non videram n ec 
videre poteram, quando dixi me etiam in rustica casa lubentissime habita
turum. Et quoniam aequivocationem videram, ideo etiam ministro respond:i 
me nihil posse dicere nisi Episcopo audito; impossibile est igitur, ut Guber
n:i:i responsabilitatem [ ..... ]al cum deficiente adventu tuo, nihil dixerim. 
Aequivocationis caput non ultimum est, quod dicis Te de occupatione aedifi
ciorum Gubernium certius reddidisse, de qua etiam re opporteret presentes 
nos colloqui. 

In omni sollicitudine pro re catholica omnibus certe exemplo praeire of
ficium meum et quam gero persona me iubet, sed de imprudentia maxima 
possent omnes accusare accusabitb> vel ipsa conscientia mea, si aequivoca
tione stante et non dissipata quodquam dicerem agerem. 

Non possum igitur nisi quae in dictis meis litteris scripsi confirmare. Si 
advenias quidem et quomodo agendum; una simul re decernemus; si non, 
iterum dicam Ministro me nihil posse dicere, quia Excellentiam Tuam audi
re non potui309. 

Obsequiis meis te saluto et orationibus tuis me commendo 

Achilles Ratti Visitator Apostolicus 
P .S. 
Si expectationem populi non amplius fovendam esse existimes, potes 

cum omni veritate dicere me non bene valere et medicum arcessere debuis
se; quod revera feci ante tres dies et probabilius iterum faciam. 

a) Aliquot uerba non leguntur. 
b) Lectio incerta. 

306 Cfr. N. 762. 
307 Ioannes Pawelski SJ (1868-1944), scriptor diurnarius, religiosus, socialis et cu]turalis. Socie

tatem Iesu ingressus est a. 1884 in Stara Wieé. Ordines sacerdota]es accepit Cracoviae a. 1894. A. 
1902-1918 director commentariorum "Przegl"!d Powszechny" inscriptorum. A. 1919-1926 fungitur mu
nere vicesuperioris et superioris domus Varsaviensis et erat sodalis ac moderator associationum ca
tholicarum. Perii t a Germanis trucidatus insurrectionis Varsaviensis tempore una cum aliis eius par
ticibus ad viam Rakowiecka Varsaviae . 

308 Cfr. N . 773. 
309 Cfr. N . 792. 
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N. 786. 

Annotatio patris Petri Markiewicz, prioris monasterii Paulinorum 
in Claro Monte Cz«:stochoviensi exstantis 

[Cz~stochoviae, 28 V 1919.] 

De iis, quae fideles in paroecia Wlodowice (in decanatu Zarki) ad insti
tuendam "Ecclesiam democraticam" perfecerint. 

Or. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 206 f. 403r. 

Parrochia Wlodowice, decanatus Zarki, administrator Badowski310. 

Parafianie rozgoryczeni zbyt despotycznym post~powaniem proboszczaal. 
Pr6bowali szukaé sprawiedliwosci w Kielcach, ale ich do Biskupa nie do
puszczono. Po wydarzeniach w Mstyczowie dowiadywali si~, czy i oni w ten 
spos6b powoluj&c sami jakiegos ksi~dza, nie pozbyliby si~ proboszcza. Nie
kt6rzy nie spowiadali si~ po trzy lata i dluzej, nie chc&c isé do swego, a nie 
maj&c latwosci dostaé si~ do innego kaplana. Tak zeznawal starszy powazny 
parafianin, osobiscie bardzo zyczliwy proboszczowial. 

a) In margine adnotatio manlt A chillis Ratti exarata: Dal priore di Czfi'stochowa311; Zarki , 28 V 
1919. 
b ) S~tbscriptio p. Petri Mark iewicz deest. 

N.787. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 29 V 1919. 

Edocet secretarium status de professore Iosepho Wierusz-Kowalski ab
legato Reipublicae Polonae apud Sedem Apostolicam nominato et de die 
eiusdem Romam profectionis. 

310 Sac. Adamus Badowski, presbyter dioecesis Kielcensis, natus a. 1853, ordinem presbytera
tus suscepit a. 1876, a. 1919 nominatus est administrator paroeciae Niegowo. 

311 Venceslaus Petrus Markiewicz, cfr. ANP L VIVI , notam 597, p. 269-270. 
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Cop. textus "decifrati" (ms.): Vaticani, Arch. CNEE Russia 483 s.f. N° 91126 
Cifra P 44. 

Cop. telegrammatis "cifrati" (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1218r N.prot. 
1159 Cifra P 44. 

[Numero] 44. Il Governo ha firmato le lettere credenziali pel signor Pro
fessar Kowalski312 a Ministro plenipotenziario della Polonia presso la Santa 
Sede. Egli parte il 28 corrente per Roma, ma farà una breve sosta in Sviz
zera. Siccome all'ultimo momento mi è stato domandato l'agrément del San
to Padre, io interpretando l'incarico affidatomi da VER [V.ra Eminenza 
Rev.ma] e affin di evitare altre lungaggini, ho creduto di doverlo dare, trat
tandosi di persona conosciuta313. 

Ratti 

N. 788. 

Achilles Ratti 
Georgio Matulewicz, epo Vilnensi 

Varsaviae, 30 V 1919. 

Petit, ut ordinario Caunensi tradendas curet adiunctas litteras S. Con
gregationis de Sacramentis et pro gratissima visitatione et salutatione sibi 
ab eo Varsaviae {acta summas agit gratias sperans futurum, ut eas aliquan
do ei vicissim in sede ipsius reddere possit. Addit praeterea de reliquis secre
tioribus negotiis eum epum Stanislaum Gall coram, "os ad os", edocturum 
esse. 

Autogr.: Vilnius, LCVA, F. 1674, Ap. 2, B. 10 f. 21r. 
- Ed. Polonice: Stolica Apostolska a biskup Jerzy Matulewicz 1916-1921 , nr 

69, p. 125. 

312 losephus Wierusz-Kowalski, cfr. ANP LVII/l, A. 9, notam 72, p. 352. 
313 Textus cop. telegrammatis "ad cifrandum" praeparatus: "Firmate cr edenziali Professar Ko

walski , Ministro Plenipotenziario Polonia presso S[anta] Sede; fissa ta partenza per giorno 28 maggio, 
con breve fermata Svizzera . Richiesto ultima ora del gradimento S.S. [Sua Santità], trattandosi per
sona nota ho creduto dovere darlo, interpretando incarico V. Em. R. [V.ra Eminenza Rev.ma] per evi 
tare nuovi ritardi . Ossequi. Achille Ratti Vis[itatore] Ap[ostolico]" . In margine adnotatio: "Consegnato 
per la spedizione a Mons. Ploskiewicz, al Ministero degli E steri di Varsavia il giorno 27 V 1919, ore 11 
antimeridiane". 
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Excellentissime Domine•l! 

Precor Excellentiam Tuam, ut aliqua eaque secura occasione capta iunc
tam epistolam S. Congregationis de Sacramentis ad Excellentissimum 
Kaunensem314 deferri procures. 

Pro humanissimis iisdemque gratissimis visitationibus et conversatio
nibus Tuis iterum iterumque gratias ago315, semper desiderans et sperans 
eas Tibi aliquando in Sede Tua me redditurum. Alia nonnulla, quae non ap
te scribuntur, dicet os ad os Excellentissimus Gall, qui has meas propriis 
manibus ad Te deferre sibi proponit. 

Obsequia mea ex corde exhibeo et orationibus Tuis me commendo 
add.mus 

A.R.V.A. [Achilles Ratti Visitator Apostolicus] 

a) Textus scriptus est in chartula salutatoria cum titulo typis impresso: Mgr Achille Ratti , Visi
teur Aposto!ique de Pologne . 

N. 789. 

Achilles Ratti 
Adamo Stephano Sapieha, epo Cracoviensi 

Varsaviae, 30 V 1919. 

Gratias agit pro informationibus, praeter alias de valetudine summi 
pontificis, nuntiat litteras eius ad Supremi Administrorum Consilii praefec
tum datas bonum fructum attutisse, cum i.a. profectio professoris losephi 
Wierusz-Kowalski Romam accelerata sit. Insuper refert de epistula pastorali 
aepi Alexandri Kakowski, quae publicata est in die, quo in Diaeta de Consti
tutione Reipublicae disputatum est. Praeterea invitat eum ad longius collo
quium de quibusdam maioris momenti personis et de negotiis Romanis 
habendum. In adiuncto scripto officiali, cum comperisset epum Lublinensem, 
Marianum Fulman, in animo habere monasterium sororum olim Bernardi
narum Lublinensium patribus Societatis Iesu in usum tradere, rogat, ut dili
genter inquirere velit, num memoratae Bernardinae Lublinenses eiusmodi 
suum monasterium recuperare conaturae sint. 

314 Epus Franciscus (Karevicius) Karewicz. 
315 Epus Georgius Matulewicz ad aliquot dies Varsaviam venit visitationis causa 14 V 1919. 

Cfr. N. 756. 
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Autogr.: Krak6w, AKM TS XII nr 9 s.f.; annexum: cop. (m s. l . AV, Arch.Nunz. 
Vars. 192 f. 1223r (N.prot. 1173). 

JMJ 
Eccellenza Rev .ma, 

Stavo mettendo la firma alla lettera d'ufficio N° 1173 in data di oggi, qui 
unita316, quando mi venne portata la graditissima Sua 24 corrente317 con le 
carte annesse318. 

La ringrazio cordialmente e non meno cordialmente Le do il mio "ben
tornata!" da Roma, dalla Svizzera, da Parigi ... Beata Lei! 

La assicurazione che V.ra Eccellenza mi dia della buona salute del 
Santo Padre molto mi rallegra; ma la sua tendenza a troppo faticare ed a 
troppo scarsamente muoversi è pur troppo già vecchia e si ha ogni ragione di 
temere che porti seco delle conseguenze non buone . 

La di Lei lettera al Presidente Paderewski ha prodotto buon effetto, per
ché la partenza del Signor Kowalski è fissata per Domenica (l Giugno) sera; 
già è venuto a congedarsi; è già preparati i bauli . Si fermerà qualche giorno 
in Svizzera, dove mi ha detto di avere una piccola proprietà; è molto con
tento della sua destinazione e mi dicono che la sua signora lo è ancora più. 

Il Santo Padre è sempre stato molto buono ed indulgente a mio riguar
do; speravo che dicesse a Lei una qualche parola che mi lasciasse sperare un 
vicino richiamo alla mia Biblioteca ed ai miei libri ... invece ... Pazienza! 

La breve lettera pastorale di Mons. Kakowski ha avuto il merito di es
sere uscita in pubblico nel momento opportuno, vale a dire proprio la matti
na del giorno 6al in cui la famosa "Costituzione" o "Dichiarazione di Costitu
zione" veniva presentata al Sejm e tutti i deputati ne ebbero una copia, 
mentre il giorno 3 ancora non esisteva319. In preparata tanto rapidamente 
anche principalmente per secondare il desiderio di Mons. Teodorowicz, che 
si sarebbe accontentato anche di cosa più breve e più generale. Ma prima di 
tutto si trattava di arrivare a tempo, in secondo luogo, com' è detto nella pa
storale stessa, toccava poi alla buona stampa, al clero, un po' a tutti, d'en
trare nei debiti modi e colle debite cautele in qualche maggior particolarità 
dell'argomento. Sto creduto che fosse bene che questo si facesse possibil
mente da pertutto e nel più breve tempo, salvo (s'intende) continuare poi 
l'agitazione fin che ve ne sarà il bisogno, ossia fino a cose bene stabilite. So 

316 Orig. huiusmodi litterarum non est repertum. In annexo (cfr. infra) publicatur tantum re· 
pertum breve fragmentum eius exemplaris. 

317 Hae litterae repertae non sunt. 
318 Agitur de litteris comitatoriis aepi Michaelis Cerrati ad epum Cracoviensem Sapieha 5 V 

1919 datis de tutela pastorali captivorum Polonorum in Italia degentium, cfr . A. 6. 
319 Cfr. N. 732 et N . 740. 
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che quasi tutti i Vescovi hanno fatto od avevano già fatto qualche cosa di 
simile320 

Certamente, come ben scrive V.ra Eccellenza, bisogna in questo come in 
tutto procedere con la massima prudenza; ma se vogliamo aspettare che gli 
avversi alla religione stiano tranquilli e non trovino una provocazione in 
qualunque iniziativa che vada contro il loro programma, dovremo probabil
mente aspettare troppo ed intanto sarà appunto il loro programma che 
andrà in opera. Sono del resto pienamente dell'avviso di V.ra Eccellenza che 
bisogna astenersi da ogni provocazione non necessaria. A Dio piacendo la 
settimana ventura avremo nel Sejm i nuovi deputati Posnani, che pare deb
bano portarvi un buon contingente. 

Finora nulla ho avuto da Roma relativamente al progetto da V.ra Eccel
lenza accennatomi per la casa della Nunziatura in Varsavia; per questo tan
to più desidero e spero che V.ra Eccellenza farà una piccola aggiunta al suo 
viaggio e verrà a Varsavia e così potremo discorrere e del progetto e delle 
tante cose e persone da Lei vedute. 

Intanto mi è pervenuta la profumata scatola che Mons. Maglione mi ha 
infatti spedito per Lei. Ma che era per Lei lo diceva soltanto la lettera che 
lessi poi321; l'indirizzo era soltanto il mio e così ho aperto e scoperto il se
greto ... Per Sua fortuna qui non ci sono fumatori di sigarette ... Manderò 
colla prima buona occasione. Sono felice di renderle questo piccolo servizio: 
intanto Le mando una lettera da Brusselles per Lei e fascicoli degli <h-Acta 
Apostolicae Sedis-h> per diversi costi: Ella vorrà procurarne il ricapito ai de
stinatari. -Coi più cordiali ossequi dev.mo 

Achille Ratti Visitatore Apostolico 

P.S . 
E Caccia322 come sta? Che fa? E sopratutto che scrive? E il suo salotto 

serale persevera? 

a) In textu: 5 
b-b) Linea s ubducta sigantum. 

Annexum: 

Achilles Ratti 
Adamo Stephano Sapieha, epo Cracoviensi 

Varsaviae, 30 V 1919. 

320 Cfr. N. 733. 
321 Originale (dactylogr.) litterarum comitatoriarum Ludovici Maglione ad diplomaticum epi

stuJarum commercium et fascicuJum litterarum 21 V 1919 (Nr 2343) datarum in textu memoratum, 
quod hic separa tim non publicatur, servatur in AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 952r (N.prot . 1171). 

322 Mons. Camillus Caccia Dominioni , cfr. ANP LVII/l , notam 633, p . 281. 
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Eccellenza Rev .ma, 

Come Sua Eminenza il Sig. Card. Segretario di Stato ebbe a comunicar
mi, l'Eccellenza V.ra Rev.ma aveva già avuto assicurazione da parte compe
tente ossia dal Superiore Provinciale di codesti Fratri Minori323, che codeste 
Religiose Bernardine non hanno alcuna intenzione di condividere il Chiostro 
di Lublino dalle dette Religiose già un tempo abitato, perché lo stato di 
deperimento in cui si trova non si presta alla vita voluta dalla regola e dalle 
costituzioni. Così Ella scriveva a Sua Eminenza il 12 Agosto 1918, soggiun
gendo che Mons. Kwiek, allora Amministratore della diocesi di Lublino, ave
va dovuto rinunciare ai Suoi progetti per la partenza dei due padri gesuiti 
già da Lui chiamati. 

Ora Mons. Fulman è tornato a quei progetti desiderosissimo di dar ad 
essi una qualche esecuzione per il grande bisogno spirituale della sua Chie
sa324. 

La prego pertanto, Ecc.nza, di volere- se pure lo crede ncessario- verifi
care se le dette Religiose .... [explicit imperfecte] 

N.790. 

Annotatio sac. Stanislai Trzeciak 

[Varsaviae], 30 V 1919. 

Aliquot informationes de mutuis relationibus inter fideles et episcopum 
ac clerum in dioecesi Kielcensi intercedentibus. 

Autogr.: AV, Arch .Nunz.Vars. 206 f. 404r. 

Pfarrei Dluzec in Olkusz-Kreis bei Wolbrom [ist] zwei Jahre ohne Geist
lichenal. Die Delegaten dieser Pfarrei waren 6 mal beim Bischof325, man hat 
ihnen gesagt, wer konnen sie nicht erklare, daJ3 sie sind nicht werth einen 
Geistlichen zu haben, weil sie den Dekan Zaleski326 aus Wolbrom nicht ge
ehrt haben (Dekan Zaleski hat verlangt Einkommen von Pfarereigutern, 

323 P . Sabinus Figus, cfr. ANP LVIU4, notam 207, p. 65. 
324 Cfr. N . 777. 

325 Epus Augustinus Losinslti . 
326 Sac. losephus Zaleslti , natus a. 1858, sacerdos ordinatus est a. 1880 et a. 1911 fui t decanus 

Wolbromiensis . 
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weil er die Seelsorge besorgt hatte und die Leute haben ihm das Einkom
men verweigert. Er aber solite ihnen sagen, ich werde das thun, da13 sie den 
Geistlichen nicht bekommen werden). 

Acht Pfarereien in Kielcer Dioecese sind ohne Geistlichen. Gegen 12 
Geistlichen sind vom Bischof aus Dioecese weggeschickt, manche aus poli
tischen Grundenbl. 

a) In margine superiore adnotatio manu Achillìs Ratti scripta: Dal prof. Trzeciak - 30 Maggio 
1919 . 
b) Subscriptio nominis sac. professoris Stanislai Trzeciak deest. 

N.79L 

Annotatio Achillis Ratti 

Varsaviae, 30 V 1919. 

Refert de colloquio suo cum sac. Stanislao Trzeciak habito, qui certiorem 
fecit visitatorem apostolicum de causis et circumstantiis improsperi rerum 
status in paroecia Mstycz6w exorti, in qua fautores sac. Andreae Huszno ac
tionem suam non desinunt. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 206 f. 405r-406r. 

Inaspettato viene il Prof. Trzeciak a dirmi che le cose vanno malaccio a 
Mstycz6w. Qualche imprudenza di p. Wisniewski vi producere un' eccitazio
ne nella parte avversa che Trzeciak avveva già segnalato pregando Wis
niewski di allontanarsi domenica forse egli stesso vide la necessità di 
farlo327. Egli deve avere allarmato Vescovo e Vicario Generale328 di Kielce 
sulla parte del prete Stanoszek che rimaneva a Mstycz6w; il Vicario Gene
rale mandava un messo a cavallo in grande urgenza con un biglietto al prete 
stesso - fumato il messo, sequestrato il biglietto. Huszno e suoi aderenti ne 
concludevano che vi fosse collusione col Vescovo329 e Curia di Kielce per in
gannarli; inde ire e sospetti, che Trzeciak [ ..... ]•l in parte a calmare ed in 
parte spera - scrivo (31 V 1919) al Vescovo di conseguenza, voglia cioè, se
condo che era già inteso fra noi aspettare un cenno mio prima di intervenire. 

327 Cfr. N . 760. 
328 Sac. Bogumilus Czerkiewicz, cfr. ANP LVll/1, notam 179, p. 93. 
329 Non es~repertum. 
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Richiamo la su a attenzione per altri paesi minacciati dalla su a diocesi. Par 
rocchie di Dluzec330, powiat Olkusz (presso Wolbrom), Zarki, Wlodowicebl33I 

a) Verbum difficile lectu. 
b) Subscriptio nomin is A ch illi s R atti dees t. 

N . 792. 

Henricus Przezdziecki, epus Podlachiensis 
Achilli Ratti 

Vlodaviae, 30 V 1919. 

Nuntiat se diem 31 Maii totum destinaturum esse ad expedienda negotia 
cum restituendis aedificiis, dioecesis Podlachiensis olim propriis, coniuncta. 

Or . (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 953r (N.prot. 1175) telegramma. 

PrzyjezdZam 31 maja sobota rano do Warszawy. Wyjezdzam tego same
go dnia wieczorem. Caly ten czas oddajlil Ekscelencji dla zalatwienia spra
wy332. Henryk Przezdziecki, biskup podlaski. 

Card. Petrus Gasparri 
Achilli Ratti 

N. 793. 

Romae, 30 V 1919. 

Petit, ut omnia faciat ad recuperanda bona Ecclesiae Graeco-catholicae, 
ab auctoritatibus imperialibus Russicis in favorem Ecclesiae orthodoxae 
olim ablata. 

Or. te legram.mmatis "cifra ti" (dactylogr.) : AV, Arch.Nun z.Vars. 190 f. 693r 
(N.prot. 1176) Cifra A 55. 

Or . textus "d ecifra t i" (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 955r (N.prot. 1176> 
Cifra A 55; t extus "decifratus" manu Achillis Ratti . 

330 Cfr. N. 790. 
331 Cfr. N. 786. 
332 Cfr. N. 785. 
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Cop. textus "decifrati" (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 693v; copia manu 
Ennenegildi Pellegrinetti confecta est. 

[Numero] 55. E' stata nuovamente rappresentata opportunità irùziare in 
Polonia e Lituania azione diretta rivendicare Chiesa greca catt[olica] beni in 
passato usurpati ed attribuiti Chiesa ortodossa. Interessa V.E.R. [V.ra Ec
cellenza Rev.ma] studiare questione e intendersi opportunamente coi Ve
scovi polacchi e lituani333. Card. Gasparri. 

N.794. 

Annotatio Henrici Przeidziecki, epi Podlachiensis 

Varsaviae, 31 V 1919. 

Opportunis documentis nixus describit singulos conatus ea mente susce
ptos, ut aedificia olim ad dioecesim Podlachiensem pertinentia ab auctori
tatibus saecularibus Ecclesiae tandem restituantur. Eiusmodi conatus neces
sitatibus institutorum. dioecesanorum iustificat et confirmat. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 966r-967r (N.prot. 1202). 

Pro memoria.* 
l ) Die 18 Decembris 1918 a. Ministrum Agriculturae334 certiorem reddi

di me prox:imo in ingressu solemni in Jan6w aedificia dioecesana Janovien
sia occupatum esse, ad quod Minister die 19 Decembris 1918 a. N° 2744 re
spondit se dieta aedificia episcopo sub tutela et in usum dare exceptis iis 
aedificiis, quae ab institutionibus gubernii occupata sunt. 

Die 5 Ianuarii 1919 a . in Jan6w adveni, ingressum solemnem feci, aedi
ficia dioecesana occupavi et decano Janoviensi in administrationem dedi . 
Quia officiales gubernii adhuc deerant in Jan6w, nuntium de peractis Mini
stro Agriculturae335 die 8 Februarii 1919 a. N° 398 misi. 

333 Cfr. N. 804. 

334 Munere administri rei agrariae et bonorum publicorum inde a 17 XI usque ad 29 XII 1918 
fw1ctus est Fransciscus Theophilus Woyda (1880-1951), promotor consortiorum (alias cooperativa
rwn) in ili a Poloniae parte, quae a Russis occupabatur, a. 1917 unus ex condi tori bus Unionis Popula
ris, ab a . 1923 sodalis factionis socialisticae (PSL "Wyzwolenie"), et ab a. 1931 membrum F actionis 
Popularis. A. 1919-1930 advocatus (w6jt) pagi Bielawy, annis vero 1931-1939 membrum administr a
tionis districtualis Factionis Popularis Lovicii. 

335 A die 16 I usque ad 30 IX 1919 administer rei agrariae et bonorum publicorum fui t Stani
slaus Janicki. 
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Minister Agriculturae me non interrogato dedit omnia aedificia dioece
sana, excepta una parte palatii, institutioni gubernii pro aequis et certiorem 
me de hac re fecit litteris datis 11 Februarii 1919 a. No 609, quas litteras 
tempore visitationis dioecesis die 20 Februarii a .c. accepi. Ac proinde Mini
ster rei sumit id, quod sub tutela et administratione mea erat, si verbis Mi
nistri utor. 

Die 22 Februarii a.c. cum capitulo meo Jan6w petivi et statim Ministro 
telegraphum misi me et capitulum meum non solum habitare, sed etiam 
pernoctare in Jan6w locum non habere. 

Die 4 Martii a.c. Minister Agriculturae nuntium telegraphicum misit 
mihi Officialem Ministerii D.num Kolek rem totam in loco ad finem adduc
turum et re vera die 13 Martii a.c. idem D.nus Kolek mecum communicavit 
mandatum datum Commissario gubernii in Jan6w die 11 Martii a .c. N° 377, 
ut ex aedificiis dioecesanis ad diem l Aprilis 1919 a . cum suis institutio
nibus recedat. 

Ad diem l Maii mandatum hoc executioni non erat datum, quare die 2 
Maii a .c. rogavi Ministrum, ut institutiones gubernii ex aedibus dioecesanis 
quam primum removerentur; ad quod die 10 Maii 1919 a. N° 12734 a Mini
stro datum est episcopo responsum: episcopum debere petere aedificia sua 
ope Ministerii Cultus! 

2) Quod spectat terras pertinentes ad Ecclesiam in Podlachia, Ministe
rium propria auctoritate terras has vindicat gubernio non solum sine con
sensu Sejmi - praematuras edit leges asserendo curatum posse habere 6 
iugera terrae (10 Maii a .c. N° 12734), alienat terras ecclesiasticas . 

3) In Siedlce episcopus habet pro se, curia, vicario generali, cancellario, 
notariis, seminario 12 conclavia data a Ministro Agriculturae sub conditione 
derelinquendi domum ad nutum Ministerii Agriculturae. Ac proinde episco
pus neque curiam neque seminarium restituere potest, sine quibus admini
stratio dioecesis impossibilis est. 

4) Si Ministerium Agriculturae non vindicaret sibi ius ad aedes dioece
sanas in Jan6w et ad terras pertinentes ad Ecclesiam in Podlachia, episco
pus posset ad tempus in pacta conventa cum Ministerio aedificiorum in Ja
n6w permittere, ut instituta gubernii essent, sed his sub conditionibus: l o 

non tardius quam die l Septembris a.c. episcopus in Jan6w seminarium, cu
riam et domicilium proprium habebit facultatem instituere; 2° gubernium 
concessam sibi partem aedificiorum post unum annum, ad maximum post 
duos annos, episcopo reddet336. 

t Henricus Przezdziecki, epus Podlachiensis 

*Constructionem grammaticalem huius textus, non multis tantum erroribus 
correctis, non mutatum relinquimus. 

336 Cfr. N . 796, N. 798, N. 799, N . 803 et N. 806. 
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Ex colle Vaticano, 31 V 1919. 

Nuntiat summum pontificem ad supplicationem ordinarii Lublinensis et 
metropolitae Varsaviensis sac. lgnatium Klopotowski praelatum suum dome
sticum nominavisse. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 1037r-v W 91654 (N.prot. 1340). 

Ill.mo Signore, 

Con Rapporto di V.ra Signoria Ill.ma N° 941 in data del12 Aprile u.s .337 

ho ricevuto la domanda dell'Ordinario di Lublino tendente ad ottenere il 
titolo di Prelato domestico a favore del Rev.do Sac. Don Ignazio Klopotow
ski338, della medesima diocesi. 

Dopo aver deposto nelle venerate mani di Sua Santità l'anzidetta sup
plica unitamente alla Commendatizia di Monsignor Arcivescovo di Varsa
via, la quale trovavasi parimenti acclusa al suaccennato Rapporto, sono lieto 
di significarle che la Santità Sua si è degnata di prendere in benevola con
siderazione la ridetta istanza. 

Ritenendo, peraltro, inopportuno, almeno per ora, il conferimento di un 
titolo prelatizio maggiore, il Santo Padre ha benevolmente disposto che il 
sullodato Sacerdote venga annoverato fra i Suoi Camerieri Segreti Sopran
numerari. 

Nel dare questo lieto annunzio a V.ra Signoria, e riservandomi di spe
dirle appena sarà pronto, il relativo Biglietto di nomina339, approfitto dell'oc
casione per accusarle ricevimento degli altri Suoi Rapporti NN. 904 e 927 
sotte le rispettive date del 2 e 7 Aprile p.p.34°, e con sensi di distinta e 
sincera stima mi raffermo di V.ra Signoria Ill .ma aff.mo per servirla 

(a-Pietro Card. Gasparri-al 

a-a) Manu propria. 

337 Cfr. ANP LVII/4, N. 667, p . 289. 
338 Sac. lgnatius Klopotowski, cfr . ANP LVII/3 , notam 485, p. 175. 
339 Cfr. N. 885. 
340 Cfr . ANP LVII/4, N . 644 et N. 658, p. 251-252, 274-275. 
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N.796. 

Achilles Ratti 
Stanislao Janicki, agriculturae moderandae praeposito 

Varsaviae, l VI 1919. 

Petit diem sibi assignari, quo de aedificiis et terris ecclesiasticis inter 
statum Polonum et dioecesim Podlachiensem controversis ac de eorum eidem 
dioecesi restitutione una tractare et consulere possint. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1224r-v N.prot. 1175. 

Excellence, 

Quand le 13 du mois de mai p.p. Votre Excellence m'a honoré de sa vi
site et de sa conversation sur les affaires ecclésiastiques de la Podlachie 
avec Mr. Makowski, ma conclusion a été que tout en espérant une bonne et 
possible composition je ne pouvais me prononcer sans avoir entendu Son 
Excellence Mons. l'Eveque de Podlachie341. Ce n'est qu'hier matin que j'ai pu 
l'entendre et seulement hier soir j'ai pu avoir de lui la documentation écrite 
qui m'a semblé nécessaire. 

Me trouvant ainsi en ètat de vous donner la réponse que je vous ai don
né le bon droit d'attendre de moi, je me hàte de me mettre à votre disposi
tion et cela avec autant plus de plaisir, que mettant ensemble ce que Votre 
Excellence et Mr. Makowski m'ont dit avec ce que vient de me dire Mons. de 
Podlachie il me semble que nous sommes bien près de la résolution désirée . 
Aujourd'hui de 123° à 13° h . et demain de 1000 à l oo h. comme aussi de 300 h . 
à 6°0 h. je serai chez moi ou chez Votre Excellence à l'heure qu'Elle voudra 
bien m'indiquer en toute liberté342. 

Veuillez, Mr.le Ministre, agréer l'expression de mes sentiments les meil
leurs avec lesquels [je] me signe etc. 

Achille Ratti Visiteur Apostolique 

341 Cfr. N. 752. 
342 Cfr . N. 798, N. 799 et N. 803. 
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Caunae, l VI 1919. 

Edocet eum de termino consecrationis episcopalis epi Iosephi Skwirecki 
(Skvireckas) et de episcopis conconsecratoribus; petit, ut in locum bullarum 
pontificiarum episcopo electo mittat speciale documentum ante consecratio
nem eius perlegendum. Hac oblata occasione visitatorem apostolicum Cau
nam invitat, ut conferentiae episcoporum Lithuanorum interesse velit. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 1007r (N.prot. 1281). 

Excellentissime Domine! 

Benevolas litteras de die 30 Aprilis recepi343. Cras mano profecturus 
sum ecclesias visitaturus. Caunam reverti statui die 10 Iulii. Sequenti Do
minica, id est die 13 Iulii consecratio Episcopi D.ni Skvireckas Caunae fiet. 
Invitati sunt ad hoc Rev.di D.ni Episcopi Vilnensis344 et Seinensis345. Valde 
desideratur, ut Excellentia V.ra aliquod documentum Caunam D.no Skvi
reckas mittere dignetur346, quod ante consecrationem eius loco bullae uti 
"mandatum apostolicum" D.no Epo Consecratori perlegi possit347. Exoptatis
simum foret, si Excellentia V.ra circa id tempus Caunam veniret, ut simul 
cum memoratis Episcopis Lituaniae circa ecclesiastica negotia consilia 
conferremus. 

Interea Excellentiae V.rae a Domino omnia fausta adprecando, per
maneo intima cum veneratione add.mus famulus 

343 Non sunt repertae. 
344 Epus Georgius Matulevicius (Matulewicz). 
345 Epus Anton.ius Karosas (Karas). 

t Franciscus KareviCius 
Episcopus Samogitiensis 

346 Dispensationem, qua sac. Iosephus (Skwireclti ) Skvireckas consecrationem episcopalem sine 
bul!is pontificiis ad id requisitis accipere poterat, ab Achille Ratti co:osecutus est per !itteras 26 VI 
1919 datas (N .prot. 1273), quae hic separatim non publicantur et quarum registrum (ms.) servatur in 
AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1272r. 

347 Huiusmodi documentum, "probulla" nuncupatwn, Achilles Ratti epo Francisco Karewicz 
transmisit per epum Georgium Matulewicz in litteris 27 VI 1919 datis. Cfr . N. 857 et N . 856. 
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N.798. 

Achilles Ratti 
Stanislao Janicki, agriculturae moderandae praeposito 

Varsaviae, 2 VI 1919. 

Certiorem facit administrum rei agrariae de condicionibus iam pridem 
statutis, quibus aedificia et terrae ab auctoritatibus olim Russicis ablata, 
eidem dioecesi restituantur. 

Min. autogr.: AV, Arch .Nunz.Vars. 192 f. 1225r-v N.prot. 1177. 

Excellence, 

Faisant suite à ma missive d'lùer, N° 1175348, j'ai l'honneur de conunu
niquer à Votre Excellence le résultat de la conversation que, selon que je 
viens de vous écrire, seulement Samedi 31 Mai p.p., j'ai pu avoir avec Son 
Excellence Monseigneur l'Eveque de Podlaclùe à propos des inuneubles de 
Jan6w et des terres du diocèse appartenant à l'Eglise. 

De mon coté j'ai porté à la connaissance de Monseigneur ce que Votre 
Excellence m'a dit et déclaré le 13 Mai p.p. en concours de Mr. Makowski , 
c'est-à-dire: l) Le Ministre reconnait le droit de l'Eglise et de l'Eveque sur 
les dits inuneubles de Jan6w et sur les dites terres ainsi que le dit droit ré
sultera prouvé; 2) Le Ministre demande un temps pour piacer ailleurs les 
bureaux et les offices placés à présent dans les édifices de Jan6w, pour les
quels avoir Monseigneur l'Eveque voudra bien s'adresser au Ministre du 
Culte. 

De son coté Monseigneur l'Eveque: l) se contente de laisser une partie 
des édifices de Jan6w à la disposition du Gouvernement; 2) il pose la double 
condition: a) que la dite partie lui soit livrée aprés une année, deux tout au 
plus; b) que possibilité lui soit faite de piacer dans les édifices de Jan6w, le 
l •r Septembre 191~: le Séminaire, la Curie Episcopale, l'Eveché. Si j'ai bien 
compris ce que Mr Makowski me disait venu lùer de la part de V otre Excel
lence, le Gouvernement ne demande pas davantage et je n'attends qu'un 
mot de V otre Excellence en tel sens pour porterà Jan6w un message de paix 
à ma grande joie et à l'utilité de tous349. 

Agréez, Monsieur le Ministre, l'expression de mes sentiments les meil
leurs, avec laquelle je me signe etc. 

348 Cfr. N . 796. 
349 Cfr. N . 799. 

. 
Achille Ratti Visiteur Apostolique 
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N. 799. 

Achilles Ratti 
Henrico Przezdziecki, epo Podlachiensi 

Varsaviae, 2 VI 1919. 

Edocet epum Podlachiensem nihil obstare, quominus cognitis documen
tis de bonis immobilibus dioecesis Podlachiensis et habito ea de re cum mo
deratoribus publicis colloquio, die festa Pentecostes in terram Podlachiensem 
venire possit. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1230r N.prot. 1184. 

Excellentissime D.ne, 

Habeo ex una parte ea, quae Excellentia Tua mihi dixit et in scriptis 
dedit die 31 p.p. mensis Maii35°, Varsaviam gravissimo quidem incommodo, 
sed et clarissima bonae suae voluntatis astensione; ex altera parte habeo ea, 
quae praesente advocato D.no Makowski mecum communicavit D.nus Mi
nister Agriculturae die 13 dicti mensis351; video autem nihil deesse ad uti
lem utrique parti compositionem, maxime cum D.nus Minister iura Eccle
siae et Episcopi, prout probata apparebunt, dixit se agnoscere. 

Cum igitur quod muneris mihi erat requisitus praestiterim, et credere 
liceat fore, ut iura Ecclesiae iuxta vota et Episcopi et gregis sarta tecta ser
ventur, reliquum est, ut iuxta humanissimam invitationem et ad diuturnum 
idemque vehemens desiderium meum ad Vos veniam in nomine et in per
sona Summi Pastoris tuam praeclaram et tot martyribus illustrem partem 
Dominici gregis per apostolicam benedictionem visitaturusal. 

Obsequia mea tibi ex corde exhibeo meque orationibus et Tuis et populi 
Tui me commendo etc. 

Achilles Ratti Visitator Apostolicus 

[P.S.] 

Itinerarium et horarium latori, quaeso, tradas; die ipsa Pentecostes de 
mane in Cathedrali adesse debeo352. 

a) In margine adnotatio secretarii: Spedita per diretto corriere- Ladislao353_ al Vescovo in visita. 

35° Cfr. N . 794. 
351 Cfr. N . 798. 
352 Visitationem Ianoviae in Podlachia (in sede dioecesis Podlachiensis) Achilles Ratti perfecit 

diebus 9-11 VI 1919. De huiusmodi visitationis decursu vide: T . Natalini, I diari del Cardinale Erme
negildo Pellegrinetti 1916-1922, Città del Vaticano 1994, p. 205; Wiadomosci Diecezjalne Podlaskie 
[Nuntii Dioeceseos Podlachiensis], 1(1919), p. 212-214. 

353 Procul dubio ille "Vladisiaus" fui t unus ex famulis, cfr. Natalini, op. ci t., p. 192. 
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N.800. 

Sac. Petrus Dzien, archidioecesis Mohiloviensis 
Achilli Ratti 

S. l. , 2 VI 1919. 

Describit ordinationem ecclesiasticam in Lettia vigentem et prolixius re
fert de statu et condicione Ecclesiae catholicae in Lettia. Multum loci dedicat 
actioni cleri Lettici et mutuis relationibus inter epos Polonos (ordinarios Mo
hilovienses) et fideles ac clerum Letticum intercedentibus. Insuper proponit 
candidatos ad munus epi auxiliaris Rigensis. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 206 f. 920r-925v. 

Gegenwartiges Lettland 
Kurze Ùhersichta> 
Lettland wird geteilt in drei Hauptprovinzen: Kurland, Livland (schwe

disches Livland) und Latgola (polnisches Livland). Grossere Stadte Kur
land1: Libau, Mitau und Windau; Livlands: Riga, Wenden, Wolmar und 
Walk. Latgola wird geteilt in drei Kreise: Diinaburg (Daugpils), Rositen (Re
sekn,e) und Lutzen - Kreis (Ludza). 

Es gibt ungefahr 3 000 000 Letten. Hinsichtlich der Religion, teilen sie 
sich fu Confessionen: romisch-katholische und lutheranische oder evange
lische. Ganz Latgola in der Zahl 400 000 - 500 000 gehort zu der romisch
ka~olischen Kirche und Kurland mit Livland, ausgenommen 50 000 -
60 000 rtimisch-katholischen Bevolkerung, gehoren zur evangelischen Kir
che. 

l Kultur und Aufklarung des Volkes steht viel hoher in Kurland und Liv
land als in Latgola, wo sie uberhaupt sich auf sehr niedriger Stufe befinde. 
Das wird damit erklart, dal3 die evangelische Kirche zur Zeit der russischen 
Regierung sich ihrer Obhut und volkommener Freiheit gefreut hat, wah
rend katholische Kirche unbarmherzig verfolgt war. Wahrend die Letten
Lutheraner eigene Schulen und Druckfreiheit besassen, den katholischen 
Letten wurde sogar das Recht ein Gebetbuch in ihrer Muttersprache zu ha
ben, untersagt. Heimlich und sich der Kontrabande bedienend, war man 
gezwungen, diese Bucher aus Preussen zu beziehen. 

1904 Jahr bringt Druckfreiheit und 1905 J . leidliche Religionsfreiheit354 

und okonomische Entwicklungsmoglichkeit. Von dieser Zeit ab, fangt Lat
gola ihre kulturelle Aufklarungsarbeit im starken Tempo an. Trotz Jahr
hunderte dauernder Verfolgung, die der katholische Lette erleiden muBte, 

354 Post "decretum tolerantiae", quod vocant, imperatoris Nicolai Il 17/30 IV 1905 editum. 
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bleibt er immerhin der katholischen Kirche treu und zugetan und hat sich 
von seiner Muttersprache nicht losgesagt. Diese zwei Heiligkeiten ha t er bis 
auf den heutigen Tag unberiihrt aufbewahrt. 

Latgola teilt sich in 6 Dekanate u . namlich: 
I. Decanatus Superior Dvinscensis in districtu Dvinscensi. Umfasst 14 

Pferreien. Der Wohnsitz des Dekans in Diinaburg bei der alten Kirche. De
kan ist sei t 10 Jahren Priester Franz Hordyewicz355, Pole . 

II. Decanatus Inferior Dvinscensis in districtu Dvinscensi. Zahlt 8 Pfar
reien. Dekansstelle Aglon (Aglyune), bei der Dominikaner-Kirche und Klo
ster, wo sich ein Wunderbildniss der Heiligen Gottesmutter von Aglon be
findet. Dieselbe Bedeutung hat dies Wunderbild in Aglon fur Letten- Ka
tholiken, wie ftir Polen das Bild der Gottesmutter in Czenstochowa und fur 
Litauer Ostra Brama in Vilna. Als Dekan ist dort Priester Johann Welk
me356, ein Lette, der sich durch eine hervorragende Tatigkeit unter dem Vol
ke ausgezeichnet ha t . 

III. Decanatus Rositensis ad Roznam in districtu Rositensi (Rezekne), 
hat 12 Pfarreien. Der Dekan wohnt in Rositen. Augenblicklich wird diese 
Stelle vom Priester Nicodem Rancan357, Cand. d. Heil. Theologie, einem Let
ten, Schriftsteller, auch durch seine gesellschaftliche Tatigkeit bekannt, 
besetzt. 

IV. Decanatus Rositensis ad Lubau in districtu Rositensi, umfasst 14 
Pfarreien. Dekan ist Priester Vincent Tomaschunas358, ein Litauer, der viel 
im Gebiet der Kooperativenbildung geschaffen hat; er wohnt in Worklany. 

V. Decanatus Cislucinensis in districtu Lucinensi. Dieses hat 8 Pfar
reien. Bis zum Januar 1919 J. war hier ein Dekan Paul Tukisch359, ein Lette 
(gestorben). Wohnstelle des Dekans:- Lutzen. 

VI. Decanatus Translucinensis in districtu Lucinensi. Umfast 8 Pfar
reien. Dekan ist Priester Joseph Jassas36o, ein Litauer. Dekans Wohnsitz: 
Marienhausen (Wilak)b>. 

Livland hat I Dekanat in Riga, 5 Pfarreien, 2 Filialkirchen und 2 Kapel
len umschliessend . Dekan in Riga ist seit langer Zeit Priester Franz Mana
sowicz361, Pralat; er ist ein Pole, spricht kein Wort lettisch, noch litauisch, 

355 Sac. Franciscus Hordiewicz, natus a. 1867, ordinem presbyteratus suscepit a. 1892, decanus 
Dunaburgensis nominatus est a. 1907. 

356 Sac. loannes We!kme, natus a. 1876, ordinem presbyteratus accepit a. 1902, decanus Aglo
nensis (Aglona) a. 1913 factus est. 

357 Sac. Nicodemus Rancan, natus a. 1870, sacerdotio auctus est a. 1896, munere decani in Rze
czyca a. 1907 fungi coepit. 

358 Sac. Vincentius Tomaschunas, natus a. 1867, presbyteratum suscepit a. 1890, decanus Luba
viensis (Lubau) a. 1908 est nominatus. 

359 Sac. Paulus Tukisch (1876-1919), presbyter ordinatus est a . 1902, decanus Lucensis (Lu
tzen) a. 1915 norninatus. 

360 Sac. Iosephus J assas, natus a. 1865, presbyteratum accepit a. 1891, a. 1897 norninatus est 
decanus in Wilak. 

361 Sac. Franciscus Affanasowicz, natus a. 1838, sacerdotio ornatus est a. 1864, decanus Rigen
sis a. 1911 nominatus est. 
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obwohl die Mehrheit von Katholiken in Riga Letten und Litauer, die Min
derheit Polen und Deutsche bilden. 

Latgola (polnisches Livland) und Livland gehoren zur Archidiozese von 
Mohilew, deren ErzbischOfe und Bischofe bestandig in Petersburg wohnen. 
Kurland aber gehort zur litauischen Diozese (Samogitiensis), die einen Bi
schof in Kowna ha t . Erzbischofe und Bischofe von Mohilew, di e von Let
tland 400 - 500 km. weit fortbleiben, konnten keinen EinfluB auf die Geist
lichkeit und das Volk ausiiben, auch wenn sie vom besten Willen belebt wa
ren, und wie kann man dariiber reden, wenn es auch daran gefehlt hat. 
Volksstimme kam selten zur Kenntniss der BischOfe. Daher die wesentlich
sten und heiligsten Bediirfnisse und Bitten der Letten blieben unbefriedigt. 
Nicht einmal entwichen auch Missbrauche der Geistlichen dem Auge des 
Hirten und blieben unbestraft. Bischofsbesuch und Erteilung des Heiligen 
Sakraments der Firmung gehoren zu seltenen Erreignissen in Lettland. 
Jahrzehnte gingen voriiber, bis dieser Gnadenstrahl des Lieben Gottes Lat
gola erreicht hat. So z.B. in Diinaburg- Kreis in den Pfarreien von Kraslaw, 
Uschwald, Aglon, lndryca u.a. hat zum letzten mal der Bischof Symon362 

(verstorben) im J. 1896/97 seinen Besuch gemacht. Geschlechter also wach
sen und reifen ohne Ermunterung im Heiligen Glauben. Aber auch besuch
ende BischOfe konnten weder vaterlich in Herzen und Seelen des Volkes 
eindringen, noch seine unentbehrlichen Bediirfuisse erforschen, weil sie 
stu:mme Hirten waren, sie haben lettische Sprache nicht gekannt. Nur Bi
schof Symon bildete davon eine Ausnahme. 

Gut- und Grossgrund- besitzerklasse in Latgola bilden Polen. Obschon 
diese Herren in Latgola seit alter Zeit wohnen, aus Latgola's Erde ihren Nu
tzen und Gewinn ziehen und zu ihrem Wohlstand mit der Hilfe des hiesigen 
Volkes gelangt sind, dennoch bleiben sie fùr die Letten, ebenso wie das 
lettische Volk ·fùr sie fremd. Es reicht so weit, daB fast keiner von ihnen 
Volkssprache versteht noch verstehen will und sich der russischen Sprache 
im Verkehr mit den Letten bedient. Sie haben in Latgola immer Oberhand 
gehalten nicht nur in der Politik, aber auch in der Kirche. Ihre Herrschaft 
hat einzig und allein eigenen Gewinn und Interessen im Auge gehabt, den 
lettischen Bauer in Unwissenheit und Armut gehalten, um ihn auf diese 
Weise leichter ausniitzen konnen. Also, als im J. 1904 Druckfreiheit und im 
J . 1905 Religionsfreiheit zugelassen wurden, di e lettischen Priester und 
jiingere Generation der litauischen Priester, die in Lettland arbeiteten, 
auch lettische Intelligenz griffen mi t grossem Eifer an Erklarungs-kulturel
le Arbeit unter dem Volke. Und wahrend in kurzer Zeitjedes Landstiick von 
Latgola von Zeitungen und Biichern erreicht wurde, die den Letten zur Auf
klarung, zum besseren Leben aufwecken sollten, ihnen den Weg zum Wohl
stand durch Kooperativen-Bildung zeigend, wahrend ganz Latgola in eini
gen Jahren von einem Kooperativennetz bedeckt wurde, und wenn mit Mii-

362 Aepus Franciscus Albinus Symon, cfr . ANP LVII/3, notam 318, p. 100. 
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he eine Pfarrei zu finden war, wo nicht Sparkassen, Kreditkassen, Koopera
tivenhandlungen, Ackerbauvereine tatig waren, da erhoben polnische Guts
besitzer mit den Juden zusammen den Larm iiber die lettische Gefahr. 
Denn ebenso, wie demjiidischen Wucherer, so auch den Handels-Aktien-Ge
sellschaften der Gutsbesitzer, entriss die Kooperative ihre Klientele. AuBer
dem furchteten die Gutsbesitzer die Entwicklung des nationalen Bewusst
seins des Volkes. Es soli hier unterzeichnet werden, daB Herz und Seele der 
Kooperativen, Verbreiter der Aufklarung, des gedruckten Wortes unter das 
Strohdach des lettischen Bauern, der Priester war. Es wurde also ein ver
steckter Kampf gegen Priester begonnen, vorwiegend gegen jene die die 
Hauptmotoren der ganzen Bewegung oder ihre eifrigen Anhanger waren. Es 
wurde per fas u . nefas, wie man zu sagen pflegt, gehandelt. Zur Illustration 
werde ich einige Tatsachen beifugen. 

Den Dekan aus Rositen (Rezekne), Priester Franz Trasun363, klagen die 
Polen vor dem Gouverneur von Witebsk an, als einen politisch unzuverlassi
gen Menschen und bitten um seine Entfernung nicht nur aus Rositen, son
dern iiberhaupt aus den Grenzen des Gouverneur von Witebsk. Der Bitte 
wurde zur Geniige getan. Der Graf Gustaw Broel-Plater364 von Kraslaw 
fordert vom Erzbischof Kluczyriski365 die Entfernung aus der benachbarten 
Pfarrei von Uschwald den Herrn Pfarrer Budrewicz366. Priester Budrewicz 
wurde trotz heisser Bitten der ganzen Pfarrei vor dem Erzbischof, trans
loziert. Es hat sich gezeigt, daB infolge der Griindung einer Kreditkasse und 
einer Kooperativen-Handlung in Uschwald, dem Grafen, wie man sagt, 
nicht gelungen siè, 9 Wagons von Hyperphosphat zu verkaufen. Derselbe 
Graf bitte t telegraphisch den Erzbischof, ebenso telegraphisch aus Kraslaw 
den Vikar Priester Kangar367 zu entfernen. Die Bitte des Grafen wurde so
fort beriicksichtigt. Wofur denn dieser Ungnaden dem Priester gegeniiber? 
Dafur, daB Priester Kangar Zeitungen und Broschiiren in lettischer Sprache 
unter den Letten verbreitet, in der Schule ebenso in lettischer Sprache Ka
techismus gelehrt, und wahrend der Kirchenprozession ein Kirchenlied in 
lettischer Sprache intoniert hat. Obwohl es in der Pfarrei von Kraslaw nur 
circa 2 000 polonisierten Letten gibt und Stammletten, die lettisch spre
chen, ungefahr 13 000, dennoch wollte der GrafKirche und Volksschule nur 
polnisch fiihren. Intriguen dieser Art zwingen den Priester Tukisch, Dekan 
in Lutzen, seine Arbeit in den Kooperativenvereinen aufzugeben. Als sich 
weiter um die Wahl zur russischen Reichs-Duma368 gehandelt hat, so gaben 

363 Sac. Franciscus 'l'rasun, natus a. 1864, ordines sacerdotales accepit a. 1891, decanus in Re
zekne (Rositen, Rzeczyca) fui t usque ad annum 1907; ab a. 1918 fungitur munere officialis Tribunalis 
Ecclesiastici Rigensis et visitatoris monasteriorum. 

fili o. 
364 Fortassis hic agitur de Gustavo Adamo Alfredo comi te de Broel-Plater (1836-1909), ve] eius 

365 Aepus Vincentius Kluczyt\.ski, cfr. ANP LVIV3, notam 293, p. 90. 
366 Sac. Petrus Budrewicz, natus a. 1862, sacerdos ordinatus a. 1890. 
367 Sac. Constantinus Kangar, natus a . 1886, sacerdos ordinatus a. 1910. 



132 

die Polen ihre Stimmen entweder fur einen Russen, oder einen Juden, ei
nerlei, nur nicht fiir einen Letten. Mit einem Worte nahmen die Polen in 
Latgola eine feindliche Stellung der lettischen Volksbewegung entgegen. 

Obwohl, wie gesagt, das Verhaltniss der Polen zu den Letten feindlich 
war, jedoch der Gerechtigkeit nach mii.Ben wir erwahnen, daf3 auch unter 
den polnischen Gutsbesitzern an einzelnen Personen nicht gefehlt hat, die 
mit ganzer Seele das lettische Volk geliebt, und fur dasselbe gearbeitet 
haben. Solche waren: der schon verstorbene Baron Gustaw ManteuffeJ369 u . 
Grafin Zyberk-Plater aus Lixna. Baron Manteuffel hat einige Jahre lang ein 
katholisches Kalender ausgegeben und indem er uber Letten in polnischer 
Sprache schrieb, war er immer unparteiisch. In seinen Werken merkt man 
eine wahre Volksliebe und eine Tendenz, den Bauer aufzuklaren und zum 
Wohlstand zu bringen. Gràfin Zyberk-Plater lieferte uns ebenso Beweise, 
daB das Volk, unter welchem sie lebt, ihrem Herzen nahe sei. Es genugt an 
Cholera-oder Typhus-Epidemie in Latgola zu erinnern, wahrend welcher 
diese ehrwiirdige Matrone ihr Palast verliess, und die ganze Epidemiezeit 
in einer Bauernhutte gewohnt hat, uberall, wie ein Schutzengel Hilfe den 
Kranken bringend. Erinnerungen an solche Erreignisse drii.cken Dankbark
eitstranen aus den Augen hervor. Ehre sei diesen zwei gebildeten und edlen 
Freunden des unglucklichenVolkes. Wenn unter den polnischen Gutsbesit
zern in Lettland mehr solcher Personlichkeiten da ware wie eng wiirde sich 
in der gegenseitigen Liebe der Herrenhof mit dem Dorfe verknupfen. Na
tionale Antagonismen wiirden dann bei uns gar nicht existieren. 

Indem wir uber die Beziehungen der Polen zu den Letten sprechen, diir
fen wir nicht die Stellung der Erzbischofe und Bischofe zum Lettland auBer 
acht lassen, mindestens deswegen, weil sie alle bisher polnischer Urkunft 
waren. Obgleich es mit einem Priester schwer vorkommt, die Tatigkeit der 
Bischofe einer Kritik zu unterwerfen, jedoch ist es zur Erklarung der Sache 
unentbehrlich. Mit Bedauern muB ich gestehen, daB Erzbischofe und Bi
schofe von Mohilew, ausgenommen zweier, uber welche ich unten sprechen 
werde, gar nichts fiir Lettland auf dem kulturellen und Unterrichtswesens
Gebiet getan haben. Obwohl katholisches Lettland in seiner Geschlossen
heit u . Masse eine Perle der Archidiozese bildet, dennoch wurde diese Perle 
wenig geschatzt und stiefmutterlich behandelt. Den Erzbischof von Klopo
towski37o fiir die Einfii.hrung der lettischen Vorlesungen in Seminar fur 

368 Tempore suffragiorum ad Diaetam Russicam (Gosudarstvennaja Duma) quarti mandati (ab 
a. 1912 ad 1917 durantis), a. 1912 peractorum, sac. Paulus Tuk.isch munere decani Lucensis nondum 
functus est. 

369 Baron Gustavus Manteuffel (1832-1916). 
370 Aepus Boleslaus Hieronymus Klopotowski (1848-1903). Studiis theologicis absolutis fui t pro

fessar Seminarii Dioecesani Zytomeriensis et ab a . 1897 functus est munere professoris et rectori s 
Academiae Ecclesiasticae Petropolitanae. A. 1897 nominatus est epus titularis Eleutheropolitanus et 
auxiliaris Luceoriensis et Zytomeriensis. A. 1899 factus est ordinarius Luceoriensis et Zytomeriensis. 
necnon administrator apostolicus dioecesis Camenecensis. Ab a . 1901 nominatus est aepus Mohilo
viensis et administrator apostolicus dioecesis Minscensis . 
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Geistlichen und den Bischof Symon fi.ir schone Predigten, die er in Latgola 
gehabt hat, werden alle Letten fi.ir ewige Zeit mit Dankbarkeit erwahnen. 
Ein Dankbarkeitsdenkmal wurde diesen zwei wirklich guten Hirten, wenn 
nicht aus Stein, doch in der Tiefe des Herzens des lettischen Volkes aus 
innigsten Gefi.ihlen erbaut. Insofern werden die Letten mit Dankbarkeit den 
Andenken iiber den Erzbischof Klopotowski <c·und Symon-c> der Nach
kommenschaft anweisen, mit desto grosseren Trauer und Bedauern werden 
sie sich an den Erzbischof Kluczyii.ski erinnern. Denn dieser Hirt, indem er 
alles, was nicht polnisch war, verfolgte, hat seinen vaterlichen Zorn auch 
gegen uns Letten gewandt. Er fing davon an, da13 er die Vorlesung der letti
schen Sprache im Geistlichen-Seminar in Petersburg aufgehoben hat. Auf 
einmal hat er drei Priester Letten entfernt, die sich durch eifrige Wirksam
keit unter den lettischen Arbeitern auszeichneten. Dadurch hat er 10.000 
Petersburger-Arbeiter um Gotteswort und Beichte in ihrer Muttersprache 
gebracht. Den Pfarrer der Sanct-Casimirus Kirche in Petersburg hat er 
entfernt, weil er fur Letten und Litauer Predigten und Katechismus-Lehre 
fi.ir Kinder in ihrer eigenen Muttersprache eingefiihrt hat. Nachdem mehr
malige Bitten und Flehen der Letten vor dem Erzbischof, ihren religiosen 
Bedi.irfnissen genugzutun, den erwiinschten Erfolg nicht gebracht hatten, 
wendeten sich die Letten im J . 1911-12 an den Heiligen Stuhl um die Hilfe. 
Aber fi.ir diese Tat klagte der Metropolit die Letten vor dem Minister des 
Innern als Kirchen- und Staats-feinde an. Infolge der Anzeige des Bischofs 
wurden von Seiten der Regierung Revisionen und Untersuchungen unter 
den Letten unternommen, aber Gott sei Dank, wurde nichts Staats- oder 
Kirchenfeindliches entdeckt. J ahrzehnte lang ist in Diinaburg als Dekan 
Priester Hordyewicz in ganz Lettland aus seiner polonisatorischen Wirk
samkeit unter den Letten bekannt. Letten, indem sie den unbeliebten Agen
ten der polnischen Angelegenheiten in Lettland loswerden wollten, wende
ten sich mehrmals an die geistliche Behorde, um Entfernung des Priester 
Hordyewicz aus Lettlands Grenzen bittend. Der Erfolg dieser Bitten ist der, 
da13 der beriihmte Polonisator im Kleid eines Geistlichen, noch beute auf 
seiner Stelle bleibt. Auch dies hat nichts geholfen, dafi dieselbe geistliche 
Obrigkeit, eine gerichtliche Untersuchung durchzufiihren gezwungen war 
und der vom Erzbischof geschickter Untersuchungsrichter Pralat Ostrow
ski371 aus Petersburg, skandalische Vorgehen gegen Moralitat entdeckt hat. 
Polentum deckt und vergibt alles. 

Obwohl es der lettischen Priester circa 50-60 gibt, doch wurde nie einer 
von ihnen in den Bischofsrat berufen. Diese lnnovation fiihrt im J. 1918 
Erzbischof Ropp ein, indem er die Kanonikus Wi.irde des Bischofsrates von 
Mohilew dem Priester Antonius Springowicz372 erteilt. Wie aus dem oben 

371 Sac. Franciscus Ostrowski , n atus a . 1863, ordinem presbyteratus suscepit a . 1894, ab a. 
1911 professor Seminarii Dioecesani et officialis nominatus est. 

372 Sac. Antonius Springowicz (ve! Spryngowicz), cfr. ANP LVII/l, notam 347, p . 174. 
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gesagten zu ersehen ist, ist das polnische Element den Letten feindlich 
gesinnt. Jedoch mufl ich energisch unterstreichen, daB wir Polen gegeniiber 
jeglichen Hasses und Feindschaft frei sind, umgekehrt, wir Letten schatzen 
und preisen sie mit ihrer scht:inen Kultur zusammen. Eins fordern wir von 
den Polen, daB sie, falls sie schon nicht helfen wollen, uns in unserer kul
turellen Entwicklung nicht stt:iren. Wenn Polen in Lettland verstehen woll
ten, daB die lettischen Bauer nicht mehr ein Gesindel wilder Sklaven, son
dern ein zur eigenen Kultur und Aufklarung strebendes Volk seien, die ihre 
getretenen Rechte wiederfordem, dann wiirde bei uns Einigkeit, Frieden 
und Harmonie herschen in den gegenseitigen Beziehungen und dies ware 
ein Grund des Gliicks und Wohlstandes beider Seiten. Es ist doch unge
recht, nur von dem Letten Pflichtsgefuhl zu fordern, ihm keine Rechte an
zuerkennend, indem Polen nur Privilegien ohne Pflichten besitzen. 

Infolge der Aufhebung des Bischofstums von Livonia (Riga), katholi
sches Lettland wird fur jahrelang um seine Mutter-Dit:izese und seinen 
Vater-Bischof, Hirten, Beschiitzer und geistlichen Fiihrer gebracht. Und wie 
jeder Waise das Schicksal Dornen unter die FiiBe streut und ein schweres 
Kreuz zu tragen gibt, so ging auch Lettland diesen Weg der Leiden. Und wie 
besonders in der Zeit der groBen Leiden, Enttauschungen und Lebensstiir
me, eine Waise an ihren Vater und ihre Mutter denkt, so hat auch Lettland 
Waise sich im lnnigsten seines Herzens nach seiner Mutter-Dit:izese und 
seinem Vater-Bischof gesehnt. Aber leider rein politische Ursachen haben 
es nicht erlaubt den Kindern zu ihren Eltern zuriickzukehren. Nachdem in 
Russland eine leidliche Freiheit gekommen war, wendeten sich die Letten 
sofort an ihre geistliche Beht:irde, damit sie entsprechende Schritte vor dem 
Heiligen Stuhl unternehme, das Bischofstum von Livonia in friiheren Gren
zen zum Leben zuriickzurufen. Obschon die Erzbischt:ife Kluczyiiski und 
Ropp, auch der Bischof Cieplak373 alles mt:igliche versprochen haben, blieb 
es ohne Erfolg. Im J . 1918, nachdem der deutschen Okkupation wegen, die 
Komunikation Latgolas mit dem Erzbischof unterbrochen worden war, die 
in Aglon zu Pfingsten versammelten Priester erliessen eine Bitte an den 
Nuntius in Miinchen, die Herstellung des Bischofstums in Livonia be
treffend . Damit der Nuntius mit der Bitte zusammen, auch Kandidaten fi.ir 
einen Bischof dem Heiligen Vater vorstellen kt:innte, zeigten wir 3 aus ihrer 
Kirchen- und Gesellschafts- Wirksamkeit allgemein bekannten Priester an, 
u.n. Priester Franz 'l'rasun, Magister der Heiligen Theologie, der gewesene 
Professor des geistlichen Seminars in Petersburg, auch ein Mitglied der I 
Duma des russischen Reiches, Redaktor der lettischen Zeitung "Auseklis". 
Priester Anton Spryngowicz, Magister der Heiligen Theologie, Priester Casi
mirus Skrynda374, Magister der Heiligen Theologie, der gewesene lnspektor 
des geistlichen Seminars in Petersburg, ein jahrelanger Redaktor der letti-

373 Ioannes Cieplak, cfr. ANP LVIU1, notam 303, p . 151. 
374 Sac. Casimirus Skrynda, cfr. ANP L VIU1, notam 349, p. 174. 
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schen Zeitung "Drywa". Indem versammelte Priester, die oben erwahnten 
Perstihnlichkeiten der Bischofsstelle in der neu hergestellten Ditizese wiir
dig meinten, wurden sie vom Gedanken bewegt, dafl dieser ungeheuren Ar
beit, die den Hirten wartet, nur de:rjenige gewachsen sein ktinnte, der das 
lettische Volk, seine Seele, Ortsverhaltnisse u.s.w. gut kennt. Alle diese 
aufgezahlten sind Kinder desselben Volkes. Wie grofl ist der Erfolg, den ein 
Hirt bekommt, indem er das Volk in seiner Muttersprache anredet, wird 
von mir beigefiigte historische Tatsache beweisen: Die evangelisch geworde
nen Biirger aus Riga haben jahrelang den katholischen Priestem Predigten 
an das Volk in lettischer Sprache zu, haben untersagt. Im J. 1813 Priester 
Krukowski375, ein Jesuit, bekam endlich die Erlaubnis. Kaum der beriihmte 
Prediger seine erste Lehre aus Kanzel in lettischer Sprache ausgesprochen 
hat, werden lettische Pfarrkinder ungemein in ihrem Glauben ermuntert 
und erhoben und diejenige, die schon katholische Kirche zu besuchen aufge
htirt haben und fiir gewtihnlich in die lettisch evangelische St. Johannis
Kirche gingen, haben sich sofort zur katholischen Kirche gekehrt. Vater und 
Miitter fiihrten ihre Kinder zu den katholischen Priestem zwecks der Ka
techismus-Lehre herbei und eine Menge Letten, die schon evangelisch ge
worden war, kehrte bald auf den Schoss der rtimisch-katholischen Kirche 
zuriick und blieb ihr schon treu bis zum Grabe (vide: Notatki o dziejach wia
ry rzymsko-katolickiej w Rydze (1201-1901), pag. 60-61, gezeichnet Gustaw 
Manteuffel)376. 

Wenn nur eine Predigt so viele verirrten Seelen angezogen hat, wie viel 
Bekehrungen erfolgen wiirde, wenn so lange erwarteter Bischof selbst das 
Volk in seiner Muttersprache anreden wiirde; ich bin iiberzeugt, dafl eine 
Wiedergeburt Lettlands fiir katholische Kirche erfolgen wiirde . In anderem 
Fall aber sieht der im Glauben gleichgiiltig gewordene Lette in der Bischof
sperson nur seine hohe Wiirde, einen Kirchenbeamten, nicht den Hirten, 
der seine verlorenen Schafe fiir Christus wiedersucht, nicht der Fischer, der 
seinen Netz fiillt, nicht den Diener, der Gaste in den Hochzeitssaal herein
zutreten zwingt. Mit einem W orte, die Aufgabe solch einen Bischofs in Lett
land wiirde nicht voli erfiillt sein ktinnen, sie wiirde nur auf einer o:ffiziellen, 
schtinen Form beruhen. Es ware doch bedauernswert, wenn solch ein schti
ner kostbarer Rahmen ein Bild unentsprechenden Inhalts einschliessen 
wiirde. 

Tatsache ist es, dafl der Heilige Stuhl, das Bischofstum von Riga, ob
wohl nicht die friiheren Grenzen des Bischofstums von Livonia umfassend, 

375 Bonifatius Krukowski SJ (1777-1837), Societatem lesu ingressus est a . 1797, ordinem pre
sbyteratus accepit a .. 1807. A. 1810-1820 praefectus ludi parochialis Rigensis. lesuitis ex Russia ex
pulsis a. 1820 in Galliam se contulit, a. vero 1822 in Foederatas Americae Civitates profectus est, ubi 
a . 1824 factus est superior, parochus et missionarius ambulans in oppido Gospenhoppen in sta tu Pen
nsylvaniensi . 

376 G. Manteuffe), Notatki o dziejach wiary rzy msko-katolickiej w Rydze (1201-1901) [Notae de 
historia fidei Romano-catholicae Rigae in Lettia (1201-1901)], Warszawa 1902. 
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zum Leben wiederberufen ha t . Tatsache ist es auch, da13 zum ersten Bischof 
fiir Lettland nach so langer Unterbrechung, Seine Exzellenz Bischof 
O'Rourke bestimmt wurde. Diese zwei Tatsachen, wie verschiedene Gefuhle 
rufen sie hervor. 

Fiir das hergestellte Bischofstum, das ganze katholische Lettland ist 
von Dankbarkeit dem Heiligen Vater gegenuber uberfilllt, fur Seinen Gna
den, Seine Barmherzigkeit, die Er dem Lettischen Volke erwiesen hat. Die 
Bestimmung aber eines Hirten, der noch lettisch versteht, noch das be
treffende Volk kennt, mit Trauer, Kummer und Beangstigung filllt unsere 
Herzen. Wir mochten uns schon nicht daruber verbreiten, da13 Seine Ex-

. ·zellenz Bischof O'Rourke, indem Er lettische Sprache nicht kennt, erfolglos, 
\Yenn man sich so ausdrucken darf, Seine Apostelarbeit fuhren wird, weil 
Seine Arbeit de:rjenigen eines Ackermans iihnlich sein wird, der zwar einen 
Boden zum Ackerbau, aber kein Korn besitzt. Also verwachst der Boden mi t 
Unkraut und daher ein Schaden fiir glaubige Seelen und Kirche. Wenn man 
noch in Acht nimmt, da13 Er zur polnischen Aristokratie gehort, gibt es 
Grund genug, zu den berechtigten Befurchtungen, damit Er sich nicht den 
Polen aus Lettland in den Kreis des ausschliesslich polnischen politischen 
Lebens hereinziehen liesse . In diesem Fall wiirde das ganze lettisch katho
lische Lettland stiefmutterlich behandelt werden. Kein Wunder also, da13 
eine Gruppe von Letten von diesen Befurchtungen veranlasst, einen Protest 
gegen Seine Bestimmung zum Riga schon Bischof erhoben hat, wie mir 
Seine Exzellenz Bischof O'Rourke selbst erziihlt hat. Dem ùbel konnte man 
noch, wenn auch nur teilweise, Rat schaffen, indem man Seiner Exzellenz 
Bischof O'Rourke einen Letten zum Suffragan geben wiirde. Wenn es wahr 
sein solite, was man daruber spricht, da13 der Heilige Vater eben daran 
gedacht hat und dem Lettland in der Person von Priester Kanonikus Spryn
gowicz einen Bischof Suffragan geben will, so w are es ein neuer Beweis des 
unermessenen Gnadens des Heiligen Vaters fur das lettische Volk. Jedoch 
dieses Gerucht, da13 Priester Spryngowicz zum Bischof bestimmt wurde, 
lasst seine personlichen Feinde nicht in Ruhe bleiben, die wie man sagt, 
schon angefangen haben, gegen ihn zu handeln. Wenn der Heilige Vater aus 
irgendwelchen Gri.inden nicht imstande w are, den Priester Spryngowicz auf 
diese ehrenvolle und hohe Stelle zu berufen, so moge Er gnadig Seine 
Aufmerksamkeit den anderen lettischen Priestern zuzuwenden, die ebenso 
begabt und zu dieser mi.ihevollen Arbeit befahigt sind. lndem wir die schon 
in der Bitte an den Nuntius in Mi.inchen aufgezahlten Namen auslassen, 
<d erlaube ich mir-d> hier, einige Personen zu erwahnen. Niihmlich: Priester 
Joseph Rancan377, Ehrenkanonikus, der gew. Prof. cles geistlichen Seminars 
in Petersburg; Priester Johann Welkme, Dekan von Aglon, der sich durch 
seine gesellschaftliche Wirksamkeit unter dem Volke ausgezeichnet hat; 
Priester Ozolin, Magister der Heiligen Theologie, aus der litauischen Dio-

377 Sac. Iosephus Rancan, cfr. ANP LVII/l, notam 643, p. 286. 
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zese (Samogitiensis) und Priester Kubliitski, Magister der Heiligen Theo
logie, eben aus der litauischen Diozese. Meiner Meinung nach, wiirde sich 
von allen oben aufgezahlten Priestern am meisten Priester Joseph Rancan 
fur diese hohe und verantwortliche Stellung eignen. 

Das ist alles, was ich kurz und nur fhichtig iiber Lettland und seine Be
diirfnisse erzahlen kann. Ich hoffe, daB bei den besseren politischen Ums
tanden die Letten dafiir sorgen werden, Euer Exzellenz eine umfangreiche
re Denkschrift iiber die Lage der katholischen Kirche in Lettland einzurei
chen. 

Ich mochte am Ende eine Bemerkung machen, daB sehr fehlerhaft und 
in Folgen sogar schadlich der Umstand war, daB der Heilige Stuhl seine 
Kenntnisse iiber Lettland nur von den Polen oder den Deutschen geschopft 
hat. Infolgedessen hat Er keine wahren und unparteiischen Nachrichten 
gehabt. Ich glaube fest und hoffe, daB in der Zukunft Euer Exzellenz dafur 
sorgen wird, dieses verlassene Land und seine Bediirfnisse zu erforschen. 
Jegliche unparteiische und glaubwiirdige Erklarungen konnen nur Priester 
und diej enige Personen geben, die fortwahrend fiir das Volk arbeiten, mit 
ihm zusammen das Kreuz der Lebensunbehagen tragen. Volksleiden und 
sorgen sind am besten dem Priester bekannt. 

Wenn sich in diese Denkschrift zufalligerweise und unbewusst solche 
Ausserungen eingeschlichen haben, die mit dem Geiste der katholischen 
Kirche nicht iibereinstimmen, so wiederrufe ich sie von vornherein378. 

Indem ich damit diese Denkschrift beende, bitte ich Euer Exzellenz den 
Ausdruck meiner Hochachtung und Ergebenheit anzunehmen. 

Ihr ergebener Diener 

Priester <e-Peter Dzie:O.-e)379 Archidiozese Mohilew 

a) In margine adnotatio manu Achillis Ratti: Lettonia; Giugno 1919, dall'A[rcivescovo]Varsavia. 
b) In margine manu Achillis R atti repetita sunt JtOmina Latina omnium decanatuum. 
c-c) Supra lineam manu adscriptum. 
d-d) Supra lineam in locum expuncti: erlauben wir uns 
e-e) Manu propria. 

378 De rerum sta tu in Lettia vide etiam A. 12. 
379 Sac. Petrus Dzien, natus a . 1876, presbyter ordinatus a. 1905, parochus Rigensis ab a. 1912. 
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N. SOL 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 3 VI 1919. 

Certiorem reddit secretarium status de conventu Posnaniensi secretario
rum generalium et sacerdotum ex singulis totius Poloniae dioecesibus delega
torum, qui de actione catholica sociali in Polonia tractaverunt. Praeterea 
nuntiat de ecclesia cathedrali Graeco-catholica Chelmensi, ab auctoritatibus 
imperialibus Russicis in ecclesiam orthodoxam olim commutata, cum cultu 
catholico reconciliata. Petit, ut de ea quoque re summum pontificem certio
rem faciat. 

Autogr.: AV, Segreteria di Stato 1919, R. 233 fase . 2, f. 146r-147r N.prot. 1182 
(NO 94351). 

Cop. (m.s.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1228r-v N.prot. 1182. 
Facsimile: Storti, p. 105-107. 

Eminenza, 

n giorno 22 maggio p. p . si adunavano in Posen, ospitatosi da Mons. Dal
bor ben 60 sacerdoti da tutte le parti della risorta e riunita Polonia. Erano i 
sacerdoti che più o meno di proposito si occupano della "azione" cattolica so
ciale-economica e tra essi 14 espressamente deputati dai vari Vescovi nelle 
rispettive diocesi, coi tre segretari dell'"azione" dall'Episcopato espressa
mente designati per le tre organizzazioni (operaia, femminile, giovanile), 
nelle quali e per le quali si deve esplicare la "azione" stessa, secondo che ho 
sommariamente indicato ed anche documentato nel mio ossequioso rapporto 
(24 IV 1919, n. 995) della Conferenza Plenaria dei Vescovi di Polonia380. 

La Assemblea del giorno 22 Maggio chiudeva una serie di Conferenze o 
piuttosto vere lezioni di azione ed organizzazione cattolica da alcuni tra i 
convenuti meglio preparati e più competenti per corsi di studi sociali compiti 
a Friburgo od a Lovanio per esperienza già fatta. Si eseguiva così con prov
vida sollecitudine uno dei deliberati della accennata conferenza nel partico
lare della organizzazione ed azione cattolica. 

n primo dei detti segretari, sac. Valeriano Adamski di Posen, mi spediva 
bel telegramma a nome di tutti i convenuti pregandomi di mettere ai piedi 
del Santo Padre le filiali proteste di fedeltà e devozione dell'Assemblea e di 

380 Cfr . ANP LVII/4, N . 704, p. 349-350. 
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ottenere una speciale benedizione sui deliberati di essa e sulla "azione" in
trapresa381. 

Poco appresso il giorno 27a> maggio p. p . da un punto diametralmente op
posto, da Chehn in diocesi di Lublino, quell'Eccellentissimo Vescovo Mons. 
Mariano Fulman mi spediva un festoso telegramma a nome suo e di tutta la 
popolazione cattolica di Che}m382, annunciandomi di avere quel giorno stes
so fra il giubilo dei fedeli riconciliata al culto cattolico la già cattedrale 
greco-unita, usurpata poi al culto greco-scismatico (ortodosso) e che con l'at
tiguo palazzo fu la cittadella e la residenza del famoso Eulogio383. 

Mons. Fulman mi pregava di comunicare la lieta novella al Santo Padre 
ed umiliargli l'espressione della ossequente e devota fedeltà sua e del suo 
popolo supplicandoLo della Apostolica Benedizione sul gregge e sul pastore. 

Ho risposto del mio meglio all'uno e all'altro telegramma384. Ora voglia 
l'Eminenza V.ra Rev.ma farsi al Santo Padre interprete ed avvocata di que
ste filiali pietà e suppliche ed amor. Io Gliene sarò molto grato385. 

Con ogni ossequio bacio la Sacra Porpora e mi professo etc. 

Achille Ratti Visitatore Apostolico 

a) In textu perperam scriptum est: 27 maggio 

N. 802. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 3 VI 1919. 

Edocet secretarium status de recens condita "Unione Organariorum ", 
quae sibi imprimis proponit condiciones vitae organariorum promovere et 
cantum ecclesiasticum ac musicam sacram propagare, et petit, ut a summo 
pontifice impetrare velit benedictionem apostolicam eisdem organariis con
cessam. Indicat etiam causas neglegentiae et impedimentorum, quae colen
dae et augendae musicae sacrae et cantui ecclesiastico exercendo vehementer 
obstant. 

Autogr.: AV, Segreteria di Stato 1919, R. 233 fase . 2, f. 79r-80r N.prot. 1183 
(W 93182l. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1229r-v. 
Facsimile: Storti, 108-110. 

381 Cfr. N . 769. 
382 Cfr . N . 782. 
383 Aepus Eulogius (Evlogij) Georgievskij, cfr. ANP LVII/l, notam 102, p. 43. 
384 Cfr . N . 771 et N . 784. 
385 Cfr. N. 979. 
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Eminenza, 

Ebbi già occasione di accennare alla speciale importanza, che hanno in 
Polonia gli organisti di chiesa38s, dato il ricorso molto largo che si fa all'ope
ra loro ed alla loro coabitazione o quasi col clero parrocchiale. Trovandosi 
qui generalmente la musica di Chiesa molto, ma molto in basso, si è formata 
da non molto tempo fra gli organisti una "Unione", che ha per suo principale 
intento di rialzarne le sorti richiamandola alle genuine norme della musica 
sacra, secondo le recenti istruzioni e ordinazioni di Pio X s. m . [santa me
moria] e di Benedetto XV felicemente regnante: l"'Unione degli Organisti" 
ha per fondatore e presidente un bravo sacerdote di Varsavia D. Enrico No
wacki387, che ha fatto con molta distinzione i suoi studi alla Pontificia Scuo
la di Musica Sacra in Roma. 

Il 29 Aprile p.p. gli organisti di tutta la risorta Polonia tennero qui in 
Varsavia il loro Primo Congresso Generale, inteso, bisogna dirlo, almeno 
principalmente a migliorare la loro condizione materiale invece generalmen
te molto meschina; ma la "Unione degli Organisti" approfittò dell'occasione 
per promuovere i più alti intenti suoi. 

Pochi giorni or sono veniva a me il Presidente del Congresso388 e mi pre
gava anche in nome e per mandato del Congresso stesso di mettere ai piedi 
del Santo Padre, l'espressione del filiale amore, della obbedienza e della 
umilissima riverenza dei Congressisti. 

Veniva pure il sulodato fondatore e presidente della "Unione degli Orga
nisti" e fattami la stessa preghiera in nome proprio e di tutti i membri della 
"Unione" invocava patrocinio ed aiuto all'Opera dell'Unione stessa presso 
l'Episcopato Polacco, esprimendomi con molto calore e, conviene aggiungere, 
con molta verità, come quest'opera intesa, come accennava, a rialzare le sor
ti del canto e della musica sacra in Polonia, incontra i più forti ostacoli: l ) 

nella trascuranza del canto ecclesiastico in quasi tutti i seminari (eccettuati 
quelli di Wloclawek e di Kielce) per la mancanza di professori tecnicamente 
ben formati e per il troppo scarso tempo dedicato al relativo insegnamento; 
2) nell'indifferenza largamante diffusa nel clero per la musica sacra nelle 
parrocchie, non tenendosi nel dovuto conto né incoraggiandosi gli organisti 

386 Cfr. ANP LVII/4, N. 704, p. 345. 
387 Sac. Henricus Romanus Nowacki (1891-1968), praelatus pontificius, compositor, paedagogus, 

scriptor d.iurnarius. A. 1913 Sandomiriae suscepit ordinem presbyteratus. Ab a. 1919laborabat Var
saviae, ubi fungebatur officio vicepraesidis Unionis Syndicalis Organariorum et directoris commenta
riorum "Przegl~d Cecylianski". M. Decembri a. 1920 docere coepit cantum in Schola Societatis Musi
cae Varsaviensis a Friderico Chopin nuncupatae, a. autem 1932-1938 in Schola Superiore Artis 
Musicae (Conservatorio); a. 1934 archid.ioecesi Varsaviensi incardinatus. A. 1927 condid.it Societatem 
Musicae Lithurgicae. 

388 Eiusmod.i munere fungebatur prof. Henricus Makowski (1862-1933), compositor et organa
rius, professor Scholae Superioris Musicae (Conservatorii) Varsaviae, licentiatus Scholae Musicae Ec
clesiasticae (Kirchenmusikschule) Ratisbonensis a. 1895, unus ex cond.itoribus Societatis Musicae 
Ecclesiasticae (scii. sectionis Societatis Musicae Varsaviensis). Ex eiusmodi societate a. 1895/1896 
orta est Schola Superior Varsaviensi s Organariorum. 
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dell"'Unione" che ne promuovono il miglioramento; 3) nell'ignoranza del Co
rale Vaticano nella maggior parte della diocesi e nella poca o niuna ottem
peranza al m o tu proprio di Pio X s .m . 389 

Sarò ben lieto ed onorato di poter partecipare ai due Presidenti del Con
gresso e della Unione degli Organisti la Apostolica Benedizione che il Santo 
Padre ad intercessione dell'Eminenza V.ra Rev.ma voglia loro concedere39°. 
Di tale benedizione potrò, se V.ra Eminenza Rev.ma crede, dare semplice 
notizia anche ai Vescovi, o in una prossima Conferenza o per altra ovvia oc
casione, dicendo ch'essa è pure un segno del vivo desiderio del Santo Padre 
che vengano quant'è possibile favorite le buone iniziative in favore della 
propria e genuina musica sacra. 

Con ogni ossequio bacio la Sacra Porpora e mi professo etc. 

Achille Ratti Visitatore Apostolico 

N. 803. 

Stanislaus Janicki, agriculturae moderandae praepositus 
Achilli Ratti 

Varsaviae, 3 VI 1919. 

Certiorem eum facit de colloquiis hactenus cum epo Henrico Przeidziecki 
habitis de restituendis aedificiis et terris ab auctoritatibus olim Russicis 
ablatis et nunc ab Aerario Reipublicae Polonae usurpatis .. 

Or. (dactylogr. ): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 960r-961v No 15697 (N.prot. 
1185); annexum: cop. (dactylogr.). 

Excellence, 

J'ai l'honneur de Vous accuser réception de Vos missives du l et 2 Juin 
c. (N° 1125 et N° 1177)391, etje me permets de communiquer à Votre Excel
lence, comme je l'ai fait déjà le 13 mai c.392 et comme Mr. Makowski a eu 
l'honneur de le répéter en mon nom le l Juin c.393, le Ministère de l'Agricul-

389 Cfr. N. 935. 
390 Cfr. N . 898 et N . 948. 
391 Cfr. N . 796 et N . 798. 
392 Cfr. N. 752. 
393 Cfr. N . 796. 
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ture sera bien content de pouvoir mettre à la disposition de Son Excellence 
Monseigneur l'Eveque de Podlachie les édifices qui lui sont nécessaires à Ja
n6w aussitòt les reçues dispositions du Ministère des Cultes et cela aussitòt 
que les institutions de gouvernement du district de Jan6w en suite de 
l'ordre du Ministère des Affaires Intérieures pourront etre transportées 
dans un autre endroit. 

Il m'est impossible en ce moment de préciser le terme de la transmission 
des dits édifices, mais j'espère qu'avec le concours des Ministères ci dessus 
mentionnés on pourrait les transmettre à l'époque désignée par Monsei
gneur l'Eveque de Podlachie; de ma part je ferai tout mon possible pour ac
célérer cette transmission. 

Ce qui conceme les terres de Jan6w, conformément à la relation de la 
commission envoyée par moi à Siedlce et Jan6w, les livres de l'hypotèque de 
Jan6w prouvent que ces terres appartiennent à l'Etat au moins depuis l'an 
1826 et que depuis ce temps le propriétaire n'a pas changé. 

Par conséquence ne pouvant pas prendre en considération les préten
tions de Son Excellence Mons. l'Eveque de Podlachie sur les terres de Ja
n6w, comme formant la propriété incontestable de l'Etat, cependant comme 
j'ai eu l'honneur de vous le déclarer, je suis pret à remettre les édifices sis à 
Jan6w à la disposition de Monseigneur l'Eveque de Podlachie sous les con
ditions susdites. 

Je suis persuadé que de son còté Monseigneur l'Eveque de Podlachie, 
approuvant mon attitude fera montre plainement d'un accord bienveillant 
et de secours nécessaire. 

Dans cette question j'ai déjà écrit le 24 mai c. à Son Excellence Mons. 
l'Eveque de Podlachie une lettre N° 15091, dont la copie j'ai l'honneur d'en
voyer ci inclus394. 

Je suis convaincu qu'avec le concours bienveillant de V.re Excellence les 
bonn es et sincères relations en matière de J an6w entre le Ministère de 
l'Agriculture et Monseigneur l'Eveque de Podlachie seront gardées et toutes 
les diffi.cultés inutiles seront évitées. 

Je m'empresse de remercier V.re Excellence pour son aimable propo
sition de nous rendre ensemble à Jan6w. Ce voyage serait la meilleure preu
ve de notre commun accord et m' aurait fait grand plaisir, mais puisque le 
"Sejm" vient de commencer la grande débate [sic] sur la réforme agricole 
dont je suis obligé de prendre part et pour pouvoir m'occuper entièrement de 
cette question de la plus grande importance395, je dois renoncer à toutes 
autres affaires du Ministère, il est bien probable qu'à mon grand regret je 
devrais renoncer au voyage proposé39s. 

394 Vide infra annexum. 
395 Cfr . N. 804. 
396 Cfr. N. 806. 
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Veuillez agréer, V.re Excellence, l'expression de ma parfaite considéra-
ti o n 

Janick.ia> 

a) Manu propria. 

Annexum: 

Stanislaus Janicki, rei agrariae promovendae et bonorum publicorum 
administer 

Achilli Ratti 

Varsaviae, 24 V 1919. 

Do Jego Ekscelencji Ksifildza Biskupa Podlaskiego 

Potwierdzajl'\c pismo moje z dnia 12 b.m. mam zaszczyt zawiadomié, ze 
delegowana przeze mnie w mysl tego pisma komisja do Siedlec i Janowa, w 
sprawie sposobu zadoséuczynienia zyczeniom Waszej Ekscelencji stwierdzila 
przede wszystkim, iz wedlug protokolu pierwiastkowej regulacji hipoteki 
d6br Jan6w z dn. 5 czerwca 1826 r., na zasadzie decyzji wydzialu hypotecz
nego z dn. 19 czerwca 1826 r., tytul prawny wlasnosci d6br Jan6w figuruje 
na skarb Kr6lestwa Polsk.iego. Od tego czasu hipoteka nie wykazuje, azeby 
dobra Jan6w lub jakakolwiek ich czfiJsé przeszla na wlasnosé diecezji Pod
laskiej . Dobra Jan6w stosownie do ksi~iJgi hipotecznej obejmujl'\ ziemifil, bu
dynk.i i place, w miescie Janowie i poza tym zadnych innych d6br, kt6reby 
mogly stanowié wlasnosé diecezji w Janowie nie ma. 

Co SÌ fil tyczy gmach6w, niezbfiJdnych dla pomieszczenia diecezji, o kt6rych 
Wasza Ekscelencja komunikowal mi w listach swoich397, i kt6re zostaly 
szczeg6lowo om6wione przez delegat6w Ministerstwa, ll'lcznie z przedsta
wicielami diecezji na miejscu w Janowie, to bfildfil m6gl przekazaé gmachy te 
do uzytku diecezji, jako wlasnosé paristwowl'\ na zasadzie wla8ciwej dyspo
zycji Ministerstwa Wyznan Religijnych, o czym mialem zaszczyt powiadomié 
Waszq EkscelencjliJ w pismie z dnia 12 maja, ze swej strony dolozliJ wszelkich 
staran, aby w granicach moich uprawnien najprfiJdzej i najskuteczniej zado
wolié potrzeby i zyczenia Waszej Ekscelencji. Uwazam za konieczne zazna
czyé raz jeszcze, ze z przekazaniem gmach6w tych na potrzeby diecezji, ll'lczy 
sifil koniecznosé przeniesienia Zarzl'\du Powiatowego oraz innych organ6w 

39? Opinio hac in re epi Henrici Prze:tdziecki explanatur in binis eius litteris ad Ministrum Agri
culturae et Bonorum Nationalium 4 et 12 V 1919 datis, in "Nuntiis Dioeceseos Podlachiensis" ("Wia
domo§ci Diecezjalne Podlaskie") publicatis, 1(1919) nr 6, p. 160-163. 
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paii.stwowych, skarbowych i S(\dowych, kt6re mieszczq si~ obecnie w rzeczo
nych gmachach. Okolicznosé t~ zakomunikowalem juz Ministerstwu Wy
znaii. Religijnych, kt6re niewqtpliwie porozumie si~ w spos6b nalezyty z in
nymi zainteresowanymi Ministerstwami w sprawie przeniesienia wzmian
kowanych urz~d6w. W celu przyspieszenia tej sprawy zechce Wasza Eksce
lencja zwr6cié si~ bezposrednio do Ministerstwa Wyznaii. Religijnych, a 
wszelkie srodki zostanq przedsi~wzi~te zar6wno przez to Ministerstwo, jak 
tez i z mojej strony, azeby zadoséuczynié zyczeniom Waszej Ekscelencji w 
granicach moznosci Rzqdu. Co si~ tyczy uposazenia duchowieii.stwa i ziem 
poduchownych, sprawa ta, o ile mi jest wiadomo, jest traktowana obecnie 
przez Ministerstwo Wyznaii. Religijnych i przypuszczam, ze Ministerstwo to 
znajdzie wlasciwq drog~ do zabezpieczenia potrzeb duchowieii.stwa, ja ze 
swej strony nie omieszkam w zakresie mojego dzialania wsp6ldzialaé po
myslnemu zalatwieniu. 

Zarazem otrzymalem wiadomosé, iz ks. dziekan w Janowie39s samowol
nie obj(\1 w posiadanie grm\t z cz~sci folwarku Janowa, polozonego za mia
stem przestrzeni 168 morg6w i wydzierzawia okolicznym mieszkaii.com 
dzialki gruntu na tej przestrzeni . Zwazywszy, iz jak zaznaczylem wyzej, zie
mia ta stanowi wlasnosé paii.stwa, a ks . dziekan nie otrzymal od paii.stwa 
zadnych w tym wzgl~dzie upowaznieii., mam zaszczyt prosié uprzejmie o po
lecenie niezwlocznego zaniechania takich samowolnych czynnosci, nie 
chcialbym bowiem uciekaé si~ do rewindykacji wlasnosci paii.stwowej na 
innej drodze. 

W przekonaniu, ze b~d(\Ce obowiqzkiem moim, scis}e wykonanie prawa 
znajdzie u Waszej Ekscelencji nalezyte poparcie i w ten spos6b zostanie 
osiqgni~ty wsp6lny cel, kt6rym jest sluszne zadoséuczynienie potrzebom i 
utrwalenie wewn~trznego ladu w Paii.stwie przypuszczam, ze wsp6lnq dobrq 
wolq zdolamy usunqé wszelkie niepotrzebne trudnosci. 

Card. Petrus Gasparri 
Achilli Ratti 

N.804. 

Minister /-/ Janicki 

Ex colle Vaticano, 3 VI 1919. 

Mittit opinionem epi Adami Stephani Sapieha de fundorum ecclesiasti
corum partitione et consensu hac in parte cum moderatoribus publicis inito 

398 Sac. Ludovicus Kalicki (1866-1948), presbyteratus ordinem suscepit a . 1889, ab a . 1919 pa
rochus et decanus Ianoviensis in Podlachia, canonicus Capituli Cathedralis Podlachiensis . 
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et edocet uisitatorem apostolicum, quid Sedes Apostolica ea de re sentiat, et 
affirmat eiusmodi negotium in futuro concordato solutionem suam nancisci 
de bere. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 1040r-1041r W 91170 (N.prot. 
1346). 

Ill.mo Signore, 

Circa la grave questione della parcellazionea> dei beni ecclesiastici in 
Polonia, Mons. Sapieha, Vescovo di Cracovia, mi ha inviato da Einsiedeln le 
seguenti considerazioni : 

"La cosa ha per il clero secolare, come pure per gli Ordini religiosi una 
grande importanza. Mi pare che siccome la situazione della Chiesa in Polo
nia non è finora stabilita, perchè la costituzione non esiste ancora, non sia il 
momento di entrare in merito di una questione così importante. Ora non si 
avrebbe nessuna seria garanzia e perciò ogni accordo sembrerebbe cosa pre
matura ed arrischiata. La Santa Sede potrebbe dunque opportunamente per 
adesso esprimere, come lo fecero i Vescovi polacchi nella loro lettera pasto
rale399, le sue disposizioni favorevoli al benessere dei contadini anche accen
nando all'eventuale permesso di vendere i terreni che appartengono ai di
versi istituti ecclesiastici. Di più sarebbe assai opportuno di chiedere dai Ve
scovi e dai Religiosi il loro parere, oppure stabilire una Commissione di Ve
scovi sotto la presidenza del Visitatore Apostolico. Tali disposizioni della 
Santa Sede manifestate nel modo dovuto sembrerebbero un ottimo mezzo 
per ottenere dalla Dieta concessioni importanti in favore della Chiesa in Po
lonia. In altre parole, una proposta favorevole della Santa Sede nella que
stione dei beni ecclesiastici, potrebbe condurre ad un ordinamento favore
vole delle cose ecclesiastiche nel nuovo Stato. Mentre invece, concedendo 
tutto subito, la Santa Sede perderebbe il mezzo di esercitare una pressione 
efficace sul Governo di Varsavia"4oo. 

Ho subito risposto a Mons. Sapieha ringraziandolo del suo apprezzato 
avviso e dicendogli che la Santa Sede è certamente disposta ad esaminare 
con tutta benevolenza la grave questione prospettata, tenendo debitamente 
presenti le nuove esigenze dei tempi: che per altro Essa ritiene che la trat-

399 Agitur de epistula pastorali episcoporum Polonorum 10 XII 1918. Cfr.: WAW, 8(1918), p. 
459-476; KDKK, 13(1919), p . 5-22. 

400 Consilia epi Adami Stephani Sapieha ad effectum deducta sunt a. 1921 convocando specia
lem Cornmissionem Pontificiam de praediis et bonis ecclesiasticis acturam. De conditione et actione 
eiusdem Comrnissionis vide S . Wilk, Episkopat Kosciola katolickiego w Polsce w latach 1918-1939 
[Episcopatus Ecclesiae catholicae in Polonia a. 1918-1939] , Warszawa 1992, p. 115-126. 
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tazione definitiva di essa questione abbia il suo naturale posto nel prossimo 
Concordato. 

Nel comunicare quanto precede a V.ra Signoria Ill.ma per sua opportu
na conoscenza e norma40 1, profitto volentieri dell'occasione per raffermarmi 
con sensi di ben distinta e sincera stima di V.ra Signoria Ill.ma aff.mo per 
servirla 

<b·P. Card. Gasparri·bl 

a) Linea subducta signatum. 
b ) Manu propria. 

N. 805. 

Sac. Michael Kit, sacerdos Graeco-catholicus 
Achilli Ratti 

Varsaviae, 4 VI 1919. 

Nomine Alexandri Skoropys-Jeltuchovs'kyj, gubernatoris Ucrainensis 
Terrae Chelmensis, Podlachiae et Polessiae a Polonis relegati petit, ut visita
tar apostolicus operam suam apud rerum internarum administrum, Stani
slaum Wojciechowski, pro eo interponat, ut vigore dispositionis a Rerum In
ternarum Ministerio 2 V 1919 latae auctoritates militares locales supradic
tum gubernatorem in campo custodiendis captivis in Strzalkowo detentum 
liberare eumque in domicilio privato Calissiae habitare permittere velint, ea 
tamen condicione, ut coram publicae securitatis militibus cottidie se sistere 
de beat. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 205 f. 472r. 

Euere Excellenz! 

H. Aleksander Skoropys-Jeltuchowsjkyj, internierter ukrainischer Gu
vernor fur Cholmland, Pidlaschja und Polissja, bittet durch mich Euere Ex
cellenz um Hilfe in seiner Lage. Endlich ist es gelungen, dass polnische[s) 
Ministerium fiir innere Angelegenheiten in Warschau den 2 V 1919 (Nr 
48655 . III. S. B. 599) einen Erlass publicierte, auf Grund dessen die Partie 
der internierten Ukrainer, welcher Gruppe auch ich angehore, privat woh
nen soll und nur tiiglich bei polnischer Gendarmerie sich melden muss . Ei-

401 Cfr. N. 719. 
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nige Ukrainer aus dieser Groppe wohnen schon privat in Wadowice, aber 
diesen Ukrainern, zwischen ihnen auch dem Herrn Skoropys, die in 
Schtschepiorna bei Kalisch bleiben, polnischer Militar-Kommandant und 
Bezirkskomissar erklarten, dass in Kalisch keine Wohnungen mehr sind 
und dieser Ministerial-Erlass kann nicht ausgefuhrt werden. Im Gegenteil 
aber die Wohnungen sind bei Kalisch und einige Ukrainer, wie auch H. Sko
ropys halten sich schon die Wohnungen ausgemietet und in diesen Wohnun
gen wohnen schon die Frauen des Herrn Skoropys und anderer ukraini
schen Beamten. Aber die polnischen Kommandanten bose auf die Ukrainer 
haben zuwider der Ministerial-Verordnung, denn H. Skoropys und andere 
Ukrainer noch in andere Baracken Strzalkowo-Slupca, die 30 km von der 
Stadt entfernt sind gesandt. Diese Zuwider-Handlung gegen die hoheren 
Verordnungen des polnischen Provinzial-Beamten ist charakteristisch, aber 
dadurch werden die unschuldigen Leute maltratiert. Die Verordnung ist 
schon mehrfals ein Monat vorher den 2. V. 1919 ausgegeben sind, die Beam
ten machen unbegri.indete und falsche Schwierigkeiten. 

Darum bittet durch mich der Herr Skoropys (Strzalkowo-Slupcy, Ob6z 
jenc6w), dass Euere Excellenz so giitig ware und den Herrn Minister der 
Inneren Wojciechowski bitten mochte, dass er telegraphisch beim dem Mili
tar-Kommandanten und Bezirkes-Komissar in Kalisch urgiere, dass Skoro
pys und andere der Verordnung gemass aus diesen neuen Baracken, in die 
sie wiederrechtlich geschickt waren, entlassen werden und dass sie privat 
wohnen mochten. Um das bitte ich auch sehr. Ich bleibe mit aUer Hochach
tung untertaner Euerer Excellenz. 

Priester Michael Kit 

N.806. 

Achilles Ratti 
Stanislao Janicki, agriculturae moderandae praeposito 

Varsaviae, 4 VI 1919. 

Gratias agit pro litteris sibi missis et pro exemplari litterarum ad epum 
Henricum Ignatium Przeidziecki ab eo datarum et persuasum se esse dicit in 
colloquiis inter moderatores status Polonici et ordinarium Podlachiensem 
mox habendis controuersiam de bonis dioecesis Podlachiensis-Ianouiensis 
inter utramque partem intercedentem feliciter compositum iri. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1231r N.prot. 1194. 
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Excellence, 

J'ai l'honneur de vous assurer réception de votre honorable missive du 3 
juin 1919 (n . 15697)402 comme aussi de la copie y jointe de votre lettre du 14 
mai à Son Excellence Monseigneur l'Eveque de Podlachie403. Je vous remer
cie de la conviction que vous exprimez sur les éventuels effets de mon con
cours en matière de Jan6w, et afin de garder quelque soutien à votre aima
ble conviction, je passerai copie de votre honorable missive à Son Excellence 
Monseigneur l'Eveque de Podlachie y ajoutant à propos des droits de l'Eglise 
et de l'Eveque ce que je ne lis pas dans la dite missive, mais que V.re Excel
lence a bien voulu me communiquer le 13 mai (communication que Votre 
lettre me rappelle) en présence de · Mr Makowski et que j'ai fixée tout de 
suite dans ma note, que le l juin j'ai mis sous les yeux du meme Mr Makow
ski, qui l'a reconnue exacte, tout en me donnant alors pour la première fois 
notices des donnés des livres hypothécaires de J an6w à propos de terres, 
notices dont j'ai tout-de-suite tenu compte, dans les termes que vous voyez 
dans ma dernière lettre, parce qu'à ma note qui disait "Monsieur le Ministre 
reconnaìt le droit de l'Eglise et de l'Eveque", j'ai ajouté "ainsi qu'il résultera 
prouvé"404 . 

C'est bien avec regret que je renonce à votre aimable compagnie dans 
mon prochain voyage à J an6w. 

Agréez etc. 
A. Ratti Visiteur Apostolique 

N.807. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 4 VI 1919. 

Mittit stipendia pro Missis ex monasterio Benedictinorum in Emmaus 
(Bohemia) accepta et prolixius refert de proposito unius ex Benedictinis ad 
fundationem monasterii Benedictinorum in Polonia attinente. 

Autogr.: AV, Segreteria di Stato, 1919, R. 233 fase . 2 s.f. N.prot. 1200 (n. 
92716). 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1234r N.prot. 1200. 
Facsimile: Storti, p. 111-112. 

402 Cfr . N . 803. 
403 Cfr. annexum ad N . 803. 
404 Cfr . N . 798. 
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Eminenza, 

Le 1002 (mille due) corone qui annesse sono la complessiva di SS. Messe 
116 (centosedici) così distribuite: Cor . 250 per una (serie di ·30 Messe) gre
goriane; Cor. 260 per una (serie di 30 Messe) Gregoriana; Cor. 370 per S. 
Messe 37; Cor. 40 per Messe 5; Cor. 48 per S . Messe 8; Cor. 30 per Messe 5; 
Cor. 4 per una Messa. 

Mi sono state oggi stesso versate da un Padre Benedettino del grande 
convento di Emaus in Praga di Boemia con dirmi che parecchie case re
ligiose sono state colà occupate dal governo anticattolico ed ateo, che mostra 
troppo chiaramente di voler fare altrettanto con quelle che restano. n detto 
Padre, un Polacco (Dqbrowski), spera in una prossima fondazione benedetti
na in Polonia, anzi vicino a Varsavia405 dove la Contessa Ostrowska4o6 ha 
già messo a disposizione una grande sua villa; la difficoltà sta nella mancan
za di soggetti adatti e segnatamente di soggetti Polacchi che, almeno in pic
colo numero, occorrono per cominciare, mentre finora non sarebbero in vista 
che il già detto P . Dqbrowski od un figlio407 della sullodata Contessa Ostrow
ska dei Benedettini di Maredsous; si spera d'avere qualche giovane Padre 
francese, fors'anche qualche Belga, che posssano rapidamente imparare il 
polacco. Una fondazione di tal genere di qualunque buona e fiorente fami
glia religiosa sacerdotale sarebbe un grande beneficio qui, dove tanta è la 
sproporzione fra il numero dei fedeli e quello dei sacerdoti4os. 

Con ogni ossequio bacio la s.p. e mi professo etc . 

Achille Ratti 
Visitatore Apostolico 

N. 808. 

Henricus Przezdziecki, epus Podlachiensis 
Achilli Ratti 

[Ianoviae], 4 VI 1919. 

405 Sedes provi si operis fundati debebat esse oppidum Tomasz6w Mazowiecki . 
406 Maria Tyszkiewicz, uxor Iulii comitis Ostrowski . 
40? Stanislaus (in Ordine Iosaphat) Ostrowski (1890-1939), Ordinis Benedictinorum sodalis, bi

bliothecarius, librorum collector, historicus . Ordinem ingressus est a. 1909, presbyteratus ordinem 
susepit a. 1916. A. 1920-1921 cappellanus militum Exercitus Poloni . 

408 Fusius de conatibus ad fundationem (sive opus fundatum ) Benedictinorum in Polonia con
dendam susceptis, quorwn exitus era t reditus Benedictinorum Tineciam (Tyniec) a. 1939 factus, vide 
P . Sczaniecki, Wskrzeszenie opactwa benedyktyn6w w Tyltcu [Restitutio abbatiae Benedictinorum 
Tineciae], in: KsiMa Sapiezy1iska, t . I, red . J . Wolny, Krak6w 1982, p. 369-376. 
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Gaudet et laetatur de cogitato adventu visitatoris apostolici in terram 
Podlachiensem, sanguine martyrum irrigatam; suam et totius cleri venera
tionem erga personam eius profert; de populi fidelis devotione et reverentia 
erga summum pontificem certiorem eum reddit. Subiungit etiam de itine
rario visitationis eius cancellarium suum eum accuratius edocturum esse. 

Or. (ms.): AV, Arch .Nunz.Vars. 191 f. 965r-v (N.prot. 1201). 

Excellentissime Domine, 

Laetissimum fuisse nnntiwn commnnicatwn mihi per hwnanissimas 
litteras, N° 11844°9 , de adventu Tuo Janoviam, non est, Excellentissime 
D.ne, quod multis argumentis probem. Nosti perspicue, quo pietatis sensu 
animique totius studio Sedi Apostolicae, cuius partes in Polonia agis, ad
strictus sim. 

Non minus Te esse persuasum vellem de ea veneratione, qua erga Tuam 
personam Tuaque eximia merito feror, quamque non nna vice probandam 
iuravi. Non alia ac mea snnt sensa totius cleri Podlachiae. Quod vero 
populwn fidelem spectat, iam non experientia quotidiana, sed ipsa historia 
teste, toti mnndo constat, ipsum vel vita sua et sanguine demonstrasse, 
quam Sedi Apostolicae intime coninnctus sit. Adis igitur, Excellentissime 
D.ne ad regionem, quae maximopere ad Vicariwn Christi pertinet, quippe 
quae sanguine martyrum irrigata est! 

Quod iter ipsum eiusque tempus spectat, rem totam Excellentiae Tuae 
exponet Ill .mus D.nus Cancellarius meus410, qui hasce litteras refert411. 

(a-Obsequia mea Excellentissimo D.no in corde exhibeo 

add .mus in Christo 
t Henricus episcopus·a> 

a-a) Manu propia. 

409 Cfr. N. 799. 
410 Sac. Ioannes Grabowski, cfr. ANP LVIU4, notam 630, p. 230. 
411 De itinerario et decursu visita tionis Achillis Ratti in Podlachia cfr. Natalini, op.cit., p. 204-

205. 
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Michael Kit, sacerdos Graeco-catholicus 
Achilli Ratti 
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Varsaviae, 5 VI 1919. 

Lectura ephemeridum Polonicarum nixus, certiorem eum facit de ec
clesiasticis Graeco-catholicis, ex Galicia Orientali advenis, relegatis, praeter 
alios etiam Basilianis ex oppido Z6lkiew profectis, quorum monasterium se· 
des principalis est vitae culturalis Ecclesiae Graeco-catholicae in Ucraina. 
Detentio et relegatio ecclesiasticorum, sacerdotis Michaelis Kit sententia, te
stimonium est summae intolerantiae religiosae et nationalis atque exaggerati 
propriae nationis studii non solum superiorum societatis Polonicae ordinum, 
sed etiam ipsius hierarchiae Ecclesiae catholicae in Polonia operantis. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 205 f. 473r-474r. 

Euere Excellenz! 

Wie polnische krakauer Zeitungen schreiben, sind in den letzten Tagen 
viele internierte Ukrainer und zwischen ihnen sehr viele ukrainische grie
chisch-katholische Priester uber Krakau in die Internierten Lager abge
fiihrt. Wie ich gehort habe, sind fast alle ukrainischen Priester, die nicht 
weglaufen konnten, interniert; in Ost-Galizien sind ganze Dekanate ohne 
Priester geblieben. Darum bitte ich Euere Excellenz in den polnischen Mini
sterien urgieren wollen, dass ein Teil der internierten Priester freigelassen 
werde, um ukrainische Glaubigen nicht ohne jegliche Religions-Praktiken 
bleiben412. 

Aber nicht nur Welt-Priester, sondern auch alle ukrainischen Monche 
sind durch die Polen interniert worden. Aus Krakau habe ich einen Brief 
bekommen, in dem geschrieben wird, dass alle ukrainischen Monche Basi
lianer sind im Komplet in Showkwa (Z6lkiew) interniert und nach D~bie bei 
Krakau in die Internierten Lager abgefuhrt, wo sie in der schrecklichsten 
Lage zwischen allen anderen Internierten sich befinden. Zusammen sind 
nur in Showkwa 40 Basilianer interniert worden, und wieviel aus den 
anderen Klostern, das weiss ich noch nicht genau. Basilianer Kloster in 
Showkwa war sehr reich, hier sind viele grosse Druck-Maschinen, fast alle 
Gebet - und Kirchen - Bucher und auch Bilder sind hier ffu alle ukraini
schen griechisch-katholischen Diozesen abgeschickt worden. Auch ukraini-

412 Cfr. N . 930. 
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sche religiose Zeitungen werden hier gedruckt. Jetzt sind in Showkwa alle 
Monche, "patres et fratres", interniert und die alle Druck-Maschinen, Bii
cher, Papier u. s . w. kann zu Grunde gehen, denn niemand ist geblieben, um 
die grossen Reichtiimer zu schiitzen. Wie mir geschrieben wird, haben das 
die polnischen Militar-Organe in diesem Sinne gemacht, um sich mit Be
raubung des Klosters zu bereichern, denn sofort nach der Internierung der 
allen Monche sind sehr viele Soldaten in das Kloster eingezogen und dort 
wohnen sie noch jetzt weiter. Denn was fur eine Ursache konnte zum lnter
nieren werden, gewiss niemand von den Monchen kampfte oder wollte kam
pfen, und in diesem Falle w are er durch die Polen sofort eingeschossen. Also 
nur Raubgier und die grosste polnische Intoleranz war hier Ursache. 

Das die polnische Intoleranz ohne Grenze ist, sehen wir daraus, dass 
obwohl die Polen in "Sejm" sagen, dass sie den "Ruthenen" (so nennen noch 
immer die Polen uns, noch bisher wollen die Polen keine Ukrainer anerken
nen) ihre Rechte und sogar Autonomie geben wollen413, aber in Praktik ist 
jeder Ukrainer ohne jegliche Rechte behandelt, ukrainische Kultur, ukraini
sche Kirchen, Schulen, Gesellschaften, Zeitungen und so weiter werden 
untersagt; und alle bewussten Ukrainer werden interniert, arrestiert oder 
eingeschossen; also das heisst bei den Polen "Autonomie ftir die Minder
heiten in Polen". So feindlich gegen ihre Tod-Feinde Ukrainer sind nicht 
nur schowinistische polnische Welt-Schichten, aber auch polnische kirchli
che Hierarchie mit allen polnischen Priestern gesinnt. Wie "Gazeta poran
na" aus 5. Juni 1919 schreibt, hat der polnische Bischof "Kujawsko-Kali
ski"414 einen Brief an alle seine Priester geschrieben, in dem er befielt in 
jeder Kirche "Te Deum laudamus" mit anderen Gebeten abfertigen und dem 
Gott danken, dass die Polen so sehr die Ukrainer (obwohl auch Katholiken) 
geschlagen, massakriert haben und Ost-Galizien nahen (geraubt eigentlich 
haben)415. 

Nach dem Siege an den Bolschewiken hat der Bischof und wird auch 
keinen solchen Brief schreiben. Bolschewiken sind nattirlich Freinde (sic) 
der Polen, denn sie bekampfen auch die Ukrainer und helfen den Polen. 

413 Circa opiniones de futuris finibus Reipublicae Polonae orientalibus vide: H . Jablonski, Pol 
ska autonomia narodowa na Ukrainie 1917-1918 [Autonomia nationalis Polona in Ucraina 1917-
1918), Warszawa 1948; R. Wapmski , Endecka koncepcja polityki wschodniej w latach 1917-1921 [No
tio sive adumbratio politicae orientalis Polonae a. 1917-1921 secundum doctrinam factionis "Democra
ticae Nationalis" nuncupatae quomodo intellecta sit], Gdansk 1967; A. Deruga, Polityka wschodnia 
Polski wobec ziem Litwy, Biaiorusi i Ukrainy (1918-1919) [l'olitica orientalis Poloniae erga Lithua
niam, Albam Russiam et Ucrainam (1918-1919)], Warszawa 1969; K. Griinberg, Polskie koncepcje 
federa listyczne 1864-1918 [Conceptiones foederalisticae Polonae a . 1864-1918], Warszawa 1971. 

414 Epus Stanislaus Casirnirus Zdzitowiecki. 
415 In officialibus commentariis dioecesanis, quibus titulus "Kronika Diecezji Kujawsko-Kali s

kiej" [Chronica Dioecesis Cuiaviensis Calissiensis), ne mentio quidem una de hoc casu invenitur, ad
ducitur a utero Adhortatio Pastoralis ad incolas Vladislauienses in causa Leopolitana (Odezwa Paster
ska do mieszkaftc6w Wiociawka w sprawie Lwowa), die 17 I 1919 edita, qua epus Stanislaus Zdzito
wiecki fideles adhortabatur, ut subsidia pecuniaria ad Leopolim servandam colligerent et offerrent . 
Cfr. KDK.K, 13(1919), p. 4-5. 
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(Ukrainer wollten immer Waffenstillstand machen, nur alle Krafte gegen 
die Bolschewiken hinschicken, die Polen wollten aber nicht) . Die Polen wo
llen und meinen, dass sie sogar mit der Hilfe der Bolschewiken die Ukrainer 
aus der politischen Welt mit allen Kraften austreiben und annullieren wer
den und darum haben die Polen mit allen ihren Kriiften mit den besten 
franzosischen Offizieren und ihrer Munition diese Offensive rauberisch ge
wiss gegen den Befehl der Entente durchgemacht. Und die polnischen Prie
ster und BischOfe (grossten Katholiken?) danken dem Gott fi.ir diesen Raub, 
das ist christliche Liebe; wozu wurde Gott Christus kruzifixus? - Die Zei
tung "Polak-Katolik" (!) aus 31. V. 1919 freut sich und schreibt: "Ukraini
sche Armeen sind schon ganzlich durch bolschewistische und polnische 
Krafte geschlagen". 

Aber noch was die Basilianer anbetrifft, "Illustrowany Kuryer Codzien
ny" aus 2. VI. 1919, Krakauer Zeitung, schreibt, dass pp. Iesuiti, sehent (sic) 
die schreckliche Lage der Basilianer, baten die polnischen Behorden um 
Befreiung oder Verbesserung der Lage der Monche in den Lagern, die 
Behorden aber haben ihre Bitte abgeworfen und haben sie zu den Behorden 
in Warschau abgesandt. Aber was schreibt noch dazu die Zeitung: "Das 
mi.issen wir am scharfsten mahlzeichen ... Polenreich wird sofort [ .... .] •l je
den Internationalismus [sic], schwarzen oder roten besiegen. Also romisch
katholische Kirche in Polen muss stricte polnisch, nicht international 
werden, also: Mariavitismus416. Solche Katholiken sind Polen; sie sind alle 
nur Schowinisten-Polen und katholisch werden sie nur dann, als sie durch 
katholische Religion andere Volker denationalisieren werden, spater nicht. 

Bitte um Befreiung wenigstens einiger Monche aus Showkwa, dass sie 
das Kloster beschi.itzen mochten. 

a) S equitur verbwn lectu difficile. 

Ich bleibe mit aller Hochachtung 
Untertaner E. Excellenz 

Priester Michael Kit 

N. 810. 

Caietanus Bisleti, praefectus S. Congregationis de Seminariis 
et Studiorum Universitatibus 

Achilli Ratti 

Romae, 5 VI 1919. 

416 Cfr. ANP LVll/3, p. 76, 101. 
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Relationes de statu quorundam seminariorum dioecesanorum in Polonia 
se accepisse testatur et promittit quaestionem de instituenda Facultate Theo
logica in Universitate Studiorum Posnaniensi argumentum consultationum 
{ore in proxime futura sessione plenaria Congregationis, cui praeest. Litteris 
adiungit "Ponenza" de Universitate Studiorum Lublinensi. 

Or. (ms.): AV, Arch .Nunz.Vars. 191 f. 1029r-v Wll0/19 (N.prot. 1314). 

Ill.mo e Rev.mo Signore, 

Ringrazio anzitutto la Signoria V.ra Rev.ma delle gentile esposizione, a 
mio riguardo, nella sua del16 maggio u .s .41 7 e sono lieto del gradimento, con 
cui ha accolto i miei auguri . Non ho mancato poi di ricordare a Mons. 
Malchiodi il provvedimento, di cui nella stessa lettera mi parla. Non è però 
facile, trovare qui in Roma il conveniente, benché temporaneo, collocamento 
della persona, della quale V.ra Signoria con tanta carità s'interessa. 

Accompagnate da lettera dell'otto maggio u.s. ho ricevuto le relazioni de' 
seguenti Seminari: Varsavia, Kielce, Lublino, Plock e Vladislavia, che ri
spondono a l'elenco di V.ra Signoria Rev.ma418. V'è in più l'orario scolastico 
di Sandomierz, però manca la relazione del Seminario419. 

Ho ricevuta inoltre, rimessami da l'Eminentissimo Card. Segretario di 
Stato la lettera del 5 aprile u.s.420 su la Facoltà Teologica in Posnania con 
l'istanza del Rev.mo Mons. Dalbor; la questione sarà trattata in una prossi
ma plenaria. 

Infine Le accludo il foglio di ponenza su l'Università di Lublino, rimasto, 
non so come, fuori delle carte invia tele con il foglio del 10 aprile421 

Mi valgo dell'incontro per rinnovarle i scusi di vero ossequio, con cui mi 
confermo di V.ra Signoria Rev.ma dev.mo servo422 

a-a) Manu propria. 

417 Cfr. N. 757. 
418 Cfr. N. 737. 
419 Cfr. N. 765. 
420 Cfr. ANP LVIV4, N. 653, p. 268-269 . 
421 Cfr. ibidem N. 666, p. 286-288. 
422 Cfr. N. 875. 

<a-Gaetano Card. Bisleti, Prefetto-a> 
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Incolae pagi Da.browa, dioecesis Kielcensis 
Achilli Ratti 
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D~browa, 5 VI 1919. 

Incolae pagi Dqbrowa prope oppidum Kielce siti, inde ab a. 1918 pa
roeciae Masl6w adiuncti, summo studio supplicant visitatori apostolico, ut 
pagum ipsorum iterum adiungat paroeciae S . Adalberti in Kielce, cui ab im
memorabili tempore pertinebant et ad quam meliorem et commodiorem viam 
habebant. Queruntur insuper eorum conatus et petitiones ordinario Kielcensi 
Augustino Losùiski prolatas nullos hactenus attulisse fructus. Supplicationi 
eiusmodi, cui 35 fideles subscriptiones suas apposuerunt, adiunctum est 
decretum congregationis incolarum, quo duobus ex illis ius confertur agendi 
nomine totius pagi in negotiis cum adiunctione eiusdem ad paroeciam S. 
Adalberti Kielcensem coniunctis423. 

Or. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 197 f. 1078r-1079r. 

N. 812. 

Achilles Ratti 
Adamo Stephano Sapieha, epo Cracoviensi 

Varsaviae, 6 VI 1919. 

Refert de oratione aepi Iosephi Teodorowicz in Diaeta habita de eis, quae 
Ecclesia Catholica de reformatione agraria (quam vocant) sentiat; animad
vertit ephemerides Varsavienses hanc rem silentio praetermisisse. Memorat 
necopinatam imminutionem gradus legationis Polonicae apud Sedem Apo
stolicam eiusque reductionem a prima ad secundam classem repentine fac
tam. Insuper opinionem suam profert de professore Matthia Loret. 

Autogr.: Kra.k6w, AKM T.S. Xli [nr] 11. 

423 ln margine f. 1078r legitur haec adnotatio manu Achillis Ratti exarata: "29 IX 1919. 2 villag
gi separati un anno fa dalla parrocchia di S. Adalberto di Kielce e distanti da essa 4 verste con buona 
chaussée, e riunita ora alla parrocchia di Masl6w da essa lontana pure 4 verste ma con strada or
ribile" (f. 1078r). 
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JMJ 
Eccellenza Reverendissima, 

La venuta a Cracovia del Signor Loret424 mi dà grata occasione ed op
portunità di rispondere subito alla riverentissima Sua del 3 corrente oggi 
stesso arrivatami e della quale vivamente La ringrazia425. La cosa ha pro
dotto anche qui generale sorpresa: credo che Mons. Teodorowicz ne abbia 
già mosso protesta nel Ministero degli Esteri; non so se ne abbia anche 
parlato nel Sejm: speravo che i giornali di questa sera portassero il suo di
scorso di oggi, invece non portano (almeno il Kurier Warszawski) se non la 
proposta; protesta a nome dell'Episcopato riguardo ai beni ecclesiastici in 
ordine alla riforma agraria. Dico (a-ossia protesta-al, perché di propostea> pro
priamente non ne fa, limitandosi a ricordare le dichiarazioni della Conferen
za Episcopale ed a dire che per cose d'importanza si richiede il consenso del 
Santo Padre: come protesta è abbastanza esplicita a tutela dei principi426. 

Quanto all'affare della la e 2a classe qui mi si dice da buona fonte che 
era ben stabilito di l a, ma che all'ultima ora influenze che Lei ha bene indo
vinato hanno suggerito il cambiamento. Certo al Santo Padre non farà pia
cere; ma già si dice che si tornerà alla l a classe; io ci credo poco; ma sono 
certo che dopo tutto la Santa Sede non se ne commoverà molto per la cosa in 
se stessa, ma piuttosto per quest'altra prova del prevalere di influenze non 
buone e della condiscendenza che esse trovano, dove non dovrebbero, e che 
possono portare, anzi porteranno certamente ben più lontano427 Per questo 
che gioverebbe molto non soltanto la protesta per questa cosa, ma anche e 
molto più tener desta la coscienza e l'attenzione dei cattolici e dei deputati 
da essi mandati al Sejm. E' un vero peccato che non vi sia in ogni città e spe
cialmente qui un giornale come il Suo "Glos Narodu". 

Quanto alla persona del signor Loret, che io conosco da parecchio tempo, 
ho pur sentito che egli abbia un poco cambiato e non in bene; ma ne ho 
anche avuto smentita, e tanto meglio così: prima mi è sembrato un buon 
(abbastanza buono) cattolico; conosco qualche sua pubblicazione: è piuttosto 
buona. Certamente non gli han gravato i rapporti troppo stretti e continui 
coi Signori di Parigi e per conseguenza con Barrère e compagnia a Roma428; 

ma non dubito che la Santa Sede saprà tener conto delle circostanze e non si 
mostrerà difficile : tutt'al più "naturalny" starà sul chi vive . 

424 Matthias Sidonius Loret, cfr . ANP LVII/l, notam 111 ad A 22, p. 376. 
425 Has litteras reperire non potui . 
426 Aepus Iosephus Teodorowicz die 5 VI 1919 in sessione Diaetae Legibus Ferendis nomine to

tius Episcopatus Poloniae perlegit declarationem de bonis ecclesiasticis, cuius ultima propositio erat 
haec: "Contra illegitimam bonorum ecclesiasticorum violationem coacti sumus voce firma et forti rec
lamare, neque desistere potuimus, etiamsi hoc nobis persecutionem et bellum religiosum minita 
retur" . Textus huiusmodi Declarationis vide KDKK, 13(1919), p. 161-163. 

427 Cfr. N. 813. 
428 Procul dubio hic agitur de vinculis, quibus Matthias Sidonius Loret cum Francomurariorum 

secta Gallica et Italica coniunctus era t . 
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Ella lo potrà (come si dice in Italia) far cantare meglio che io potessi. 
Venga poi nna volta ancora a Varsavia ... se no, verrò io a Cracovia ... e po
tremo nn poco discorrere. Preghi per me - mi scusi la fretta ed il griffonage 
conseguente, mi creda sempre il dev.mo Suo 

A. Ratti 

P .S. 
Ho subito risposto alla Sua <•·post reditum rematurum·•) mandandole la 
profumata scatola .. .. intatta!429 

N.B. 
Per Sua norma, senza tradire la confidenzialità•) della Sua ultima lettera, 
ho però detto al Signor L ore t, che anche Lei il cambiamento da l • a 2• classe 
ha cagionato dolorosa sorpresa; come del resto anche allo stesso Signore 
Loret. 

a, a-a) Linea subducta signatum. 

N. 813. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 6 VI 1919. 

Testatur se telegramma eius n. 55 notis arcanis scriptum accepisse et 
suggerit, ut secretarius status archiepiscopos certiores faciat de eis, quae in 
Polonia de re agraria reformanda hactenus {acta sint. Edocet eum etiam ca
tegoriam primae classis Legationis Polonicae apud Sanctam Sedem propo
sitam, suggerentibus quibusdam personis ei bene notis, ad categoriam se
cundae classis reductam esse. 

Cop. textus telegrammatis "ad cifrandum" parati (ms.): AV, Arch.Nunz. 
Vars. 192 f. 1235r-1236r. N.prot. 1203 Cifra P 45. 

Testo della Cifra P. 45 

429 Cfr. N. 789. 
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[Numero] 45. Avuto suo tel[egramma] n . 55430; mi regolo in conformità; 
Credo di dovere riferire tel[egramma n.] 53431 a tutti questi Arcivescovi com
preso, Armeno e Greco ruteno o loro delegato. Kowalski partito l o giugno. 
Era stabilito di l ·• classe; all'ultima ora solite infleuenze fecero ridurre a 2·•. 
Proteste fan sperare ritorno alla 1·•43 2. Segue rapporto. Ossequi•>. 

a) In exemplari nomen auctoris litterarum deest. 

N. 814. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 6 VI 1919. 

Summo pontifici et secretario status gratias agit pro card. Francisco 
Gasquet bibliothecario Sanctae Romanae Ecclesiae nominato, adiuncto ad 
eandem dignitatem etiam munere praefecti Tabularii Vaticani. Insuper ali
quam privatam supplicationem summo pontifici inscriptam, scil. ut secre
tarius Visitationis Apostolicae, sac. Ermenegildus Pellegrinetti, ad dignita
tem praelati domestici Suae Sanctitatis promoveatur, mittit et petit, ut card. 
Gasparri eam papae commendet et promoveat. In litteris summo pontifici 
inscriptis perspicaciter, accurate et laudabiliter describit merita et labores 
hucusque peractos supramemorati sacerdotis Pellegrinetti. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1237r-v, N.prot. 1206; annexum 
autogr;: AV, Segreteria di Stato 1919, R. 233 fase. 3 f. 9r-v (n . 93724); 
facsimile annexum: Storti, p. 113-114. 

Eminenza! 

Mi ha recato molto piacere la nota sua che il S.Padre si è degnato di 
ridare con così patema sollecitudine un Protettore alla Sua Vaticana e che 
glielo ha ridato nella persona di S. Em. il sig. Card. Aidano Gasquet433, no-

43° Cfr. N. 793. 
431 Procul dubio agitur de "cifra" A 54, ad rei agrariae reformationem spectante, cfr. N. 819. 
432 Cfr. N. 812. 
433 Card. Franciscus (nomen monasticum Aidanus) Gasquet (1846-1929), a. 1914 ad dignitatem 

cardinalis evectus, ab a. 1919 cardinalis Archivarius et Bibliothecarius Sanctae Romanae Ecclesiae. 
Cfr. ANP LVII/4, N. 644, p. 251-252, ubi in nota 665 nomen eius monasticum ornissum et annus no
rninationis ad munus Archivarii et Bibliothecarii S.R.E . perperam adductus est. 
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minandolo Bibliotecario di S .R.C . ed unendo così nella Sua Persona questo 
titolo a quello di Prefetto degli Archivi Vaticani. Questa unione sarà certa
m ente salutata con gioia dagli studiosi e dotti cercatori di tutto il mondo, i 
quali dopo la terribile scossa stata così infesta e micidiale anche ai buoni 
studi torneranno da tutte le parti a darsi geniale convegno nella Vaticana e 
nell'Archivio Segreto. I due grandi istituti non possono infatti che avvantag
giarsi, non fosse che per una sempre più armoniosa coordinazione di cose di 
intenti e d'opere sotto l'alta direzione dell'E.mo che anche per propria 
esperienza di studioso e dotto cercatore conosce le naturali affinità degli isti
tuti stessi ed i loro rapporti storici come le esigenze odierne o dell'alta cul
tura, della quale essi sono officine incomparabili nell'intero mondo. 

La prego dunque, Eminenza Reverendissima, di volermi essere ancora 
una volta interprete di riconoscenza presso il S.Padre, mettendo ai suoi 
piedi i miei devoti ringraziamenti per una così felice provvisione, la quale 
tanto bene promette alla Vaticana, che la separazione mi rende ogni giorno 
più desiderata e più cara. 

La prego ancora, Eminenza Reverendissima, di voler presentare al S . 
Padre e di favorire del suo valido appoggio, dopo degnatosi di prendeme vi
sione, la annessa supplica mia, se, come spero, conveniente ed opportuna le 
sembrerà. 

Con grato animo e con ogni ossequio bacio la s.p. e mi professo etc. 

Annexum: 

Achilles Ratti 
Benedicto XV 

Beatissimo Padre, 

Achille Ratti 
Visitatore Apostolico 

Varsaviae, 6 VI 1919. 

Ormai varcato l'anno della mia dimora in questa città nell'esercizio del
l'alto ufficio che contro ogni mio merito piacque alla Santità Vostra di affi
darmi, accompagnandomi poi sempre con bontà ed indulgenza più che pa
tema, mentre sento più vivo il bisogno di portare, come faccio, ai Vostri San
tissimi piedi l'espressione della mia filiale pietà e della mia sempre più viva 
e profonda riconoscenza. Sento pure il dovere di rappresentare alla stessa 
Santità Vostra i meriti di chi in tutto questo tempo mi è stato fedele, intelli-
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gente ed indefesso compagno di lavoro, voglio dire del Dottore Ermenegildo 
Pellegrinetti434, mio segretario, coll'augusto Vostro beneplacito. 

Buono e pio sacerdote poco oltre la quarantina, egli ha fatto i suoi primi 
studi nel patrio Seminario di Lucca, si è poi laureato in Teologia ed in Dirit
to Canonico nell'eterna Città, dove ha pure consegnato il diploma della Pon
tificia Scuola Vaticana di Paleografia Diplomatica, nutritosi poi con buone e 
larghe letture in parecchie lingue moderne, in specie del gruppo jugoslavo, 
oltre che nelle lingue classiche . Caro a Sua Eminenza il Cardinale Lorenzel
li435 ed all'odierno Monsignore Vescovo di Lucca436 il Dottor Pellegrinetti 
venne da essi adoperato come in cura d'anime così e più lungamente in quel 
Seminario in più di me insegnamento ed in specie in quello della Storia 
Ecclesiastica che egli molto bene conosce; egli si è pure lodevolmente occu
pato di azione e di pubblicistica cattolica. Modesto, discreto, prudente, de
votissimo alla Santa Sede, laborioso egli mi è stato di grande aiuto, massime 
con la conoscenza della difficilissima lingua polacca che egli già più che un 
poco possedeva e da qualche tempo quasi perfettamente padroneggia con 
molta compiacenza di questi ambienti ecclesiastici e laici e con grande utili
tà della Visita Apostolica dove anche la corrispondenza indigena può essere 
letta e la stampa quotidiana sorvegliata e delibata senza il concorso di 
estranei. 

Gli ormai più che milleduecento numeri di protocollo possono anche da 
soli dire il grande favore di registrazione e di trascrizione che è toccato al 
Dottor Pellegrinetti, al quale devo pure di solito lasciare anche il primo e 
farne delle domande di facoltà e dispense in grande copia presentato e la 
formulazione dei relativi rescritti che firmando rivedo. 

Se alla Santità Vostra benignamente piacerà di annoverare il Dottor 
Pellegrinetti fra i Suoi Prelati Domestici437, anche l'umile sottoscritto ne sa
rà riconoscentissimo. L'alta onorificenza sarà ottimamente accolta qui dove 
il Dottor Pellegrinetti gode la simpatia e la stima di quanti lo conoscono, 
non sembrerà eccessiva date le onorificenze pontificie qui già da parecchi 
conseguite, conferirà non poco onore e decoro alla Visita stessa. 

Con ogni ossequio e con devozione vera mi prostro al bacio del sacro pie
de, imploro una speciale Apostolica benedizione e mi professo della Santità' 
Vostra umil.mo, dev.mo, obl.mo figlio e servo in Gesù Cristo 

Achille Ratti 

434 Cfr . ANP LVII/l, p . XV-XVI. 
435 Card . Benedictus Lorenzelli (1853-1915), sacerdos archidioecesis Bononiensis, presbytera tus 

ordinem suscepit a. 1876. A. 1896-1899 functus est munere nuntii apostolici Monachii et a. 1899-1904 
Lutetiae P arisiorum. A. 1904 nominatus est aepus dioecesis Lucensis. A. 1907 dignitatem cardinalis 
adeptus est. 

436 Arturus Marchi (1846-1928), aepus Lucensis ab a. 1910. 
437 Pellegrinet ti tamen dignitatem adeptus est uno gradu inferiorem, id est secreti cubicularii 

pont ifi cii (cfr . N . 936). De hac re fusius scribit Stor ti, op.cit. , p. 13 . 
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S. Maria Iosepha, superiorissa monasterii Sacramentinarum 
Achilli Ratti 
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Varsaviae, 6 VI 1919. 

Gratias gti visitatori apostolico pro benevolentia, qua prosequitur soro
rem dictum monasterium ingredi cupientem, quod se facere non posse nun
tiat, cum supramemorata, propter aetatem iam provectam, severam regulam 
s. Benedicti vix observare possit. 

Autogr: AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 994r N.prot. 1257. 

W odpowiedzial na przeslane mi pismo438 mam sobie za swi~ty obowiq· 
zek podzi~kowaé Waszej Ekscelencji za uwzgl~dnienie prosbyhl niejakiej Ro
zalii Dqbrowskiej, majqcej 47 lat, lecz z tejze laskawosci korzystaé nie mog~, 
poniewaz Regula ostra sw. Ojca naszego Benedykta, kt6rq scisle zachowu
jemy, wymaga sil, mlodosci i zdrowia do ci~zkiej pracy, przy codziennym 
nocnym wstawaniu, jako adoratorki Najswi~tszego Sakramentu. 

Padam do stop W aszej Ekscelencji z calym Zgromadzeniem 

Maria J 6zefa 
przelozona klasztoru 

a) In margine adnotatio secretarii: Suor Maria Giuseppa, Superiora delle Sacramentine, rin
grazia Mons. Visitatore, ma dichiara di non poter acconsentire alla domanda di Rosalia D!!
browska •perché la severa regola del Santo Padre Benedetto, che rigorosamente osserviamo, esi
ge giovani forze e salute alta a gravosa fatica, dovendoci tutte le notti come adoratrici del SS. 
Sacramento•. 
b) In orig.: lat. 

438 Hic sermo est de !itteris parochi paroeciae Rybno archidioecesis Varsaviensis, sac. Gregorii 
Grudzinski (natus est a . 1938, presbyteratum accepit a. 1860), ad visitatorem apostolicum datis, qui
bus petebat, ut Rosaliae D!jbrowska, 47 annos natae, monasterium Sororum Sanctissimi Sacramenti 
("Sacramentinarum") ingredi liceret, ubi extremos vitae suae annos transigere cupiebat. Visitator 
apostolicus huiusmodi litteras per aepum Alexandrum Kakowski ad priorissam monasterii misit 
opinionemque eius hac de re sibi mitti postulavit. Quae litterae l VI 1919 datae (N.prot. 1257), hic 
separatim non publicantur, asservantur in AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 993r. In eis manu Achillis Rat
ti scripta legitur adnotatio: "Pregato Mons. Kakowski di procurarmi il voto della SuperiÒra delle Sa
cramentine; voto espresso nell'unito foglio" . 
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N. 816. 

Theodorus V alfrè di Bonzo, nuntius apostolicus Vindobonae 
Achilli Ratti 

Vindobonae, 6 VI 1919. 

Transmittit adiunctas syngraphas pecuniarias Societatis Galicianae 
Creditorum Agrariorum (Galizischer Boden·Credit· Verein), quas ex Secreta
riatu Status acceperat, et quas Vindobonae vendere nequeat, ita ut deinde 
Achilles Ratti eas Varsaviae divendere possit. Litteras comitatorias, cum qui
bus hae litterae missae sunt, visitator apostolicus instruxit adnotatione: "Da
te a Mons. Gall per la riscossione 21 l 6 1919"439. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 1002r W 16708 (N.prot. 1267). 

Card. Petrus Gasparri 
Achilli Ratti 

N. 817. 

Ex colle Vaticano, 6 VI 1919. 

Nuntiat summum pontificem legationem pontificiam in Polonia insti
tuisse cum gradu et sub nomine Nuntiaturae Apostolicae, visitatorem eum
que, apostolicum hactenus nuntium nominasse et simul ad dignitatem aepi 
titularis Naupactensis (Lepanto) evexisse. Subiungit praeterea litteras fidei 
seu credentiales et opportunas bullas pontificias ei mox missum iri, interea 
vero se ei mittere diploma nominationis ("biglietto di nomina'') ad novum 
munus ei concreditum. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 103r-v W 91914 (N.prot. 1277). 

Ill .mo Signore, 

Il Santo Padre volendo dare un attestato di pontificia considerazione e 
benevolenza alla nobile e sempre fedele Polonia oggi risorta, dopo lunghi se-

439 Visitator apostolicus eiusmodi scriptum se accepisse testatus est per litteras 25 VI 1919 
datas et adiunxit: "Ho subito avviato pratiche per la riscossione, la quale eseguita, come spero potersi 
fare, mi d.arò grata quanto premurosa premura dimandargliene il relativo importo" . Exemplar huius 
scripti, quod separatim non publicatur, servatur in AV, Arch.Nunz.Vars . 192 f. 127lr (N.prot. 1268). 
Cfr. Tab. 3. 
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coli, alla sospirata vita della indipendenza nazionale, si è benignamente de
gnato di istituire presso la medesima nazione Polacca una Rappresentanza 
Pontificia col rango di Nunziatura Apostolica. 

E' piaciuto, poi, all'Augusto Pontefice di scegliere, come primo titolare 
per questa onorifica ed importante carica, la persona di V.ra Signoria Ill.ma 
e di elevarlo, quindi, alla dignità episcopale conferendole il titolo arcivesco
vile di Lepanto. 

Mi è grato portare a conoscenza della Signoria V.ra questo grazioso trat
to di pontificia benevolenza e di rimetterle, qui compiegato, il suo biglietto di 
nomina a Nunzio Apostolico di Polonia44°. 

In pari tempo l'avverto che, appena saranno pronte, le spedirò le Lettere 
Credenziali, e prevenendola, per opportuna sua norma, che sono stati im
partiti a Mons . Cancelliere dei Brevi Apostolici gli ordini necessari per la 
spedizione del Breve a Lei destinato e da ritirarsi nei modi d'uso, e che simi
li ordini sono stati impartiti per la spedizione delle Bolle441, le porgo le mie 
congratulazioni ed i miei auguri, mentre con sensi di distinta e sincera sti
ma mi raffermo di V.ra Signoria Ill.ma aff.mo per servirla442 

a-a) Manu propria. 

N. 818. 

Secretariatus Status Suae Sanctitatis 
Achilli Ratti 

(a-Petrus Card. Gasparri-al 

Ex colle Vaticano, 6 VI 1919. 

Diploma nominationis Achillis Ratti ad munus nuntii apostolici in Po
lonia et provectionis ad dignitatem aepi titularis Naupactensis (Lepanto). 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 1006 W 91553 (N.prot. 1280). 

440 Cfr. N. 818. 
441 Cfr. N. 859 et N . 918. 
442 Eodem die card. Petrus Gasparri misi t ad Achillem Ratti telegramma notis arcanis scriptum 

A 56, quo euro certiorem faciebat euro a summo pontifice nuntium apostolicum in Polonia nomina turo 
esse. Nullo responso ad illud telegramma accepto, die 16 VI 1919 aliud telegramma A 56-57, ad euro 
dedit, in quo ea, quae prius scripserat, repetebat (cfr. N . 828). Adventum eiusmodi telegrammatis 
Ratti confirmavit telegrammate "cifrato" P 48, 17 VI 1919 dato (cfr. N . 831). Praefatum telegramma 
"cifratum" A 56 Varsaviam non prius pervenit quam die 23 VI 1919 hora undecima vespertina, 
minuta quinquagesima . 
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La Santità di Nostro Signore si è benignamente degnata di nominare 
l'Ill .mo e Rev.mo Mons. Achille Ratti Nunzio Apostolico presso la Repubblica 
di Polonia, assegnandogli il titolo Arcivescovile di Lepanto443. 

Questo grazioso tratto di Pontificia considerazione si partecipa allo stes
so Mons. Ratti, per sua intelligenza e norma444 

Petrus Card. Gasparri 

N. 819. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 7 VI 1919. 

Explanat, cur cum moderatione quadam acceperit instructionem ex Se 
cretariatu Status sibi missam de reformatione rei agrariae, quae in Polonia 
acerrimas disputationes et controuersias concitauit. Refert etiam de contro
uersiis et simultatibus inter episcopos et moderatores publicos exortis propter 
proprietatem ecclesiasticam controuersam, praeter alia ad templa et bona Ec
clesiae Graeco-catholicae olim propria, pertinentibus. Scribit etiam de cir
cumstantiis et causis, propter quas categoria Legationis Polonicae apud Se
dem Apostolicam a prima ad secundam classem reducta sit. 

Cop. (ms.): AV, Arch .Nunz.Vars. 192 f. 1238r-1239r. N.prot. 1207. 

Eminenza, 

Faccio seguito ai miei ossequiosi cifrati 44 e 45445 per confermare innan
zitutto all'Eminenza Vostra Reverendissima ricevute le Sue venerate cifre 
54 e 55446, e poi per più completamente informare la stessa Eminenza Vo
stra Reverendissima delle interpretazioni e pratiche che riguarderanno i 
detti numeri e sono in essi accennate. 

Colla venerata Sua Cifra n. 54 benignamente esaudendo la mia doman
da di istruzioni sul come io debba regolarmi nella eventuale necessità di 
parlare ~ trattarE; in tema di riforma agraria e di proprietà ecclesiastica, 

443 Cfr. N. 817. 
444 Quod documentum Ratti per cursorern accepit, a Ludovico Maglione 18 VI 1919 Berna mis

surn, una curo litteris cornitatorialibus N° 2466, quae in AV, Arch.Nunz.Vars . 191 f. 1005r asser
vantur (N.prot. 1279). 

445 Cfr. N. 787 et N. 813. 
446 Cfr. N . 738 et N . 793. 
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l'E.V.R. degnavasi rispondere ch'io proceda d'accordo coll'Arcivescovo di Var
savia. Così almeno nù parve di potere, di dovere interpretare alla prima 
ovvia lettura; ma poi riflettendo alle possibilità di altra interpretazione ed 
alla maggior corrispondenza di questa con le circostanze dei luoghi e delle 
persone, sono venuto nella convinzione che convenisse leggere: cogli Arcive
scovi di Polonia, comprendendoli tutti, anche l'Armeno ed il Greco-Ruteno di 
Leopoli, e per essi tutti i Vescovi che a loro fanno capo, come tutti sono inte
ressati nel grande dibattito e nella grande riforma. 

In questa interpretazione, dirò così, estensiva, nù confermava per gli Ar
civescovi e Vescovi latini il fatto che la proprietà ecclesiastica si presenta in 
condizioni affatto diverse, nel "Regno", in Posnania ed in Galizia, diverse 
per la entità ed estensione dei beni, diverse per i precedenti storici di fatto e 
di diritto; per gli Arcivescovi e Vescovi Greci poi (e analogamente per l'Ar
meno) nù confermava nella interpretazione stessa la venerata sua Cifra 55. 
In risposta alla quale posso aggiungere che già nelle passate conferenze 
episcopali si è conùnciato a trattare delle Chiese e annesse piccole terre che 
rimasero abbandonate dai Russi; e si è in massima stabilito di procedere co
sì che siano restituite ai cattolici quelle che furono già dei Greco-uniti e tolte 
poi loro dai Russi furono per un tempo più o meno lungo in possesso ed uso 
degli ortodossi . Bene inteso, che nel "Regno" le chiese in discorso vengono 
restituite non soltanto al rito [greco]-cattolico, ma anche al rito latino-ro
mano, perché di greco-uniti quasi non ne restano affatto, essendo prima sta
ti trasportati in massa e, stavo per dire, meccanicamente all'ortodossia, e 
poi (dopo il 1905) essendo essi in massa tornati non al rito cattolico-greco, 
ma al rito romano-latino, l'altro non essendo tollerato dal governo russo. 

Vero è che il detto procedimento non poté applicarsi ed eseguirsi se non 
nei prinù momenti dopo cessate le "occupazioni" straniere. Ora il governo ha 
già messo la mano (a titolo, dice, di custodia e di amnùnistrazione) sugli edi
fici e sulle terre e non sembra esser per cederle molto facilmente. 

Qualche chiesa fu anche recentemente occupata, riconciliata al culto 
cattolico, come a Chehn (l'accenno nell'ossequioso nùo rapporto 1182)447 ed 
in Podlachia, ma già ne sono nate (segnatamente in Podlachia) contestazioni 
tra Vescovo e governo; richiesto, ho creduto di non poter ricusare al governo 
il nùo intervento; spero di non ingannarnù che è stato con qualche buon 
effetto, almeno immediato; la seconda festa di Pentecoste invitato dal Vesco
vo e desiderato dal popolo andrò appunto in Podlachia (Jan6w) e di ritorno, 
più largamente informato io stesso, potrò dare qualche più completo rap
porto sulla condizione vera della cosa . Quanto ai beni della Chiesa Greco
rutena in Polonia, secondo il proposito e l'interpretazione accennata e salvo 
nùglior giudizio dell'Enùnenza Vostra Reverendissima, dovrò trattare con 
Mons. Szeptycki; nel caso le condizioni politiche del paese e le sue personali 

447 Cfr. N. 801. 
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non gli permettessero (com'è probabile) di venire a Varsavia, mi rivolgerò ai 
Vescovi greco-uniti di Stanislaw e di Przemysl. 

il mio ossequioso cifrato 44 si riferiva al gradimento della S. Sede per la 
persona del Prof. Kowalski designato M.0 Plenipot. di Polonia presso la S. 
Sede. 

Vostra E .nza ha già da tempo rilevato e considerato che in queste sfer e 
ufficiali e di governo si è in piena e quasi assoluta novità di cose e di persone 
e quindi non si meraviglia se molto di tumultuario e d'incerto vi si scorge. 
Non si pensò prima a domandare, neanche in via officiosa e confidenziale, il 
gradimento della S . Sede perché, si diceva, così si era fatto anche con le 
grandi Potenze. Si seppe poi presto che con esse aveva trattato oralmente a 
Parigi il Presidente Paderewski; si venne allora in fretta e furia da me, ed io 
perché le cose non andassero di nuovo alle Calende greche ho interpretato e 
vivamente assicurato che il desiderato gradimento non sarebbe mancato448; 

tanto più trattandosi di persona notoriamente e cattolicamente buona. 
E' più torbida la questione della relazione dalla prima alla seconda clas

se, alla quale accenna l'ossequioso mio cifrato N. 45. Prima, ho motivi per 
non dubitarne, si era infatti stabilito che il Prof. Kowalski (almeno egli per 
sonalmente) sarebbe Ministro Plenipotenziario di l a classe ed egli ne era e 
se ne diceva felice . Sembrava del resto a tutti; qui un riguardo troppo dovuto 
alla S . Sede, tanto più che sarà di l a classe il Ministro Plenipotenziario (Co
stantino Skirmunt)449 presso il Governo Italiano. Il Presidente Paderewski 
volle anche che le credenziali del Prof. Kowalski fossero cronologicamente le 
prime ad essere redatte e presentate alla firma del Capo dello Stato 
Pilsudski ed espressamente ordinò che fossero redatte con devoto calore, ed 
il Pres. Pilsudski trovò tutto ben fatto e firmò; disse anzi a Mons. Gall (che 
me lo riferiva subito) che aveva firmato con molto piacere "pensandosi che 
Roma fosse contenta". 

Fu soltanto al momento dell'ultima partenza di Paderewski per Praga e 
Parigi, che qualcuno, per le solite influenze intesistich e (di cui parecchi -
meno male!- già cominciano ad accorgersi) ha mosso non so quali difficoltà e 
fatto non so quali considerazioni , perfino di budget , che portarono al segna
lato cambiamento di classe, con vera desolazione del Prof. Kowalski e con 
penosa sorpresa di tutti quanti e - in apparenza - anche di alcuni di quelli 
che erano in campo. 

Alla sorpresa succedettero ben presto i discorsi e le proteste; si venne da 
parecchie parti anche da me; risposi che io ero l'ultimo al quale convenisse 
dire una sola parola in merito; che naturalmente i giudizi ed i confronti sa-

448 Ministerium Rerum Exterarum litteris 28 V 1919 datis episcopos Polonos certiores reddidit 
de institutione Legationis Polon ae ad Sedem Apostolicam et praeter alia scripsit: "Nominatio domini 
Kowalski in Sede Apostolica benevole accepta est, sicut de hac re visitator apostolicus in Polonia 
Achilles Ratti Ministerium Rerum Exterarum edocuit et adiunxit legatum Kowalski ad munus suurn 
assumendum proxirnis diebus Rornarn profecturum ·esse" . KDK.K, 13(1919), p. 187. 

449 Constantinus Skir rnun t , cfr . ANP LVIV4, N . 624, notarn 459, p. 148. 
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rebbero quelli che le cose suggeriscono; che al postutto la S. Sede ha una 
troppo lunga e vasta esperienza in fatto di rapporti diplomatici per dare 
all'incidente un'importanza superiore alla sua entità. 

Ora sembra che si pensi al rimedio, cioè al ritorno dalla 2a alla l a classe, 
dato che nulla fu ancora ufficialmente pubblicato. Com'è dover mio, non 
mancherò di tener ufficialmente informata l'Eminenza Vostra Reverendis
sima, ed intanto con ogni ossequio, baciando la s.p. mi professo etc. 

N. 820. 

Achille Ratti 
Visitatore Apostolico 

Card. Franciscus Bourne, aepus Vestmonasteriensis 
Achilli Ratti 

[Londinii, ante 9 VI 1919] . 

Brevi nota, in schedula salutatoria "Cardinal Bourne Archbishop of 
Westminste,-450" exarata, rogat, ut Ratti operam suam interponere velit, ut so
rores a Visitatione in Roselands, Walmer (in Anglia) monasterium ipsarum 
Lublinense recuperare possint451. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 191 [chartula agglutinata in] f. 986v; cum adno
tatione manu Achillis Ratti scripta: "Ricevuto 9 VI 1919; risposto 13 VI 
1919". 

N.82L 

Stephanus Resetylo OSBM, magister novitiatus 
Achilli Ratti 

Cracoviae (Dl\bie), 11 VI 1919. 

Refert de circumstantiis detentionis, deinde relegationis in locis Cra
coviae vicinis monachorum Basilianorum ex monasteriis in Z6lkiew (Zovkva) 
et Krech6w (Krechiv) et petit, ut apud auctoritates competentes pro eis inter-

450 Franciscus Bourne, card. (1861-1937), aepus Vestmonasteriensis (Westminster), amicus et 
adiutor Congregationis Sororum a Visitatione BMV, cfr. ANP LVli/4, notam 612, p . 221. 

45lln AV, Arch.Nunz.Vars. 191 in f. 991r-992r servantur litterae praepositae Congregationis a 
Visitatione in Roselands (Anglia), Mariae Caietanae Lukaszewicz, ad Achillem Ratti 27 V 1919 datae, 
quae separatim non publicantur, cum earum argumentum idem si t ac illud, quod in ipsius prioribus 
litteris publicatum sit in ANP LVII/4, N. 624, p. 221-222. 
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cedat, ita ut e relegatione liberi dimittantur et in monasteria sua reverti pos
sint. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 1022r-1024v (N.prot. 1297). 

Ill.me ac Rev.me Domine! 

His litteris animus est certiorem reddere Ill .mum ac Rev.mum D.num de 
iis, quae evenere nuper in monasteriis Basilianis Zovkvensi nempe ac Kre
chivensi. Ucrainicis copiis versus orientem cessantibus Poloni oppidum Zov
kvam die 16 Maii a .c. occupaverunt. Statim investigationes incepere ac visi
tationes severissimae in dicto monasterio Zovkvensi, quarum terminus erat 
incarceratio omnium membrorum memorati monasterii, imo indigna eiectio 
e monasterio die 18 Maii, quod manasterium praefectura militaris in suam 
sumpsit [ ..... ]a>. Praeterea ecclesiam quoque nostram Zovkvae occluserunt at
que obsignaverunt omni celebratione divini of:ficii vetito ac interdicto. D.nus 
Mroczkowski, praefectu.s custodem publici ordinis (gendarmes), tamquam 
causam huiusmodi actionis praetendebat incarcerationem ac deportationem 
procuratoris monasterii PP. Dominicanorum, P. Bronislai Cholewka452, qui 
contra vetitum Ucrrunici regiminis duos Polonos milites in monasterio secre
te tenebat. Pro uno Dominicano- centum Basilianos se in carcerem missu
rum ipsemet aiebat praefectus. Typographiam quoque Basilianam Zovkven
sem cum omnibus requisitis in suam exclusivam occupaverunt possessionem 
atque confiscationi- ut dicebatur ab ipsis- subiecere. Tandem duobus sacer
dotibus, superioris nempe vices gerenti et parochiae administratori, atque 
tribus fratribus conversis, omnino necessariis ad operationes typographicas , 
extra claustra monasterii in oppido habitandi permissionem dederunt; reli
quos vero omnes religiosos, quinque nempe sacerdotes et sex conversos, die 
22 Maii deportaverunt atque prope Krakoviam in captivorum castris453 col
locarunt. 

Monasterium autem Krechivense (prope Zovkvam situm) domus erat 
Novitiatus Ordinis nostri. Praeterea inhabitavere illud auditores philoso
phiae cum suis professoribus. Universim habitabant hoc in monasterio tri
ginta quatuor religiosi. Ad vesperam diei 20 Maii venit Krechoviam memo
ratus D.nus Mroczkowski cum cohorte militum convocatisque ac conscriptis 
omnibus religiosis declaravit eos omnes in militari manere custodia eodem-

452 Broruslaus Cholewka, natus a. 1880, Praedicatorum Ordinern ingressus est a. 1901, prirnarn 
professionern rnonasticarn praestitit a. 1902, ordines sacerdotales accepit a . 1905. A. 1925 functus est 
rnunere prioris rnonasterii in Z6lkiew. 

453 Agitur de oppidulo D11bie prope Cracoviarn, tunc ternporis campo (si ve castris) Austriaco cap
tivis bellicis Russis, post prirnum bellum pancosrnium, quod vocant, custodiendis . 
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que di e monasterium relicturos ac incarceratum iri. Ad necessaria [ .... . ]b) 

permissum est eis per breve temporis spatium. Interea milites auferebant e 
monasterii rebus quodcumque auferri potuit, uti alimenta, vestimenta, lin
tea, lectorum coopercula etc. Memoratus vero praefectus militum, D.nus 
Mroczkowski, pecuniam monasterii, praesertim vere aureos nummos atque 
argenteos omnes secum abstulit relinquendo tantummodo signaturam abla
tae pecuniae. Quod idem quoque fecit iovkvae relinquendo religiosos iovk
vensis monasterii sine opibus ac sustentamento ullo . Deinde excepto D.no 
Superiore monasterii Krechivensis ac uno Fratre converso, qui originem 
ducit Polonam, omnes alios sacerdotes, clericos, [ .... .] c> in carcere simul cum 
patribus ac fratribus iovkvensis monasterii nec non aliis captivis cuius
cumque generis atque conditionis tenebant ac tandem die vigesima tertia 
Maii in supradictis castris prope Krakoviam collocarunt atque hucusque in 
custodia conservant. 

Idque addendum videtur nos nullius culpae esse conscios, neque a Polo
nis ulla nobis obiecta est culpa, protocollum - ut dicitur nullum conscriptum 
nec inquisitio ulla de quocumque nostrum est facta. 

Quod et quanta mala ac damna iunioribus praesertim religiosis commo
ratio in his rerum adiunctis inferant, vix opus est, ut fusius Ill .mo ac Rev.mo 
D.no exponam. Q:uibus omnibus fideliter cum Ill.mo ac Rev.mo D.no collatis 
humillime omnium nomine rogo, ut apud eos, ad quos spectat, intercedere 
dignetur, quo citius in nostra habitacula regredi ac vitam secundum regulas 
nostras renovare possimus. 

Ill .mo ac Rev.mo D.no signa, quae par est, reverentiae ac subiectionis 
exprimo; servus in D.no infimus 

a) Duae lineae textus omnino illegibiles. 
b ) Verbum illegibile. 
c) Du<m line<m et dimidia legi non possunt. 

Stephanus M. Resetylo OSBM454 
Magister Novitiatus 

454 Resetylo Stephanus Simon (Semen, 1889-1950), OSBM . Ordinem Basilianorum ingressus est 
13 V 1905. Studiis philosophiae et theologiae operam dedit in seminariis Basilianorum in Lawr6w 
(Lavriv) et Krystynopol (Krystynopil'), vota sollemnia professus est a . 1910, sacerdos ordinatus a . 
1914; magister novitiorum in monasterio Krechoviensi (Krechiv) a. 1918-1920. Relegatus seu interna
tus in castris Df!bie prope Cracoviam una cum novitiis et confratribus (42 personis); superior mona
sterii in Buczacz (1921-1924), in Male Berezne (1925-1928); Varsaviae (1929-1930), protoigumenus 
Provinciae Basilian ae S.ssimi Salvatoris (1931-1935); secretarius epi Dionysii Narjadi (sive Nari adi , 
1938-1939); praedicator Verbi Dei ad populum, scriptor popularis. Obiit Chicagiae (Chicago) in Foede
ratis Americae Civitatibus. 
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N. 822. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 13 VI 1919. 

Rogat, ut sacerdoti Theophilo Jarzt;bski tradat summam pecuniae, valo
rem 1000 marcarum continentem, ad ipsius in Poloniam reditum destina
tam, ab ordinario eius, epo Augustino Losiliski, acceptam. 

Cop. telegram.oiatis "cifrati" (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f 1243r. N.prot. 
1223 Cifra P 46. 

[Numero] 46. Vescovo Kielce prega E. V. Rev.ma versare sacerdote Ja
rz~bsk.i455 Napoleone 55 sofiì.ma corrrispondente a marchi 1000 a me dati per 
suo rimpatrio45\l. Ossequi457. 

N. 823. 

Achilles Ratti 
Antonio Karas, epo Sejnensi 

Varsaviae, 13 VI 1919. 

Litteras ad Nuntiaturam Pontificiam Monacensem missas, quibus ali 
quae dispensationes matrimoniales postulabantur, ad se allatas esse nuntiat 
et certiorem eum reddit se ipsum postulatas dispensationes esse concessurum, 
si forte responsa ad eiusmodi supplicationes e Sede Apostolica mittenda ni
mium diu exspectanda sint. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1246r. N.prot. 1225. 

In die festo S . Antonii non sine auguriis et votis 

455 Agitur de sac. Theophilo J arz'i'bski, cfr. ANP LVII/4, notam 74, p. 23. 
456 Cfr. ibidem, N . 486, p. 22-23. 
457 Cfr . N. 838. 
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Excellentissime D.ne, 

Habeo litteras Tuas ad me datas die 9 Maii a. 1919 (N. 233)458 de llli
bellis supplicibus agentes, quos a. 1918 in mensibus Octobris, Novembris, 
Decembris cum sexcentis appositis marcis Monachium in Bavaria ad Nun
tiaturam Apostolicam mittebas pro dispensationibus matrimonialibus obti
nendis . 

Unum possum et hoc libentissime facio statim, ut nempe Romae inter
rogem, num libelli Tui iam pervenerint; quo casu rescripta ad me transmit
tenda curabo; sin autem publicarum perturbationum gratia Monachii far
tasse manserunt, potero ipse concedere petitas dispensationes. 

Si optime vales, gaudeo, orationibus tuis me commendo et obsequia mea 
ex corde exhibeo 

Incolae oppidi Calissiae 
Achilli Ratti 

N.824. 

add.mus in Domino 
Achilles Ratti 

Calissiae, 13 VI 1919. 

Extollentes merita Patrum Franciscanorum de civium Calissiensium vita 
religiosa amplificanda et augenda, supplicant visitatori apostolico, ut preces 
eorum apud Sedem Apostolicam adiuvare et commendare velit, ut monaste
rium Patrum Reformatorum, quod petente epo ordinario sororibus Familiae 
de Nazareth traditum erat, primigenis ipsius possessoribus restituatur. 

Or. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 997r-998r (N.prot. 1258). 

Prosba 

W 1631 r. Marcin Wierusz Kowalski za aprobat~ kr6la polskiego spro
wadzil do Kalisza 00. Reformat6w, nast~pnie pobudowano kosci6l i klasztor 
tegoz Zgromadzenia. 00. Reformaci byli w wielkim powazaniu u mieszkail
c6w Kalisza i wywierali dodatni wplyw na cal~ rzesz~ naszego grodu, kosci6l 
zas na nabozenstwach bywal przepelnionym wiernymi. Rz~d rosyjski na 
otwarcie nowicjatu nie pozwalal, wi~c do wybuchu wojny 1914 r . znajdowal 
si~ w klasztorze tylko jeden zakonnik sp. ks. Wiktor Gakowicz. Niemcy kos-

458 Autographwn huius scripti, quod separatim non publicatur, asservatur in AV, Arch.Nunz. 
Vars . 191 f. 974r (N.prot. 1226), cfr . Tab. l, n . 11. 
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ci6l sprofanowali i takowy zostal zamkni~ty . Z ustqpieniem Niemc6w radosé 
wstqpila w nasze serca. S~dzilismy, :i:e kosci6l i klasztor 00. Reformat6w 
zwr6conym b~dzie, lecz spotkal nas zaw6d nie do opisania dowiedziawszy 
si~, :i:e takowe Siostrom Nazaretankom oddane zostan~. 

Kalisz jest miastem fabrycznym, w kt6rym tak:i:e jak i w innych tego ro
dzaju miejscowosciach rozwija si~ jad socjalistyczno-bezwyznaniowy i je:i:eli 
nie przybral wi~kszych rozmiar6w, to tylko dzi~ki 00. Franciszkanom, kt6-
rzy pobo:i:nosci~, naukami i pi~knymi przykladami niejedn~ dusz~ w~tpi~c~ 
przekonali i nawr6cili, spiesz~c do chorych pieszo z ostatni~ poslug~, nie :i:~
daj~c jak duchowienstwo swieckie doro:i:ki, kt6rej kurs obecnie kosztuje 15 
mk, a nie ka:i:dy umieraj~cy biedak posiada tak~ kwot~, lecz kosci6l 00. 
Franciszkan6w polo:i:onym jest w centrum miasta, zas kosci6l 00 . Refor
mat6w przy rogatce, za kt6r~ mieszka kilkanascie tysi~cy przewa:i:nie ludu 
roboczego, wi~c tutaj dla zakonnik6w otwiera si~ pi~kne pole dzialania; z 
oddaniem kosciola Siostrom N azaretankom wiemi z takowego po:i:ytku mieé 
nie b~d~. 

Polska zawsze opierala si~ na wierze katolickiej, spodziewamy si~, :i:e i 
nadal tak b~dzie, lecz dla rozkrzewienia wiary, niezb~dnymi s~ zakonnicy, 
kt6rzy wolni od innych zatrudnien mog~ otaczaé swoj~ duchow~ opiek~ klas~ 
robotnicz~, inaczej zagra:i:a tej ostatniej upadek religijny, kt6ra to okolicz
nosé mo:i:e wywrzeé i ujemny wplyw na bieg wypadk6w politycznych. 

N a spalony przez Niemc6w kosci6l 00. Reformat6w zlo:i:ono liczne o:fiary 
w Poznanskiem. Miano przystqpié do restauracji; zwieziono nawet materia
ly, wi~c mo:i:na bylo uskutecznié remont bez udzialu Si6str Nazaretanek, kt6-
re niepotrzebnie zaci~gn~ly dlug u okupant6w, gdy:i: Niemcy kosci6l spalili i 
ich obowi~kiem [jest] wynagrodzié szkody. 

Poniewaz wi~ksza cz~sé mieszkanc6w naszego grodu domaga si~ wzno
wienia w Kaliszu zakonu 00. Reformat6w, wi~c zwr6cilismy si~ w tej spra
wie do J. E. Biskupa diecezji kujawsko-kaliskiej459 , z prosb~ o zwr6cenie kos
ciola i klasztoru temuz zgromadzeniu 00. Reformat6w, a ze sprawa ta mo:i:e 
si~ oprzeé o Sto li c~ Apostolsk~, to mamy honor zbli:i:yé si~ do stop W aszej 
Ekscelencjibl z najpokorniejsz~ prosb~ o laskawe poparcie wymienionej wyzej 
sprawy jako slusznej i sprawiedliwej, r6wniez dla og6lu pozytecznej. 

Sequuntur subscriptiones quattuor personarum: "upowaznionych od wi~
kszego grona mieszkanc6w miasta Kalisza, wyznania rzymsko-katolickiego". 

a) In margine adnotatio, cuius securulam partem (inde a uerbis: "l ) per la visita ... ") adscripsit A 
Ratti: Domanda che venga ridata ai PP. Reformati la chiesa in Kalisz occupata recentemente 
dalle Nazaretane. L'opera dei PP. Reformati è necessaria e desiderata dai cittadini : l ) per la 
visita agli infermi che da essi facevasi a piedi e senza spesa (circa 15 Mk. ogni volta con carozza); 
2) per l'assistenza religiosa alla popolazione operaia. Risposto indirettamente raccomandando 
alle Nazaretane di Kalisz d'occuparsi senza indugio dei bambini dei poveri. A.R. [Achille Ratti]. 
b) In textu: Eminencja. 

459 Epus Stanislaus Casimirus Zdzitowiecki . 
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N. 825. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 14 VI 19193 >. 

Nuntiat participes Conventus Generalis associationum operariorum chri
stianorum in Polonia summo pontifici filialem praestare reverentiam et bene
dictionem apostolicam exposcere. 

Cop. textus "decifrati" (ms.): AV, Segreteria di Stato 1919, R. 233 fase. 2, f. 
13r (W 92440). 

Cop. telegrammatis "cifrati" (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars.192 f. 1245r N.prot. 
1224 Cifra P 4 7. 

Facsimile: Storti, p. 115. 

[Numero] 47. Congresso generale associazioni operai cristiani della Polo
nia riunita presenta S[anto] Padreb> omaggio filiale46° e domanda apostolica 
benedizione461 Achille Ratti Visitatore Apostolico. 

a) In copia textus telegrammatis "cifrati " legitur datum, quod sequitur: Varsavia 13 VI 1919. 
b ) Copia telegrammatis "cifrati" destinata est "Suae Sanctitati Benedicto" (''Sua Santità Bene
detto XV" ). 

N. 826. 

Iosephus Bilczewski, aepus Leopoliensis ritus Latini 
Achilli Ratti 

Leopoli, 14 VI 1919. 

Certiorem eum facit die 9 VI Leopoli magnum coetum catholicorum Polo
norum, viginti fere milium personarum utriusque sexus, sub divo convenisse 
et uno ore summoque cum applausu voluntatem suam manifestasse, ut reli
gio catholica in nova Reipublicae Constitutione competentem sibi locum obti
neret. Summopere gaudet eum ad visitandam Leopolim paratum esse et toto 
corde ad eiusmodi visitationem conficiendam eum invitat. 

460 Conventus generalis associa tionum operariorwn christianorum in Polonia peractus est Var 
saviae diebus 8-9 VI 1919, cfr. W. Myslek, Kosci6l katolicki w Polsce w latach 1918-1939 (Zarys h isto
ryczny) !Ecclesia catholica in Polonia a . 1918-1939 (adumbra tio historica)], Warszawa 1966, p. 347. 

461 Cfr. N. 850. 
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Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 1025r (N.prot. 1299). 

Excellentissime Rev.me D.ne! 

Relate ad aestimatissimas litteras de die 7 Maii a .c.462 honori mihi duco 
Excellentiae V.rae Rev.mae nuntiare, Leopoli die 9 Iunii magnum coetum 
catholicorum Polonorum sub divo coadunatum fuisse. Dicto in conventu vi
ginti fere millia personarum utriusque sexus uno ore summoque cum ap
plausu suam manifestaverunt voluntatem, ut religio catholica secundum ius 
divinum et iuxta patrias traditiones competentem sibi dominantem con
ditionem in nova Status Constitutione obtineret463. 

Magnae mihi fuit laetitiae nuntius Excellentiam V.ram paratam esse 
Leopolim adire. Toto corde Excellentiam V.ram invito rogoque, ut domum 
meam pro sua habeat. Peto simul, ne visitatio fiat ante mensem Septem
brem, cum in territorio archidioecesis bellum cruentum adhuc perduret et 
ego coactus sim in vicinis balneis proximo mense valde debilitatam valetitu
dinem curare. 

<a·Utor felici occasione, ut Excellentiae V.rae Rev.mae exhibeam sensa 
profundissimae venerationis, hum.mus in Christo servus 

a-a) Manu propria. 

N.827. 

t Iosephus Bilczewski 
aepus Leopoliensis·a> 

Iosephus Bronislaus Szafnicki, parochus ruralis in Kokanin 
Achilli Ratti 

Kokanin prope Calissiam, 15 VI 1919. 

Exhibet visitatori apostolico urgentissimas necessitates (sive indigentias) 
spirituales populi Poloni, quibus praeter alias annumerat institutionem reli
giosam, exemplarem vitam cleri dioecesani et regularis, mutatam indolem 
visitationum pastoralium (commendat praesertim benedictiones domorum 
occasione Natalis Christi instituendas, diligentem et accuratam praedic
tionem Verbi Divini, amotionem immoderati factionum politicarum studii ex 
actione et cura animarum pastorali. 

462 Cfr . N . 733. 
463 Cfr. N . 745. 
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Or.: AV, Arch .Nunz.Vars. 198 f. 357r-358r. N.prot. 16. 

Excellentissimo Delegato Sedis Apostolicae in Polonia indigentiarum 
spiritualium populi Polonici per sacerdotem Iosephum Bronislaum Szafnic
ki, parochum ruralem in Kokanin humilis explicatio. 

Triginta iam annis fungor munere parochi ruralis in Kokanin ... Optime 
cognovi animum nostri Polonici populi ... De populo hoc sincere edicere pos
sum: "mens sana habitat in corpore sano" huius populi . 

Indiget solummodo hic populus Polonicus: 
l o Zelosa instructione christiana Romano-catholica diebus Dominicis, 

festivis ex parte cleri parochialis .. . 
2° Bono exemplo ex parte parochorum et vicariorum .. . 
3° Ordinata et moderata per iustitiam et caritatem christianam ex 

consensu cum tutoribus ecclesiae (Doz6r Koscielny) perceptione iurium sto
lae . 

4° Non subita, tempore perturbationis politicae in Polonia, sublatione 
festorum Domini, B.V. Mariae et Sanctorum ... 

5° Visitatione apostolico-parochiali post festum Nativitatis Domini (in 
Polonia "KolEiJda" dieta) non solum lucri materialis, sed sedandi litium, con
solationis spiritualis et imitandi Iesu Christi gratia ... 

6° Explicatione omnium caeremoniarum Ecclesiae ante earum exse
cutionem per sacerdotem celebrantem ... 

7° Bono exemplo nobilium et intelligentiae, quae ruri cum populo ha
bitat... 

8° Unanimitate in actione sociali inter familiam Polonicam et scholam, 
societatem nationalem, regimen civile et ecclesiasticum Polonicum .. . 

go Cognitione perfecta et accurata per totam nationem Polonicam: de
rum, nobiles, urbicolas et populum ruralem, in quo consistit vita hominis in 
terra: animalis, humana, philosophica, massonicaal, naturalis, et in quo con
sistit vita hominis supernaturalis, vita Iesu Christi et Sanctorum, vita 
christiana ... 

10° Explicatione clara horum verborum Apostoli: "Vivo autem iam non 
ego, vivit vero in me Christus"464 ... 

lP Explicatione clara horum verborum Christi: "Sit autem sermo ve
ster: est, est; non, non; quod autem his abundantius est, a malo est"465 .. . 

12° Non coniunctione religionis Romano-catholicae cum politica civili 
Machiavelli ... "Ne sacra profanis misceantur" ... "Nolite dare sanctum cani
bus, neque mittatis margaritas vestras ante porcos"4ss ... 

464 Gal2,20. 
465 Mt 5,37. 
466 Mt 7,6. 
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13° Explicatione verborum Clrristi: "Quaerite ergo primum regnum Dei, 
et iustitiam eius, et haec omnia adiicientur vobis"467 ... 

14° Cognitione accurata ex parte sacerdotum horum verborum Scriptu
rae Sacrae: "Omnes enim quae sua sunt, quaerunt, non quae sunt Iesu 
Christi"468 ... Et horum: "Zelus Domus Tuae comedit me"469 .. . 

15° Non subita introductione monachorum in regno Poloniae, e Galicia 
provenientium. In quantum observari: ordines hi, masculini generis, refor
matione et accommodatione necessitatibus socialibus nostrorum temporum 
indigent. Zelosus episcopus P.47o in theologia pastorali, nostris temporibus 
edita, scribit: "Infelix haec paroecia, ubi sunt haec tria: "Moses, Aaron et 
Elia" ... Difficile est dictu, quam monachis Polonicis et toti nationi Polonicae 
displicent vota monachorum: castitas, paupertas et oboedientia seu humi-
litas ... Observari haec in Macoch471 et sociis472 Claromonte; observari haec et 
alibi ... Omnia haec sunt tristes effectus anarchistici regiminis Poloniae ante 
dismembrationem nobilium, et post dismembrationem Russorum et 
Austriae Iudaicae473; 

16° Indiget tota Polonica natio cultu religioso non solum Beatissimae 
Virginis Mariae, et Sanctorum, sed praesertim Sanctissimae Trinitatis; ex
plicatione differentiae cultus Beata e Virginis Maria e, Sanctorum et Dei ... 
Supplicatione mea ad papam Pium X elevavi sollennitatem SS. Trinitatis ad 
ritum I classis in orbe terrarum. Nunc episcopatus Polonicus curare debet, 
ut haec sollennitas SS. Trinitatis festum nationale Polonicum fiat. Qua de 
causa? ... Quia Ioannes Sobieski474, rex Polonicus et rex- ultimus heros chri-

467 Mt 6,33. 
468 Phil 2,21. 
469 Ps 2,17; lo 68,10. 
470 Agitur procul dubio de epo Premisliensi Iosepho Sebastiano Pelczar et eius opere: Pasterz 

wedtug S erca Jezusowego, czyli ascetyka pasterska [Pastor secundum Cor Iesu sive de ascetica pa
storali], publicato Leopoli a. 1913. 

471 Caspar Damasus Macoch (1869-1919), Ordinem Paulinorum (S. Pauli I Eremitae) ingressus 
est a . 1895. Studiis doctrinae in Seminario Dioecesano Vladislaviensi absolutis in Claro Monte Cz..,sto
choviensi munere oeconomi domus fungebatur . Mense Maio a . 1910 e monasterio expulsus in dioece
sim Varsaviensem acceptus est et nominatus parochus paroeciae Kurdwan6w in decanatu Sochacze
viensi . In causa de fratricidio in monasterio Claromontano perpetrato accusatus, 12 anrus duri laboris 
in Siberia damnatus est, sed propter valetudinem in carcere Petricoviensi est collocatus. 

472 Procul dubio hic agitur praeter alios de patre Stanislao Isidoro Starczewski (1871-1929), a. 
1909 e monasterio remoto, qui in processu Petricoviensi 5 annis custodiae multatus est, et patre 
Basilio Olesinski, qui a . 1895 Ordinem Paulinorum ingressus est. Mense Maio a. 1910 ex Ordine ex
pulsus. Cum demonstratum esset eum supramemorato Macoch in patrando crimine operam et auxi 
lium praestitisse, poena carceris duorum annorum et dimidii punitus est. Finita poena acceptus est in 
dioecesim Plocensem, ubi mutato nomine tamquam sedulus parochus e vita excessit. Plura de hoc ne
gotio invenies in Akta rzqdu carskiego dotyczqce Jasnej G6ry z lat 1868-1914 [Acta status imperialis 
Russici ad Clarum Montem a. 1868-1914 pertinentia]. Huiusmodi documenta collegi t et in sermonem 
Polonicum vertit Iulia Godlewska, introductione et commentario instruxit Ianussius Zbudniewek 
OSPPE. Studia Claromontana 18/1998, p. 235-382. 

473 Prima Poloniae partitio a potentiis vicinis perfecta est a. 1772, altera a . 1793 et tertia, ulti
ma, a. 1795. 

474 loannes III Sobieski (1629-1696), rex Poloniae ab a . 1674. Ab a . 1665 fui t marescalcus maior 

Regni, ab a . 1666 exercituum Regni campester capitaneus et ab a . 1668 supremus exercituum Regm 
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stianus in Europa, indie sollemnitatis SS. Trinitatis in regem Polonicum a 
nobilibus fuit electus et in die SS. Trinitatis mortuus est. Rex Sobieski 
defendebat occidentalem Europam ab exercitibus Turci Machu.metani . 

17° Indiget tota Polonica natio praesertim doctis et sanctis monachis in 
Claromonte, Claromontanis ... 

Habuimus in Polonia a sacerdote Papczyilski475 fundatum Ordinem Im
maculatae Conceptionis B.V. Mariae, Marianorum, in XVII saeculo. Ordinis 
huius principalis sedes ultimis temporibus fuit Mariampolis. Nunc Ordo hic 
in Portugalia invenitur . · 

Haec sunt principales indigentiae spirituales populi Polonici. 

a) Lectio incerta. 

Card. Petrus Gasparri 
Achilli Ratti 

N. 828. 

Romae, 16 VI 1919. 

Suspicans eum telegramma suum notis arcanis scriptum (n. 56) non ac
cepisse, de nominatione ad munus nuntii apostolici et ad dignitatem archie
piscopalem euectione iterum eum edocet. 

Or. t elegrammat is "cifrati" (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 695r 
(N.prot. 1228) Cifra A 56-57; in schedula sub textu "cifrato" legitur textus 
"decifratus" manu Ermenegildi Pellegrinetti. 

Cop. textus "decirati" (m s .): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 976r-977r Cifra A 
57; textus telegrammatis "decifratus" est manu Achillis Ratti . 

dux. Celebres victorias adversus exercitus Turcarum reportavit: alteram a. 1673 ad Chocim, alteram 
a . 1683 ad Vindobonam . 

475 loannes, in Ordine Stanislaus a lesu Maria, Papczynski (1631-1701 ). A 1654 ingressus est 

Ordinem Patrum Scholarum Piarum. Vota monastica praestitit a. 1656 et a. 1661 presbyteratus ordi
nem suscepit. In Ordine functus est officiis rectoris et praefecti scholarum, fuit professar rhetorices, 
cuius Iibrum manua]em etiam conscripsit. A 1670 ad propriam petitionem votis solutus, a. 1671 habi
tum album Mat~anorum induit. Congregatio Marianorum a. 1673 ab eo condita confirmationem papae 
a . 1699 adepta est. Propter minus propitias condiciones politicas, praeter alias ob vexationes auctori
tatum lmperii Russici, praesertim quod Mariani seditionibus nationalibus Polonorum aperte interfu
erunt, Congregatio paulatim languescere coepit. Ab a. 1866 unum tantum monasterium Mariampoli 
remansit, in quo ab a. 1908 unus salurn monachus exstitit. Restaurationem Congregationis a. 1909 
perfecit beatus Georgius Matulewicz. Cfr . Odrodzenie Zgromadzenia Ksiqzy Marian6w w latach 1909-
1910 (dokumenty) [Renovatio Congregationis Sacerdotum Marianorum a. 1909-1910 (documenta)]. 
Editionem curaverunt sac. loannes Bukowicz MIC et sac. Thaddaeus G6rski, MIC. Warszawa 1995. 
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[Numero] 57. Replico seguente mia cifra che credo non giuntale "56. S.P. 
[Santo Padre] si è degnato di nominare V.S.R. [V.ra Signoria Rev.ma] Nun
zio Apostolico in Polonia, conferendole titolo Arcivescovile Lepanto. Segue 
rapporto"476. <•-Card. Gasparri·•l 

a-a) Textus non 11in cifra " scriptus. 

N. 829. 

Achilles Ratti 
Iosepho Bilczewski, aepo Leopoliensi ritus Latini 

Varsaviae, 17 VI 1919. 

Pro notitiis de milite Carola Meroni et de Constantia Bidalot comparatis 
et sibi missis gratias agit. Praeterea edocet eum de conatibus a se susceptis, 
ut aepus Iosephus Bilczewski "Acta Apostolicae Sedis" constanter acciperet. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1249r N.prot. 1231. 

Excellentissime Domine, 

Accepi litteras ab Excellentia Tua ad me datas die 10 Iunii a.c. 477 Pro 
curis tuis ad comparandas notitias de milite Carola Meroni nec non de Con
stantia Bidalot cum grato animo gratias ago . 

Pro "Actis Apostolicae Sedis" inde a die l Ianuarii huius anni ad curiam 
tuam in duplo transmittendis iam scripsi ad directorem Typographiae Vati
canae nec dubito, quin is quam cito poteri t transmissurus sit. 

Interim obsequia mea Excellentiae Tuae exhibeo [et] me illi in Domino 
commendo add.mus 

A Ratti 

476 Cfr. N . 817. Telegramma "cifratum" A 56, quod separatim non publicatur, Varsaviae accep
tum est non nisi 23 VI 1919 hora 23.50. Eius orginale una cum textu "decifrato" servatur in AV, Arch. 
Nunz.Vars . 190 f. 694r-v (N.prot. 1264). 

477 Originale huius scripti (dactylogr.) Nr 1786, quod separatim non publicamus, servatur in AV, 
Arch.Nunz.Vars. 191 f. 978r (N .prot. 1230), cfr. ANP LVIV4,Tab. 2, n . 13. 



N. 830. 

M. lgnatia Szydlowska, m. Caecilia Lubienska, sorores Ursulinae 
Achilli Ratti 
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Cracoviae, 17 VI 1919. 

Petunt concedi sibi licentiam ineundae unionis monasteriorum iam inter 
se unitorum (i n Kolomyja, Leopoli, Stanislaopoli [seu Stanislavouiae], Lubli
ni) cum monasteriis Tarnoviae et Cracoviae exstantibus, necnon domum 
generalem ex Kolomyja Cracoviam transferendi. Suggerunt etiam modum et 
rationem, qua monasteria, quae ad propositam unionem accesserint, admini
strari et gubernari possint. Subiungunt praeterea ipsarum supplicationem 
promoveri etiam et commendari a tribus ordinariis dioeceseon, in quarum 
territorio memorata monasteria sita sint. 

Autogr. (ms.) : AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 1012r-1018r (N.prot. 1293); anne
xum n.2: or. (ms. ); annexum n. 3: or. (dactylogr. ). 

Monseigneur! 

Les ursulines polonaises implorent très humblement V.re Excellence de 
leur accorder la possibilité d'étendre l'union introduite 1909 entre les mai
sons de Kolomyja, de Léopol, de Stanislaw6w et dernièrement de Lublin sur 
les couvents de Tarn6w et de Cracovie et de transporter la maison mère et la 
maison générale de Kolomyja à Cracovie. 

L'année 1916, la congrégation des Evéques et des Réguliers approuva le 
projet de former toute une province polonaise; depuis ce temps nous avons 
réfléchi et prié à l'intention de la réalisation de cette idée. Aujourd'hui vu les 
circonstances politiques et la nécessité de répondre à l'appel urgent de cer
taines villes de notre patrie qui désirent nous confìer la direction des gymna
ses de jeunes :filles, nous sommes convaincues de la nécessité absolue de cet
te union. 

Les soeurs professes de toutes nos communautés au nombre de 84 ont 
voté. 80 voix étaient pour et seulement 4 vois contre l'union. 

Nous avons élaboré le plan de l'union d'après le nouveau code sous la 
direction du révérend père Roth SJ47B. 

Le gouvernement de l'ordre appartiendrait: 
l) au chapitre général composé de la supérieure générale, de quatre con

seillères générales dont l'une serait son assistante, de la secrétaire générale, 
de l'économe générale et des déléguées au nombre de deux de chaque maison 
particulière qui compterait au moins 12 soeurs professes de choeur; 

478 loannes Roth SJ (1870-1944), Societatem lesu ingressus est a. 1887 in Stara Wies. Sacerdos 
ordinatus est a. 1900. Fuit professar iuris canonici Cracoviae a. 1906-1914, 1920-1922 et theologjae 
moralis a. 1922-1924. A. 1924-1940 docebat ius canonicum in Catholica Universitate Lublinensi, ubi 
etiam muneribus prodecani et decani Facultatis Iuridicae functus est. 
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2) a la supérieure générale et son conseil; 
3) aux supérieures locales nommées parla supérieure générale. 
A la compétence du chapitre général convoqué tous les six ans appar

tiendrait: 
a ) l'élection de la supérieure générale et de toute les officiantes géné

rales , 
b) la fondation ou la suppression des maisons, 
c) l'introduction de l'uniformité dans toutes les maisons sous le rapport 

du système d'instruction et d'éducation de jeunes filles, du règlement et d'ar
rangement de la maison, autant que les dites choses ne sont pas strictement 
préscrites par nos règles et constitutions. 

Puisque l'Archeveque de Posen479 réclame l'arrivée des soeurs avant le 
commencement de l'année scolaire et qu'on nous propose plusieurs autres 
fondations, il serait urgent de s'unir le plus tot possible, c'est à dire déjà pen
dant les vacances, afin de pouvoir disposer de toutes nos soeurs professeurs 
d'après les besoins de chaque maison. 

Voilà pourquoi nous osons présenter à V.re Excellence notre très humble 
supplique de consentir à l'élection d'une supérieure générale déjà au mois de 
juillet 1919. 

Le chapitre convoqué dans ce but se composerait de supérieures actuel
les de nos maisons et de trois déléguées de chaque communauté . 

Les très humbles et très reconnaissantes servantes de V.re Excellence 

a-a) Manu propria. 

479 Aepus Edmundus Dalbor. 

M. lgnace Szydlowska 
au nom des communautés de Cracovie et de Tarn6w 

<a-M. Cécile Lubieri.ska480-a) 
au nom des communautés unies481 

480 Caecilia (Sophia) Lubienska (1874-1937), a. 1891 Ordinem S. Ursulae Tarnoviae ingressa 
est, ubi a. 1894 vota perpetua est professa. A. 1899 in oppidum Kolomyja profecta est cum coetu soro
rum, quae novam fundationem conditurae erant. A. 1914-1917 eligitur praeposita monasterii Leopo
liensis et a . 1917-1919 fungitur munere praepositae monasterii Lublinensis. A. 1919 facta Unione om
nium monasteriorum Ursulinarum electa est assistens et prima consiliari a generalis Ordini s. A. 1919-
1926 fui t etiam praeposita monasterii Cracoviensis. A. 1926-1936 functa est officio praepositae gene
ralis et ab a. 1936 praepositae provincialis. 

481 B. Banas OSU in scriptis ad opus suum Urszulanki w Polsce [Sorores Ursulinae in Poloni a] 
annexis in p . 297-298 adducit !itteras matris lgnatiae Szydlowska ad visitatorem apostolicum Achil
lem Ratti 17 V11919 datas, quae hic tamquam separatum documentum non publicantur, curo ad ean
dem rem et argumentum pertineant et similis formae ac tenoris sint. Attamen hae litterae matris 
Szydlowska, cui destinatae erant, missae non esse videntur. Verisimiliter praepositae monasteriorum 
communicatis inter se consiliis, fortassis etiam suasore loanne Roth SJ ve! epo Adamo Stephano Sa
pieha, constituerunt, ut eiusmodi litteris non solum praeposita monasterii Cracoviensis subscriberet, 
sed etiam praeditae essent subscriptione praepositae domorum unionis orientalis et uterentur favorP 
episcoporum dioeceseon, in quarum territorio domus earum inveniebantur. In noviter compositi s 
!itteris positum est datum 17 V11919, eo probabiliter consilio, ne formaliter praecederent litteras epi 
scoporum, qui earum conatibus favebant (cfr. data scriptorum annexorum). Cfr. N. 860. 



Annexum n. l: 

Adamus Stephanus Sapieha, epus Cracoviensis 
Achilli Ratti 

Eccellenza Rev.ma, 
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Cracoviae, 17 VI 1919. 

Pregatoa> dalle Suore Ursuline sono lieto di appoggiare il loro proposito 
d'unione fra i conventi del paese che risponde ai bisogni presenti del loro 
istituto. 

Colgo questa occasione per assicurare V.ra Eccellenza delle mie profonde 
stime 

t Adamo Sapieha 

a) In margine (f 1014r) adnotatio: Allegato A al [N.prot.]1293. 

Annexum n. 2: 

Iosephus Bilczewski, aepus Leopoliensis ritus Latini 
Achilli Ratti 

Excellence! 

Leopoli, 24 VI 1919. 

Les Ursulinesa> de la Pologne me demandent d'appuyer leur cause de
vant V.re Excellence. Il s'agit d'associar à l'union déjà éxistante de l'est. Les 
maisons de Cracovie et de Tarn6w par l'éléction d'une supérieure générale 
qui habitait la maison mère transportée de Kolomyja à Cracovie. 

Je ne vois pas de difficulté dans la réalisation de ce projet: l) car les reli
gieuses de toutes les maisons nommées observent les memes règles et con
stitutions; 2) car Rome a approuvé le projet de l'union N° 5069/16 l'année 
1916. Je juge la chose nécessaire et urgente vu les circonstances politiques 
qui m'ont dicté meme la nécessité d'envoyer les novices des Ursulines de 
mon Archidiocèse à Cracovie. 

J-'espère que cette union va contribuer à la plus grande gioire de Dieu et 
au profit spirituel des soeurs. 

Voilà pourquei j'ose demander V.re Excellence de permettre aux Ursu
lines de convoquer immédiatement le chapitre pour élire une supérieure gé
n érale et son conseil. Le plan détaillé du changement de la forme du gouver-
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nement ainsi que les constitutions revues et corrigées seront présentées à 
V.re Excellence dans le courrant de cette année. 

Veuillez agréer l'hommage de mon respect profond 

<h·serviteur très dévoué 
t Josephus Bilczewski 

Archeveque de Leopoli ·b) 

a) In margine (f 1016r) adnotatio: Allegato B al [1293] . 
b-b) Manu propria. 

Annexum n. 3: 

Marianus Fulman, epus Lublinensis 
Achilli Ratti 

Litterae testimoniales •> 

Lublini, 25 VI 1919. 

Praesentibus testificor Congregationem Sororum Ursulinarum Lublini 
tam observantia statutorum quam vita religiosa eminere et unionem sin
gularum domorum huius Congregationis in tota Polonia esse pro bono Eccle
siae quam maxime optandam et laudabilem. 

In quorum fidem etc . 
t Marianus Fulman 

L.p.b) 

Ludovicus Kwiek482, Cancellarius. 

a) In margine Litterarum (N• 1946, f 1018r) adnotatio: Allegato C al [1293] 
b) Sigillum rotundum cum inscriptione: Episcopus Lublinensis . 

N.83L 
Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 18 VI 1919. 

482 Cfr. ANP LVII/l , notarn 412, p . 188. 
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Testatur se accepisse telegramma notis arcanis exaratum, quo sibi signi
ficatum erat se nuntium apostolicum in Polonia nominatum esse, et petit, ut 
cardinalis secretarius status summo pontifici deuotionem et {idem suam in 
papam et Sedem Apostolicam nomine suo notam faciat. Adiungit insuper 
gratiarum actiones ipsi secretario status destinatas. 

Cop. telegrammatis "decifrati" {ms.): AV, Segreteria di Stato 1919, R. 233 
fase. 2, f. 9r (W 92186). 

Cop. telegrammatis "cifrati" {ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1248r N.prot. 
1229 Cifra P 48. 

[Numero] 48. Il cifrato n . 57 con cui VER [V.ra Eminenza Rev.ma] mi ri

peteva il precedente n . 56 non giuntomi, mi è pervenuto ieri 16483. Si degni 

l'EV [Eminenza V.ra] di umiliare ai piedi di Sua Santità i sentimenti della 

mia più profonda riconoscenza, trepida ma fidende nell'augusto Sua Parola. 

In paritempo anche VE [V.ra Eminenza] voglia gradire i miei ringrazia

menti . L'annuziato biglietto484 non mi è ancora giunto485. Ratti. 

N.832. 

Achilles Ratti 
card. Petro Gasparri 

Varsaviae, 18 VI 1919. 

Mittit litteris adiunctas supplicationes aepi Alexandri Kakowski et epi 
Leonis Wal~ga ad summum pontificem inscriptas easque diligenter commen
dat et petit, ut secretarius status beneuolam earum expeditionem a papa im
petrandam curet. Commendans supplicationem aepi Varsauiensis, qua peti
tur, ut sac. Georgius Gautier catalogo praelatorum domesticorum Suae Sanc
titatis adnumeretur, certiorem eum reddit dictum sacerdotem secundum 
decreta Conferentiae Episcoporum munere rectoris Collegii (recte: Instituti) 
Polonorum Romae ad uiam Petri Cavallini siti functurum esse et uerisimili-

483 Cfr. N. 828. 
484 Cfr. N. 818. 
485 Exemplar textus telegrammatis "cifrati" servatur in AV, Arch.Nunz.Vars. (192 f. 1247r-

1248r, N.prot. 1229) hanc formam habet: 48. Ieri 16 ricevuto suo telegr[amma] n. 57 ripetente 56 non 
giuntomi. Prego V.E.R. [V.ra Eminenza Rev.ma] umiliare al S[anto] Padre mia devota riconoscenza, 
trepida non di nuovo fiduciosa nell'augusto verbo suo. Ringrazio pure V.E.R. [V.ra Eminenza Rev.ma], 
attendo annuziato dispaccio. Ossequi. Achille Ratti Vis[itatore] Ap[ostolico]. 
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ter officium consiliarii ecclesiastici Legationis Polonicae apud Sanctam S e
dem ei concreditum iri_ 

Autogr_; AV, Segreteria di Stato 1919, R. 233 fase. 2, f. 133r-v, 135r N.prot. 
1241 (N° 94169); annexum: or. (dactylogr. ). 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1253r-v. 

Eminentissimo Principe, 

Le due annesse suppliche (A e B) al Santo Padre mi sono con molto 
calore raccomandate rispettivamente da Sua Eccellenza Mons. Kakowski, 
Arcivescovo di Varsavia, e da Rev.mo Mons. Wal~ga, Vescovo di Tarnòw. 

Nella prima (A)486 Mons. Kakowski chiede al Santo Padre che voglia be
nignamente degnarsi di annoverare tra i suoi prelati domestici il Rev.mo Dr. 
Gautier487, attuale Vicerettore di questo Seminario teologico di Varsavia. La 
supplica di Mons. Kakowski è strettamente coordinata alla deliberazione 
presa dall'Episcopato Polacco nella Conferenza 12-14 marzo p.p . di proporre 
alla Santa Sede il Dr. Gautier per Rettore al Collegio Polacco di via P. Ca
vallini, come ebbi già occasione di accennare nel mio ossequioso Rapporto 
(24 IV 1919, n . 995)488 sulla detta Conferenza. 

Il soggetto, che conosco, è certamente molto commendevole, e per quello 
che mi venne dato d'intendere finirà molto probabilmente per essere il Con
sigliere o Consultore Ecclesiastico della Rappresentanza Polacca presso la 
Santa Sede. 

Nella seconda supplica (B)489 Monsignor Wal~ga, chiede nelle circostan
ze speciali ivi esposte, di poter istruire nella sua Curia un processo <a-de ma
trimonio non consummato-al e di sottoporre poi gli atti a Sua Santità ad ef
fetto della dispensa <a-de rato-al, se la stessa Santità Sua crederà di conceder
la. 

Con ogni ossequio bacio la Sacra Porpora e mi professo dell'Eminenza 
V.ra Rev.ma 

a-a) Linea subducta signatum. 

486 Vide annexwn. 
487 Cfr. ANP LVII/4, notam 903, p. 352. 
488 Cfr . ibidem, N . 704, p . 352-353. 
489 Non est repertwn. 

umil.mo, dev.mo obl.mo servo 
Achille Ratti 

Visitatore Apostolico 



Annexum: 

Alexander Kakowski, aepus Varsaviensis 
Benedicto XV 
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Varsaviae, 14 VI 1919. 

Beatissime Pater, 

Georgius Gautier, absolutis studiis gymnasialibus et expleto curriculo 
studiorum in Universitate Varsaviaensi Romam petiit, ubi in Universitate 
Gregoriana gradum Doctoris Iuris Canonici obtinuit, annos 45 natus, Vi
cerector Seminarii Varsaviensis, Iudex Iudicii metropolitani, multa exhibuit 
assidui laboris documenta tam in educatione cleri gerenda, quam in aliis 
egregiis operibus. Morum integritate conspicuus, S. Matris Ecclesiae filius 
oboedientissimus, peculiarem semper ardentemque erga Sanctam Sedem 
prae se tulit amorem ac pietatem. 

Harum animi dotum et meritorum intuitu omnino expedire existimo, ut 
praefato sacerdoti prout benevolentiae insigne a Sancta Sede titulus honori
ficus tribuatur. Propterea, ad pedes Sanctitatis Tuae provolutus, humillime 
supplico, ut eundem ti tulo "Antistitis Urbani", id est domus Pontificalis 
Praelati, decorare dignetur. 

Qua occasione profundissimae venerationis et pietatis filialis affectus 
profiteor. 

Sanctitatis Tuae dev.mus famulus et obs.mus filius 

a-a) Manu propria. 

(a-t Alexander Kakowski 
Archiepiscopus Varsaviensis·al 

N. 833. 

Antonius Karas, epus Sejnensis 
Achilli Ratti 

Sejny, 18 VI 1919. 

Pro litteris et promissione si bi {acta "uisitandi Sejnam" gratias agit. In 
dioecesim suam eum iterum inuitat et adiungit exemplaria opusculi "Facta et 
non v erba" (''Fatti e non parole') nuper lingua Lithuanica publicata. 
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Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 1058r (N.prot. 1381). 

Excellentissime Domine! 

Gratias ago maximas Excellentiae Tuae pro litteris de 4 die Iunii49o et 
pro facta promissione visitandi Sejnam, ubi primum possibile fuerit, prout 
mihi retulit Can. Nazjauskas491 qui nuper e Polonia reversus est . Visitatio 
Excellentissimi Domini personam Summi Pontificis gerentis magno solatio 
nobis esset, praesertim hisce turbulentissimis temporibus. 

Saltem ex parte bolscevistarum [ ..... ]a) nunc iam non videtur imminere 
periculum, quamvis varia obstacula et itineris incommoda haud pauca sint. 

Utinam Deus Excellentiam Tuam salvam et incolumem servet et non 
obstantibus gravibus difficultatibus ad nos venire permittat. 

Hisce adiungo exemplaria opusculi "Facta non verba"492, quod in versio
ne Lituanica propagandam curavi. 

Add.mus in Christo 
t Antonius Eppus 

a) Verbum illegibile. 

N. 834. 

Achilles Ratti 
Georgio Matulewicz, epo Vilnensi 

Varsaviae, 18 VI 1919. 

Refert de rumoribus Varsaviae discurrentibus, quasi ordinarius Vilnen
sis in animo habeat epum auxiliarem sibi cooptare natione Alboruthenum. 
Summam prudentiam in omnibus actionibus ei commendat simulque suadet, 
ut ad refellendos huiusmodi falsos rumores data occasione declarare velit se 
non esse alienum a candidato natione Polono ad hoc munus nominando. 

Autogr.: Vilnius, LCVA, F. 1674, Ap. 2, B. 10 f. 22r-v. 

490 Hae litterae non reperiuntur . 
491 Georgius (Jurgis) Narjauskas (Narjowski, Naujokas, 1876-1943), presbyter dioecesis Sejnen 

sis. Cum in Pontificia Universitate Gregoriana a. 1903 gradum doctoris iuris canonici adeptus esset, 
occupatus est in consistorio et Seminario Dioecesano Sejnensibus. A. 1919-1922 fw1ctus est munere 
legati Lithuaniae (piena auctoritate carentis) apud Sedem Apostolicam. 

492 Cfr. ANP LVIV3, N. 352, p. 180. 
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-Ed. Polonice: Stolica Apostolska a biskup Jerzy Matulewicz 1916-1921, nr 70, 
p. 125-126. 

Excellentissime Domine, 

Oblatam occasionem advenientis in istas partes Rev.di D.ni Dzieil li
benter arri pio, ut Excellentiae Tuae obsequia mea in Domino exhibeam Ean
demque identidem certiorem faciam de perseverantibus, imo succrescenti
bus in dies dicteriis de su:ffraganeo Alborusso per Excellentiam Tuam desi
derato, imo praeparato. Hoc quam falsum sit, nemini melius quam mihi no
tum, quod et in eum finem effi.ctum et divulgatum mihi videtur, ut aqua Tibi 
et circum Te turbetur et fortasse ad insinuandam necessitatem su:ffraga
neum Polonicum constituendi. 

Ego quidem ad me venientibllil (non paucis quidem) et anxie exquirenti
bus falsitatem huiusmodi rumoris aperte asserui atque a Te hoc unum dic
tum fuisse, mihi omnino probatum, nihil novi a Te velle fieri , cum et lpse no
us sis et ipsam politicam constitutionem istarum regionum et gentium ad
huc incerta et nondum decisa pendeat. Crediderim tamen non absonum esse 
si prudenter, prout scis, interdum dicas et vulgari sinas Te a constituendo, 
quando tempus eri t, Polonico suffraganeo non esse alienum; interim autem a 
nominationibus proposse abstineas, quae Lituanorum partibus nimis favere 
videri possent. Hoc Excellentiae Tuae in Domino dico, quia talis color ap
pingitur nominationi, quae dicitur nuper a Te factae Lituani cancellarii Con
sistorii Tui493, ut scias nempe, quae longe lateque dicuntur et in eo erant, ut 
etiam in Sejm inferrentur, non quod vel minime dubitem de prudentia Tua 
pastorali secundum Deum deque spiritu Tuo vere apostolico. Sane tempora 
difficillima advenerunt nobis et humores hominum in hoc momento, hic 
maxime, incredibiliter irritabiles et turbulentia. 

Libertati meae pandas quaeso meque in orationibus Tuis quotidie com
mendes, add .mus in D.no 

A Ratti 

493 Eo tempore in consistorio Vilnensi munus cancellarii vacabat. Tandem a. 1920 epus Matule
wicz ad munus hoc nominavi t sacerdotem Polonum, Lucianum Chalecki (1873-1964), qui ordinem sa
cerdotalem suscepit a . 1899 et a . 1919 fui t decanus Bialostocensis. Officiis cencellarii Curiae Vilnensis 
functus est ad a. 1926, deinde fui t officialis in ludicio Episcopali. A. 1925 factus est canonicus capituli 
cathedralis Vilnensis et cubicularius secretus Suae Sanctitatis. Cfr. ANP LVli/4, Tab. l , notam 10, p. 
411. 
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Adalbertus Dowgiallo 
Achilli Ratti 

N.835. 

Varsaviae, 19 VI 1919. 

Refert de condicione sociali, politica et religiosa in Latgallia, id est in ea 
Lettiae parte, quae maximam partem ab incolis Polonis inhabitabatur. Ad 
religionem catholicam in illis regionibus defendendam proponit Lettiae ab 
Russia separationem; suadet etiam, ut clerus illorum locorum a coniunctione 
territorii sui cum Lettia protestantica abhorreat, sed ad societatem cum 
catholica Lithuania vel Polonia propendeat, et ut clerus Polonicus augeatur 
nova monasteria condendo et novas Congregationes religiosas inducendo. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch .Nunz.Vars. 206 f. 931r-937r. 

Mémoireal concernant la cause du Catholicisme en Livonie Polonaise. 

La Livonie Polonaise représente la contrée catholique la plus avancée 
vers l'est et vers le nord de l'Europe. Sa population comporte 650 000 ames, 
dont 60% de Lettes, 14% de Polonais, 12% de Russes, 12% de Juifs et 2% 
d'Allemands et d'autres nationalités diverses. Tous les Polonais et pour le 
moins 90% de Lettes appartiennent à la religion catholique-romaine, ce qui 
fait que la population catholique de ce pays embrasse 68% de la population 
totale, ou environ 450 000 ames. 

Cette région frontiérise à l'ouest avec la "Livonie Suédoise", habitée 
également en majeure partie par des Lettes; mais ceux-ci se distinguent des 
autres par leur croyance et un dialecte différent. 

Les Lettes appellent la Livonie Polonaise (les 3 districts du gouverne
ment de Witebsk: Dunabourg, Rjeschitza et Lioutsine), habitée par les lettes 
catholiques "Latgallia" (Lettgalie ), tandis que les terres habitées par les 
lettes protestants, (les 4 districts méridionaux de la Livonie et la Courlande) 
sont comprises sous la dénomination de "Latvija" (Lettonie proprement dite, 
Livonie Suédoise), La Lettgalie a depuis 1561 jusqu'au premier partage de la 
Pologne494 fait partie intégrale de l'Etat Polonais et a été sous l'influence de 
la culture latine, catholique et polonaise; la Lettonie elle n'a appartenu à la 
Pologne que depuis 1566 jusqu'à 1660, quand le traité de paix d'Oliwa495 l'a 
enlevée à la Pologne pour la soumettre à l'influence culturelle germano-pro
testante. Après le premier partage de la Pologne, en 1772, ces deux pro-

494 Id est ad a. 1772. 
495 Tractatus pacis 3 V 1660 initus conclusi t bellum Polonicum-Brandenburgicum-Sueticwn, a . 

1655-1660 gestum. Tum Ioannes Casimirus iuri ad Regnwn Suetiae et Respublica utriusque nationis 
Livoniae renuntiavit, excepta parte ipsius meridionali et orientali. 
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vinces ont été incorporées à la Russie; mais la Lettonie (protestante) a été 
gouvernée par des institutions sous l'influence culturelle des allemands ha
bitant le pays; la Lettgalie (catholique) au contraire a été livrée en proix 
[proie] à la politique russi:ficatrice des tsars, on y a introduit tout l'appareil 
des lois d'exception dirigées contre le polonisme et en méme temps contre le 
catholicisme. Ceci fut précisément la cause du développement normal de la 
population en Lettonie et d'un recul par rapport à l'état de la culture et de la 
civilisation en Lettgalie. Nous en voyons clairement le résultat aujourd'hui, 
où actuellement le niveau culture} et économique des lettes est de beaucoup 
inférieur en Lettgolie, quand on le compare à celui de leurs conpèr es et 
voisins de la Lettonie germano-protestante. 

A partir de l'incorporation de la Livonie Polonaise à la Pologne dès la 
moitié du XVI-ème siècle, celle-ci a développé dans ces con:fins une énergique 
activité de propagation de la culture catholique . De nombreux et zélés colla
borateurs catholiques, comme l'évéque de Livonie Poplawski496, l'évéque 
Hylzen 497, l'abbé Michel Rot498 , surnommé l'apotre de la Livonie Polonaise, 
l'abbé Lukaszewicz499 et d'autres se sont distingués dans les annales de la 
Livonie catholique, toute une série de congrégations r eligieuses et d'ordres 
monastiques y a rependu la foi . Les Dominicains, les Bernardins, les Lasa
ristes, ou prétres des Missions, et avant tout les J ésuites qui, outre de nom
breuses missions dispersées dans le pays, ont eu des collèges à Jlloukctasoo 
età Dunabourg501, plus tard à Puscha502 età Uschwalda503. 

496 Nicola us Poplawsk.i (1636-1711 ), ab a . 1685 epus Livoniensis. Habitabat Dunaburgi, vitam 
ecclesiasticam in Livonia Polona restauravi t et ordinavit. A. 1710 accepit provisionem ad archiepisco
patum Lepoliensem, quem tamen ante mortem non assumpsit. 

497 Georgius Nicolaus Hylzen (1692-1775), parochus Dunaburgensis, cancellarius capituli Vil
nensis, regens cancellariae Magni Ducatus Lithuaniae . A. 1745 ad munus episcopi Smolenscensis con
firmatus. Curam animarum pastoralem exercebat in parva dioecesis suae parte, quae in finibus Polo
niae remansit. Librorum am ator, auctor et editor operum theologicorum . A. 1763 offici is publicis re
nuntiavit. 

498 Michael Roth (Rott) SJ (1721-1785). Societatem Iesu ingressus est Vilnae a. 1737, presby
teratus ordinem accepit Vilnae a. 1747. Missionarius Letticus in locis Kownata a. 1749-1765 et Dagda 
a. 1765-1785. Apostolus Lettiae, gaudebat fama pii et sancti sacerdotis . 

499 Ioannes Lukaszewicz SJ (1699-1779), Societatem Iesu ingressus est Vilnae a . 1716 et ibidem 
a . 1728 ordinem presbyteratus accepit. A. 1729-1730 missionarius Meretii (Merecz), deinde per 49 an
nos in Livonia apud incolas originis Lattgallicae praedicabat. Evangelia pro Dorninicis et diebus festis 
sermone Lattgallico et catechismum atque orationes lingua Lithuanica typis imprimenda curavi t . 

500 Illuxtae (Illukszta, Illuxte) in Curlandia a. 1690-1761 exstitit sedes Societatis lesu, a. vero 
1761-1773 eiusdem Societatis collegium a comitibus Zyberk fundatum. Scholae apertae sunt a. 1691. 
Tempore cassationis Societatis lesu exstabat ibi schola media, quam vocant, et schola annua philo
sohiae. 

501 Dunaburgi (Dynaburg, Dzwinsk, Lettice: Daugavpils) a. 1630-1761 exstitit sedes Patrum le
sui tarum et a . 1761-1811 eorum collegium. Schola grammatices a. 1638, schola autem annua philo
sophiae a. l 752 apertae sunt. 

502 Pusza (Pusa), in districtu Rzeczyca (Rezekne), a. 1743-1820 exstabat, ibi statio missionaria 
cum paroecia. A. 1811-1819 operabatur etiam collegium Societatis Iesu Dw1aburgo translatwn. 

503 In Uzwald (Uzwalda, Uzwolda ), oppido olim districtus Dw1aburgensis, a. 1630-1813 h abeba
tur statio missionaria cum paroecia, quae ad collegium Dunaburgense pertinebant, a. 1813-1817 con-
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Il y avait également des couvents à Aglona504 , Kraslaw5°5, Aulasos et 
Wielony507. Ces couvents furent fermés par le gouvernement russe, et les re
ligieux en furent expulsés. Tout ceci a fait que les populations catholiques de 
la Livonie Polonaise ont jusqu'à il n'y a pas longtemps encore conservé un 
grand attachement à la religion romaine. C'est en cours des dix ou douze an
nées dernières que nous avons vu se produire dans le peuple un notable re
froidissement envers sa religion et les deux facteurs, qui y ont le plus con
tribué, ce sont: L'influence de la Russie d'une part et de l'autre, celle de la 
Lettonie protestante. 

Le déclin de la moralité a été provoqué par la situation politique, créée 
elle-meme par le système de persécution et de dénationalisation, poursuivi 
par le gouvernement Russe . A savoir: L'état précaire de l'instruction publi
que, pénurie totale d'école élémentaire et celles, qui existaient n'étaient pas 
à la hauteur de leur tache, la langue russe y étant uniquement employée, 
sans tenir le moindre compte de l'idiome local, grace aussi au niveau très 
bas aussi bien intellectuellement que moralement du corps enseignant, à 
quoi nous pouvons encore ajouter la vénalité et l'arbitraire d es employés rus
ses hétérogènes, venus de loin et n'ayant absolument rien de commun avec 
les habitants de l'endroit. L'oppression du catholicisme par l'Etat russe et les 
entraves continuelles imposées à l'Eglise dans l'exercice de son administra
tion, dans son ministère, dans la préparation et la formation d'un clergé ca
pable de remplir convenablement les fonctions religieuses, moralisatrices et 
éducatrices des funes et ce qui en découle le manque complet dans le recru
tement de ce clergé d'éléments supérieurs comme instruction et culture 
spirituelle. 

On aurait pu parer à toutes ces causes de démoralisation, combler toutes 
ces lacunes, en introduisant une administration équitable, en donnant une 
base nationale à l'instruction publique, en l'élargissant, en la relevant et, ce 
qui faudrait avant tout souligner ici, en exhaussant le niveau spirituel du 
clergé catholique. C'est dans cette intention que nous nous permettons de 
formuler et de présenter le projet de réintroduire en Lettgalie les congré
gations, de faire revivre les couvents, d'y faire rentrer ces moines, qui par 
leur foi profonde, le feu sacré de leur éloquence et leur grand attachement à 
leurs fonctions sacerdotales auraient exercé une influence bienfaisante sur 

dita etiam erat sedes Societatis Iesu, cui a . 1817-1820 additum est collegium curo novitiatu. Scholae 
apertae sunt a. 1815 et convictus nobilium a. 1817. 

504 Iesuitae sedem propriam Aglonae non habuerunt. Hic agitur de monasterio Dominicanorum 
(Praedicatorum), quod usque ad a . 1901 exstabat. 

505 Craslaviae (Kraslaw, Kraslawka), in oppido in districtu olim Dunaburgensi sito, praeter se
dem et gymnasium Iesuitarum, quae usque ad a. 1814 exstabant, erat etiam monasterium missiona
riorum, a . 1842 sublatum. 

506 Aul (Aula, Aul, Awlia, Aulmujia) in districtu Dunaburgensi, bona et stati o missionaria, qua e 
ad collegium Dunaburgense Societatis Iesu a. 1629-1811, ad collegium eiusdem Societatis Pusense a. 
1811-1818 et ad collegium in Uzwald a. 1818-1820 pertinebant. 

507 Wielona; agitur de monasterio Bernardinorum, a. 1832 sublato. 
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les pretres locaux et auraient réveillé dans le peuple son ancien amour pour 
sa foi et son attachement à la religion catholique. Et nous envisageons que 
ce serait d'autant plus indiqué que, comme nous l'avons mentionné plus 
haut, il y existe la tradition du séjour des moines dans ce pays, qu'on y voit 
encore les bàtiments qui ont abrité les couvents, qui, par exemple à Aglona 
età Kras}aw, auraient pu etre emménagé de suite et disposés à recevoir de 
nouveau les moines, qu'on n'aurait qu'à y faire revenir. 

L'influence pernicieuse de la Russie pour le catholicisme en Lettgalie a 
sa source en ce que la population indigène, très arriérée économiquement et 
aussi très peu civilisée, le paysan, aussi bien propriétaire foncier que dé
pourvu de terrain agricole, se rend fréquemment en Russie pour faire des 
affaires ou gagner son pain et c'est de là-bas qu'il rapporte son indifférence 
pour l'Eglise et le refroidissement de sa mentalité religieuse. Gràce aux ré
pressions du gouvernement russe il voit que seule l'adhérence à ce gouverne
ment donne la force et la sécurité, tandis que l'af:firmation de toute nationa
lité, aussi bien lette que polonaises et par là-meme catholique n'entraine 
après soi qu'un résultat non seulement négatif, mais souvent la réduction, 
voire meme la privation de tous ses droits . Dans les masses sombres et quasi 
sauvages, ceci ne fait que repousser l'attrait de cette grande et forte Russie 
et développe l'indifférentisme en matière de foi. Carla religion a toujours été 
un but de persécution et un objet d'oppression pour le gouvernement russe. 
Pour empecher et détruire cette influence russe il n'y a qu'un moyen radica!, 
ce serait de détacher la Livonie Polonaise de la Russie, ce qui du reste est 
d'accord avec la volonté nettement exprimée plusieurs fois, en 1917, en 1918, 
de la majorité des habitants de la Lettonie. 

Mais l'influence la plus forte par rapport à cette indifférence religieuse 
toujours croissante chez les lettes catholiques, c'est la Lettonie protestante, 
qui l'exerce et c'est le cachet de communauté d'origine nationale lette pour 
les deux provinces, qu'elle lui imprime, c'est cet étendard national, qu'elle 
fait flotter aux yeux de ses confrères et voisins de Lettgalie, qui lui donnent 
toute sa force de persuasion, doublent la vigueur de ses arguments et pro
duisent cet état de choses si regrettable et des effets si pervers. Comme nous 
l'avons considéré plus haut, les habitants de la Lettgalie sont bien inférieurs 
comme culture et au point de vie économique à leurs compatriotes et voisins 
protestants. Quand, après la période révolutionnaire russe de 1905, dans les 
cercles très restreints des intellectuels lettgaliens s'est enfin réveillé un 
commencement de conscience nationale lette, cette compréhension les a de 
suite portés à chercher aide en hommes et des secours matériels, au nom de 
leur communauté d'origine chez les lettes livoniens et courlandais et ceux-ci 
leur ont fourni et les hommes et les moyens, mais sans leur apporter cette 
culture spirituelle, qu'ils ne possédaient pas eux-memes. Bien plus, ils sont 
venus pour exploiter matériellement et dans des buts purement personnels 
leurs confrères plus pauvres et bien moins éclairés, et, malgré qu'ils aient 
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indisposé contre eux la population locale, celle-ci n'a pu néanmoins se 
soustraire à l'influence de les hotes plus puissants et mieux organisées et 
c'est à ces relations qu'elle a contracté le germe de cette indifférence en ma
tière de religion. 

Malgré cette influence si néfaste pour sentiments religieux des lettgal
iens, les prètres catholiques de la contrée, formant le noyau et la majorité 
des intellectuels lettes indigènes, ne s'opposent nullement à la tendance ré
gnante dans ces milieux de réunir politiquement la Lettgalie à la Lettonie, 
ils sont au contraire les champions les plus ardents de cette cause et les pro
pagateurs les plus assidus de ces idées. 

Au Congrès lette réuni à Rjeschitza le 26 Avril 1917, où cette question 
d'union a été débattue, on a vu surgir deux courants distincts. La foule letto
catholique, craignant leur prépondérance et se voyant par là-mème devenir 
un objet d'exploitation de la part des lettes protestants, doués d'une culture 
si supérieure, s'est opposée à cette union. Quand aux intellectuels, ceux-ci 
sous la conduite de leurs prètres lettes la réclamaient à tout prix et finirent 
par la faire accepter au congrès. Ce qui eut son contre-coup dans les relation 
de la masse du peuple avec le clergé et aboutit mème à quelques excès de la 
part des paroissiens lettes à l'égard de leur curés. On peut observer que 
réellement cette masse populaire, en opposition aux aspiration[s] du clergé 
lette manifeste une certaine tendance à se réunir non à la Lettonie pro
testante, mais à la Lithuanie catholique et nous sommes portés à croire qu'à 
présent, que la frontière de l'Etat polonais se rapproche de celle de la Livo
nie polonaise, les sympathies de ce peuple, en majeure partie inconscient de 
sa nationalité, pourraient, au nom de la communauté de religion, ètre diri
gées tout aussi bien vers la Pologne. Ce qui serait plus juste en mème temps, 
en se basant sur l'ancienne dépendance de la Livonie Polonaise de la Po
logne, et en ce que la culture polono-catholique y a imprimé des traces in
contestables, qui ne se sont mème pas laissée effacer par 150 années de sy
stème administratif brutalement dénationalisateur du gouvernement russe. 
Pour réagir contre l'influence fatale de la Lettonie protestante sur les esprits 
en pays lette catholique il serait indispensable de persuader au clergé de cet
te contrée de renoncer ses sympathies pour les lettes protestants, d'aban
donner ses plans d'union avec la Lettonie Occidentale et de se joindre au 
courant populaire dans sa tendance d'union avec la Pologne catholique, ou 
bien encore avec la Lithuanie. Comme nous l'avons dit plus haut, le clergé 
catholique en Livonie Polonaise se compose de prètres lettes et lithuaniens 
et il n'y a que très peu de prètres polonais. Les prètres lettes sont pour la 
plupart adonnés à l'action politique, qui, en partant du principe de com
munauté [rase], a pour but la fusion avec la Lettonie, quoique protestante; 
quand aux prètres lithuaniens, qui proviennent de sphères lithuaniennes du 
gouvernement de Souvalki5os, d'un chauvinisme nationaliste outré, ils 

50S Suwalki. 
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agissent de concert avec leurs collègues lettes et se distinguent encore sous 
ce rapport par leur haine toute particulière pour les polonais de la Lettgalie, 
qui forment l'élément le plus fidèle au catholicisme et comporte 20% de la 
population catholique du pays. 

En résumant toutes nos observations précédentes, nous som.mes d'avis 
que pour la consolidation et l'affermissement de l'esprit catholique en Li
vonie Polonaise, il serait tout indiqué de procéder de la façon suivante: 

l. Tendre à séparer pour toujours la Lettgalie de la Russie; 
2. Exercer toute l'influence possible sur le clergé catholique en Livonie 

Polonaise pour lui faire abandonner des aspirations d'union à la Livonie pro
testante et à l'amener à [descier] une réunion politique à la Pologne ou à la 
Lithuanie; 

3. Etablir en Livonie polonaise des couvents, y faire rentrer ces con
grégations et ces moines si dévoués à la foi catholique romaine, ne craignant 
mème pas de compléter le cl ergé par des éléments polonais: car actuellement 
les polonais ne forment qu'une partie très minime du clergé malgré le 
pourcent assez important (20%) de polonais de la population catholique. 

Toutes les données concernant l'histoire, la composition de la population, 
l'état de propriété etc. de la Livonie Polonaise se trouvent dans le mémoire 
du Conseil Polonais de la Livonie Polonaise, imprimé dans le N°1 ci-joint de 
la "Revue Diplomatique" (Przegli\d Dyplomatyczny) du 1-er Février 1919. 

Le Conseil Polonais de la Livonie Polonaise 

(b-Wojciech Dowgiallo-b> 

L.S. [Sigillum rotundum cum inscriptione]: 
Rada Polska na Inflantach. Wydzial Wykonawczy. 

a) In margine adnotatio manu Achillis Ratti: Lattgalia- Livonia Polacca (tre decanati) . 
b-b) Manu propria. 

Card. Petrus Gasparri 
Achilli Ratti 

N. 836. 

Romae, 19 VI 1919. 

Mandat ei, ut accuratas informationes colligat de candidato ad munus 
epi auxiliaris ordinarii Podlachiensis proponendo. 

Or. textus telegrammatis "cifrati" (dactylogr.): AV, Arch .Nunz.Vars. 190 f. 
696r (N.prot. 1240) Cifra A 58; in schedula sub textu "cifrato" legitur co
pia textus "decifrati" manu Ermenegildi Pellegrinetti. 
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Or. textus telegrammatis "decifrati" (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 
980r-981r Cifra A 58; textus "decifratus" manu Achillis Ratti. 

[Numero] 58. Av[uto] S[uo] disp[accio] n. 908 del 4 aprile509_ S.P. [Santo 
Padre] disposto accogliere supplica Vescovo Podlachia51° diretta ottenere 
ausiliare. [Vorrebb]e però avere accurate informazioni sul candidato propo
sto511, e quindi interesso V.S.I. [V.ra Signoria Ill .ma] fornirmele512. [Card. 
Gasparri]. 

N. 837. 

Marianus Ryx, epus Sandom.iriensis 
Achilli Ratti 

Sandomiriae, 19 VI 1919. 

Expetit solutionem et decisionem dubii cuiusdam iuridici circa duas 
sorores, Valeriam Glçbocka et Paulinam Lisiecka, Congregationis Servula
rum Mariae Immaculatae sodales, quae quidem qua delegatae ad Capitulum 
Congregationis ipsarum electae erant, sed quae re vera ratione magni mo
menti munerum, quibus olim in Congregatione functae sunt, et non tamquam 
delegatae communitatum localium, participes eiusdem Capituli esse eique 
tamquam tales interesse debeant. 

Or. (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 985r-986r (N.prot. 1252). 

Excellentissime Domine! 

Inter varia Religiosorum instituta in dioecesi Sandomiriensi existit Con
gregatio Servularum Mariae Immaculatae Tertii Ordinis beati Patris Fran
cisci, qua e temporum locique conditionibus quam maxime conveniens vi
detur, novis Ecclesiae necessitatibus optime respondet dieque 23 Iunii 1909 
anni Decretum Laudis ab Apostolica Sede est consecuta et in praesenti 5 
provincias et 130 domos iam complectitur. Sorores nullo habitu externo a 
laicis distinctae propriis nihilominus legibus reguntur, praescripta Constitu
tionum Religionis suae stricte servantes. Pro Congregatione hac sub die 9 
Septembris 1918 anni ab Excellentia V.ra petii inter alia, ut praeamoulas 

509 Cfr. ANP LVII/4, N . 649, p. 264-265. 
510 Epus Henricus Przezdziecki . 
511 Sac. Ceslaus Sokolowski . 
512 Cfr. N. 849 et N. 934. 
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electiones ad Capituluro Generale, quod anno 1914 convocanduro erat binae
que delegatae ex quavis provincia ad illud electae iam erant, sanare ac legi
timas declarare dignaretur, non ubique enim ad normam iuris peractae 
sunt, reiterari autem sine detrimento nec potuerunt nec possunt. Sub die 15 
Martii anni currentis Excellentia V.ra dignata est deordinationes in dictis 
praeambulis electionibus factas sustinere ipsasque electiones non obstanti
bus vitiis Apostolica Auctoritate legitimas declarare513. 

In praesenti tamen, die 14 Iulii a .c. pro Capitulo Generali peragendo 
iam fixa novae quaedam difficultates ac dubia exoriuntur. Et quidem dua
rum ex electricibus Valeriae nempe Gl~bocka514 et Paulinae Lisiecka515, 
quae vi muneris sui ad normam turo Iuris turo Constitutionuro, non autem 
qua Delegatae electae. Capitulo interesse possunt et debent, ius a nonnullis 
impetitur et in dubio ponitur. 

Valeria Gl~bocka enim, provinciae Lituanae adscripta, initio belli a 
Praeposita Generali516 provincialis Superiorissa in Lowicz nominata est, us
que in praesens tamen in Lowicz non apparuit nec munus Superiorissae 
adimplenduro suscepit. Unde ius eiusdem participandi Capitulo, quod, sus
cepto munere designato, certe ipsi competeret, dictis in circurostantiis in 
quaestione ponitur. 

Paulina autem Lisiecka Praeposita Generalis in ipso exordio Congrega
tionis extabat et ex hoc capite ius participandi Capitulo indubiuro haberet, 
sed postea valedixit Congregationi et nonnisi, integris circiter sex annis, in 
qui bus vitam laicam vixit, elapsis, denuo Congregationem ingressa est, unde 
fundamentum movendi dubiuro. 

Ambae memoratae Sorores certissime qua Delegatae ad Capituluro 
Generale electae essent, si dubiuro antea exorturo fuisset, bonuroque ipsius 
Congregationis postulare videtur, ut Capituli participes fiant. 

Proinde totam causam iudicio Excellentiae V.rae subiiciens, humillime 
rogare audeo, ut Valeriam Gl~bocka et Paulinam Lisiecka Apostolica Aucto
ritate qua membra legitima instantis Capituli Generalis clementissime 
approbare dignetur. 

Qua occasione etiam humillime Excellentiam V.ram rogare audeo, ut ad 
tollenduro quodvis dubiuro, quod in causa praefataruro praeambularuro 

513 Utrurnque scriptum hac in parte datum desideratur. 
514 Valeria Gl~bocka (1869-1940), Congregationem Sororum Nuntiatarum Sanctissimi Cordis 

Iesu ingressa est, ritum vestitionis accepit a. 1888, a. 1889 fui t praeposita provincialis Cz~stochovien
sis, a. 1893-1905 praeposita provincialis Sandomiriensis, a. vero 1919-1937 fungebatur munere con
siliariae generalis. 

515 Paulina Lisiecka (1852-1947), ingressa est Congregationem Sororum Nuntiatarum Sanctis
simi Cordis Iesu a. 1880, a. autem 1882 suasore patre Honorato transiit in Congregationem Sororum 
Servularum BMV Immaculatae, ubi a. 1882-1888 functa est munere praepositae generalis et ab a. 
1894 fui t consiliari a generali s. 

516 Francisca Zmyslowska (1865-1949), a. 1896-1919 fuit praeposita generalis, deinde a. 1919-
1925 implebat officium praepositae provincialis Sandomiriensis et a. 1925-1946 consiliariae generalis 
et magistrae alterius novitiatus. 
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electionum et generatim praeparationis Capituli Generalis adhuc oriri aut 
moveri potuerit, ipsas praeambulas electiones omniaque circa ea acta Apo
stolica Auctoritate definitive approbare dignetur adeo, ut, non obstante qua
licunque vitio vel deordinatione legitima habeantur ac si ad normam Iuris et 
Constitutionum strictissime peractae essent, aut alio modo, prout sibi visum 
fuerit, providere. 

Officii mei esse puto etiam commendare Excellentiae V.rae Sorores, 
quae hasce litteras meas offerent. Altera earum est Angela Szymanczak517, 

Magistra Noviciatus Domus Matricis. Ioanna vero Dembowska51S Superio
rissa Provincialis Sandomiriensis altera. lpsae etiam possunt declarare me
lius totam causam, in quantum opus fuerit519_ 

Summam reverentiam meam Excellentiae V.rae profiteri [. .. .. ]al 

a) Verbum illegibile. 
h-b) Manu propria. 

Card. Petrus Gasparri 
Achilli Ratti 

N. 838. 

<h·add.mus servus et frater 
t Marianus Ryx epus-hl 

Romae, 20 VI 1919. 

Telegramma eius notulis secretis compositum sibi redditum esse nuntiat 
et significat summam pecuniae in eo indicatam se sac. Theopilo Jarzçbski 
transmisisse. 

Or. telegrammatis "cifrati" (dactylogr.): AV, Arch.Nunz.Vars. 190 f. 697r 
(N.prot. 1242) Cifra A 59; in schedula sub textu "cifrato" legitur textus 
"decifratus" manu Achillis Ratti. 

Cop. telegrammatis "decifrati" (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 982r-983r 
(N.prot. 1242) Cifra A 59. 

[Numero] 59. Avuto telegramma V. S. I. [V.ra Signoria Ill.ma] n . 4652° e 
rimessa sac[erdote] Jarz~bski somma ivi indicata. (a-Card. Gasparri-al 

a-a) Non "in cifra" scriptum. 

517 Anastasia Maria (nomen monasticum Angela) Szymaflczak (1880-1956), Congregationem in
gressa est a. 1898, munere magistrae novitiatus fungebatur a. 1904-1925, a. vero 1925-1931 fuit 
praeposita generalis, a. 1931-1942 praeposita provinciae Sandomiriensis. 

518 loanna Dembowska (1873-1953), Congregationem intravit a . 1896 (novitiatum), a. 1898 facta 
est praeposita provincialis Cz~stochoviensis, a. 1906-1907 Lomsensis et Plocensis a. 1907-1908, a . 
autem 1910-1920 explebat munus praepositae Sandomiriensis. 

519 Cfr. N. 840. 
52° Cfr. N. 822. 
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N.839. 

Achilles Ratti 
Iosepho Pizzardo, epo di Massa-Carrara 

Varsaviae, 21 VI 1919. 

Petit mitti sibi testificationem baptismi Othelli della Mura per Rev.mum 
Iosephum Pizzardo officialem Secretariatus Status. 

Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1254r N.prot. 1251. 

Eccellenza Rev.ma521, 

Interesso la sua carità di volermi fare spedire quanto più presto sarà 
possibile la fede di battesimo e di Stato libero di Ottilio della Mura che si 
dice nato nella città di Massa-Carrara nel mese di Luglio del 1889, dando 
"Domenico" e "Giulia" quali nomi del padre e della madre. Se, come spero, la 
doppia fede può aversi, prego spedire alla Segreteria di Stato di Sua Santità 
(Roma-Vaticano) a Mons. Giuseppe Pizzardo522 col mio indirizzo. 

Con ogni ossequio e fin d'ora ringrazio mi raccomando alle sue orazioni e 
me le professo etc. 

N.840. 

Achilles Ratti 
Mariano Ryx, epo Sandomiriensi 

Achille Ratti 
Visitatore Apostolico 

Varsaviae, 21 VI 1919. 

Vi facultatum sibi concessarum disponit, ut Valeria Glçbocka et Paulina 
Lisiecka legitima membra Capituli Generalis Congregationis Servularum 
Mariae Immaculatae sint et pro talibus habeantur. Insuper asserit omnia ad 
praeparandum Capitulum Generale secundum praecepta iuris {acta esse. 

521 Epus losephus Bertazzoni, natus a . 1865, ab a. 1917 ordinarius dioecesis Massensis Apua· 
niensis (Massa Carrara). 

522 Cfr. ANP LVII/l, notam 271, p. 134. 
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Cop. (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1255r-v N.prot. 1253. 

Excellentissime D .ne, 

Accepi litteras Tuas ad me datas sub die 19 !unii a. 1919523, atque per 
manus Sororum Angelae Szymanczak et Iohannae Dembowskae ad me de
latas, traditas. 

Quibus perlectis litteris et sororibus auditis, ad optatum finem, ut in 
proximo Capitulo Generali Congregationis Servularum Mariae Immacula
tae Tertii Ordinis S . Patris Francisci omnia tutto et pacifice procedant nec 
relinquatur dubiis et divisionibus locus. Haec, pro facultatibus a Summo 
Pontifice mihi concessis, respondenda seu decernenda visa sunt, videlicet: 

l) Valeria Gl~bocka et Paulina Lisiecka (quarum prima initio belli a 
praeposita Generali Superiorissa Provincialis in Lowicz nominata est, nec 
tamen id muneris propter bellum exercere potuit, altera autem olim Prae
posita Generalis Congregationis in ipso huius exordio, quam deinde reliquit 
ad eandem anno 1903 regressa) tamquam legitima membra Capituli Gene
ralis habeantur et sint. 

2) Omnia, quae ad ipsum Capitulum Generale praeparandum facta 
sunt, maxime autem praeambulae electiones, pro legitime factis habeantur, 
non obstantibus quibuscumque difficultatibus et dubiis, quae super iisdem 
fortasse moveri posse videantur. 

Quae ut tutius et securius ad effectum deducantur, eorum executio Ex
cellentiae Tuae Rev.mae curo facultate subdelegandi personam idoneam et 
Tibi gratam, per praesentes litteras committitur. 

Obsequia mea Excellentiae Tu.ae Rev.mae exhibeo meque Eidem in Do
mino commendo 

N.84L 

Achilles Ratti 
Visitator Apostolicus 

Iosaphat Kocilovs'kij (Kocylowski), epus Prem.isliensis ritus Graeci 
Achilli Ratti 

Premisliae, 21 VI 1919. 

Nomine suo proprio et nomine cleri SUL rogat, ut visitator apostolicus 
apud auctoritates Polonas firmam et sollemnem reclamationem sive ''prote-

523 Cfr. N. 837. 
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stationem" faciat adversus omnia crimina et facinora cum arroganti et effe
rata vi militari et civili a Polonis patrata, qua vitam religiosam et ecclesia
sticam in dioecesi sua Graeco-Ruthena omnino destruere et exstirpare conan
tur. Petit etiam, ut talem difficillimam dioecesis suae condicionem summo 
pontifici significet ac certiorem faciat. 

Autogr.: AV, Arch.Nunz.Vars. 191 f. 1019r-1020r W 24210!9 (N.prot. 1296). 

V.ra Eccellenza Rev.ma ed Ill.ma! 

Colla lettera presente•> faccio l'appello alla V.ra Eccellenza, affine ch'El
la come Delegato della Santa Sede nella Polonia, s'intrometta appresso il go
verno polacco nel nome mio e nEll nome del mio clero con una solenne pro
testa contro tutti i fatti della brutale forza militare e civile polacca, colla 
quale essa, dopo la caduta del governo austriaco sembra di voler estermi
nare tutta la vita religiosa fra i fedeli del rito greco-ruteno nella mia Diocesi. 

In tutto il mondo si udisce la voce, ch'esercito della Polonia viene a noi 
come difensore del cattolicismo. Ma gli occhi nostri vedono proprio il contra
rio. Le chiese ed il Santissimo Sagramento venne profanato, i sacerdoti, 
chiamati esclusivamente col nome, che si dà ai sacerdoti scismatici, vengono 
bastonati, arrestati, messi nei carceri e i loro beni rubati o bruciati - ecco la 
realtà. 

I principali nostri monasteri dell'ordine di S. Basilio il Grande: Zovkva e 
Krechiv, sono stati chiusi;- 42 monaci messi nei carceri in Da,bie, la bibliote
ca, i paramenti sacri, l'archivio, i beni del monasterio asportati via. Diecine 
dei sacerdoti miei arrestati, gemono nei carceri (in Premyslia 14, in Sambor 
7, altri in Da,bie, Vadovice ed altrove), e sotto il pretesto, che si deve fare con 
loro l'indagazione, rimangono incarcerati già da un mese, e nelle di loro par
rocchie, orbe dai pastori, cresce sempre più la demoralizzazione. Ieri è stato 
già messo nel carcere qui in Premyslia Rev.mo P. Dottore Costantino Boha
cevskyj, parroco cattedrale e canonico gremiale del Capitolo cattedrale. 

Come Vescovo cattolico - commetto alla coscienza della Sua Eccellenza 
Rev.ma questo stato tristissimo della mia diocesi - ed essendo a me per 
adesso impossibile l'accesso alla Sua Santità, prego ch'Ella, nel nome mio 
riferisca, almeno ciò che ho qui detto, al Vicario di Gesù Cristo, lo deponga 
ai Suoi piedi e Lo scongiuri, che non indugi di far sentir la Sua voce potente 
ov' è bisogno, affine che s'abbrevvino i giorni del lutto e della desolazione 
nella mia diocesi. Nel suo tempo non mancherò anch'io personalmente di 
adempire in ciò il mio dovere. 
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Colgo quest'occasione per offrirLe i sensi della mia più distinta stima e 
considerazione e ripetermi della Sua Eccellenza Ill .ma e Rev.ma servo suo 
dev .mo nel Signore 

t Giosafat Kocylowskyj524 
Vescovo di Premislia ruteno-greco 

a) In margine adnotatio manu Achillis Ratti: Mons. Rev.do Costantino Bohaczewslti525 parroco 
della Cattedrale greco-rutena di Przemysl tradotto a V arsa via la sera del 28 e di Il a Modlin il 29 
ore J'antemeridiane. 

N. 842. 

Achilles Ratti 
Antonio Karas, epo Sejnensi 

Varsaviae, 22 VI 1919. 

Certiorem eum facit se propter rerum adiuncta et pro bono fidelium fa
cultatibus sibi concessis usum esse et 11 dispensationes impertiuisse, quas 
episcopus a nuntio apostolico Monacensi antea expostulauerit et quae in litte
ris 9 V 1919 datis nominatae sint. 

Summarium (ms.): AV, Arch.Nunz.Vars. 192 f. 1256r N.prot. 1255. 

Mons. Visitatore (nominato Nunzio Apostolico in Polonia)526 scrive a 
Mons. Kara.S, che attesa l'incertezza della sorte delle domande di dispensa 
già spedite a Monaco alla fine del 1918, e la difficoltà di avere pronte infor
mazioni, per non esporre a pericolo le anime con troppo lunghi indugi, va
lendosi delle su e speciali facoltà, concede le 11 dispense enumerate nella let-

524 Iosephus Iosaphat Kocilovs'kyj (Kocylowslti, 1876-194 7). Gymnasio Jaslensi a. 1895 absoluto 
et mW1ere militari confecto a. 1901 studia in Collegio S. Iosaphat Romano incohavit. A. 1907 ordinem 
presbyteratus suscepit et gradum doctoris theologiae et philosophiae adeptus est, deinde fW1gebatur 
mW1ere vicerectoris Seminarii Dioecesani Stanislaopolitani (Stanislaviensis). A. 1911 ordinem Basi 
lianorum ingressus, a. 1913 vota monastica professus est. A. 1917 nominatus est ordinarius dioecesis 
Graeco-catholicae Premisliensis. Confecto altero omnium gentium bello a bolsevicis bis apprehensus 
est a . 1945 et a. 1946, deinde Leopoli et Kioviae in custodia detinebatur. Ubi mortuus si t, difficile est 
statuere: in Siberia aut in carcere Kioviensi . 

525 Constantinus Bohacevs'kyj (1884-1961), presbyteratus ordinem suscepit a . 1909, a. 1923 
nactus est dignitatem protonotarii apostolici ad instar participantium, a . 1924 nominatus est epus ti
tularis Amisenus et exarcha apostolicus pro Graeco-catholicis in Foederatis Civita ti bus Arnericae Se
ptentrionalis cum sede in oppido Philadelphia; ab a. 1951 aepus titularis Beroensis. 

526 Summarium harum litterarum confectum est manu propria secretarii Achillis Ratti , sac. Er
menegildi Pellegrinetti. 


